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VIRO ILLUSTRISSIMO.

SERGIO OUVAROFF
PATRONO MULTIS NOMINIBUS PIE DEVENERANDO

. s. "^. D.

FRIDERICUS GRAEFE.

RLem longe aequissimam visus mihi sum suscipere ) cum has in

Bucolica Graecorum carmina conscriptas observationes hic publice

TIBI, VIR ILLUSTRISSIME , oiFerendas esse existimarem» Natae

enim sunt paene omnes sub oculis TUIS , cum amoenissima haec

carmina TEcum in amoenis TUIS hortis nuper perlegere mihi con-

tingeret. Et TUIS sermonibus , TUA praesentia , imo TUO quodam

numine saepe factum esse , ut in quibus expediendis domi solus

&ustra elaboraverim , ea coram TE sponte sua felicius venirent,

facile nunc mecum ipse recordaberis. Accipe itaque hos qualescun-

que communis lectionis fructus : in quibus si TUI ipsius ingenii

vestigia et facile et lubenter agnoscere potueris , id summum huius

libelli ornamentum laetus existimabo.

Sed ut haec privatis fortasse rationibus tenentur, ita publicam

tale quid ad TE scribendi opportunitatem offerri et paene necessita-

tem imponi mihi video ea favoris TUI erga me testificatione
, qua

me nuper in defuncti Belitii de BalU locum ad literas Graecas pro

Latinis docendas succedere benevole decrevisti. Quam provinciam

mihi demandatam etsi satis novi ^ quanti sit facienda , quamque sit

honoriiica , nolo tamen nunc verbis hic TIBI gratias agere, quas

me maximas animo sentire TU non ignoras. Neque vero hic repe-

tere et enarrare volui, quae et quanta TIBI debeamy ex quo pedem
1

•i'f
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in hanc PETRl^et ALEXANDRI invictaro urbem felix ia-; i

tuli: quod longum foret carnien, non ad arbusta bumilesfjue myricat

decantandura. Ad haec ego templum, uti scis, diu est , quod cir-

cumspexi, nt antiquum et sacrosanctum ^ ita pulcherrimis lloribus

opertum j cuius intactum quoddam adytum amica mihi nuper manus

reclusit^ in quo^ digniore loco ^
grati erga TE animi piam memo-

riam venerabundus deponerem. Nunc satisfacere tantum volui an-

tiquo et in majori mea patria ubique obvio mori, ex quo
,

qui

publicum literarum docendarum munus adit» scripto speciraine or«

bi se literario et studia sua probare tenetur : quem laudabilem

morem scio quam lubenter inter populares TUOS receptum cuperes

TU , cui nihil magis curae ,
quam quibus praesidiis bonarum litera*

rum incrementa
,
passim adbuc tarda > TUO exemplo et provida TUA

cura regaa et promoveaa.

Atque utinam TIBI , et quibus^ ut TIBI , judicium in his rebut

competit, hocce meum festinanti calamo in magna librorum penu-

ria *) conscribendum specimen tale saltem videatur ,* ut non omni- *

no impar in cathedram antecessoris mei longe eruditisSimi subrepere

censear ! Optime enim TIBI cognitum est, quam variae eruditionis^

quam vastae lectionis
,
quam feiicis et tantum non nimis subtilis in-

genii Beitnus noster fuerit , facile inter principes
,

qui nunc vivunt,

suae gentis philologos numerandus , dignus quondam Villoisonii,

) Ita frustra dcsidcravi £/cA//«rf// Quaest. philologg. Specimen pr. Tb. Val-

pergat Epist. tlt. et inprimis Hermanni Observatt. ad BucoHca, quas a

Scbaefero ad Greg. Cor. p. 890. laudari video, nec non Jacohsii Theo-

critum
i
ut alia taceam. Usurpare tantum licuit cditt, Reiskii , Harlesii^ ct

Herndorfii cum ya/kenarii ^ Toupii et Brunckii commentariis
;

praeterea

Scbierii Bionem et Moschum , Koebleri Notas , Heinricbii Obtervationes,

jfacobsii Spec Emendationum , et ejusdem Bionem et Moschum , deniquc

• Eicbstadii Quaest. philologg. Spec- nov. et eju^ Adumbrationem quaestio-

ois de Carminib. Theocritcis. Ncque vero roihi in tam curto ad hanc

crisin apparatu, otium suppetebat, ad varias pa^sim per libro* spartai

Viroram Doctorum ia haec carmina adnotationet studiote conquircndai.



- _ Ep4$ teta erilida, $

Chardoni de la Rocbctte et Beissotiadi amicus: ut optandum omnino, ut

variay quae reliquit , scripta > idonea vitae in literis occupatissimae

documenta , in auctoris sui honorera, et fortasse siraul ad susten-

tandas res ano;ustas numerosae
^
quam inopem reliquit) stirpis in lu-

cem publicam edi quam proxime possint.

Praeterea , si fortasse justo audacius carapum , in quo, quidquid

demum criticae facultatis in me est, exercerem, haec Bucolica elegi

carminay a summis quondam viris tentata, in quibus denuo edendis

et perpoliendis neque Hrrmanni
,

praeceptoris amantissimi , acumen

occupari detrectavit, — quod si in ejusmodi arenamtemere descendisse

videar, tuebor me TUA auctoritate, TUIS hortationibus, TUIS deni-

que auxiliis. In quo si quid vel sic est, quod poenitere possit,

erit, qui de nobis et severum et paternum judicium statuere possit

idem ille Hermannus noster, ti in nova^ quam molitur^ Bucolicoruni

editione huius nostri conatus mentionem facere non dedignabitur.

Atque utinam in me vel leve f^aikenarii vestigium cerneretur, non

ut aeterna illa.' Valkenarii gloria florerem ego, sed ut TUUM. ILLUSTRE

NOMEN ea dignitate prosecutus esse viderer, qua ille uni popularium

TUORUM illustrium egregiam suam Bucolicorum editionem in per-

petuam laudis memoriam olim inscripsit! Atqui in magnif conatibus^

et votuisse putatur satis esse apud aequos et benevolos jrenun judices.

Age itaque , ILLUSTRTS OUVAROFF, repete mecura animo Sici-

liae illa amoena loca ,
quae adhuc alternis pastorum carminibus

resonant, et vide, an placide spirantes Zephyri, lene murmur prae-

terlabentium aquarum, antrorum, Musis atque Nymphis frequentato-

Tum opaca silentia, superstes denique et AdaEcho, antiqua Syringis

amica^ memori lingua unam alteramve volucrem voculara auribus

nostris insusurret et allidat,, adhuc vivam et spirantem ,
quae in

scriptis pastorum nostrorum carmiHibus diu mortua jacet, aut longcr

situ obscurata

!

' ^
'

Et profecto
,

plurima passim depre^enduntur ejusmodi a tem-

pore obscurata vocabula j sed in quibus restituendis fallax Divae
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4. Epwt. crit, Theocrit, Id, I. g5.

Criticae numen vanis vocabulorum imaginibus interpretem suum de-

ludere in infmitum videtur.

y *
, ' .

'
.

•'

Ita, ut jam ordine rem aggrediamur> multae multorum c6n>

jecturae prostant in Theocr. Id. I. v. 95.

rjiBs ye fxocv ccSetx xetf ec Kua^f/f yeh.uotffeCy

ubi illud ccSeiac yfAav, si vel maxime eciSx neutr. plur. per se recte

dicatur, Veneri malignum hic rid^nti , ut verc a Graeco interprete

observatum, non magis convenit, quam Rubnkenii ^Jiorce ye^ocv» Ut

enim ocSeioc, neutr.pl. per se dici posse putes, suadet locus Sophocl.

Trach. v. 122. s. ecSeix /Jitvy ecfTtec (f' o7ffUf et quod ap. Arat. Dios.

336. legitur :

di\heteu Ss ffveff^ Brihetx ie /u^A« xecf euyesy

etsi non putem, haec neutra a formis in xjs derivanda esse, ut

vulgo facere solent. Videntur potius, in quibusdam certe casibus,

formae , a foemininis derivatae, in. eies et' los locum habuisse , ut

yhCxiov TTorev habemus rursus ap. Sophocl. Philoct. i^^Q* ^ta in-

primis probabile est, extitisse QtiKeios, ^i^henv, quo indirecte ana-

logia cum yweuKScf^ uvS^etesi ccvB^oiTreior y all. ducere videbatur.

Munc vero dSelx yeKocv sensui non convenit. Quam ob causam ne-

que ipsa Venus apte hic ocSetoc^ foem. sing. diceretur; ut de impor-

tuna verborum positione jam nihil dicam. Quod autem Gratama

conjecil, prae caeteris Valkenario probatum : tivBe ye /Jtocv huB(ti xecf

u K. 7. id, ut elegans videri potest, si repetitum seq. versu hcc^^ri

spectatur, TU tamen, qui scias
, productum ante vocalem xocj, idque

in thesi non a Theocrito tantum ipso , sed omnibus adeo , quae sub

ejus nomine circumferuntur, carminibus plane alienum esse, non fa-

cile probaveris. lam vero Xoc^^ouct , ut ap. Straton. cp. i6. A. B.

II. 362. T« "hetd^euoc y scribere, et v. seq. huB^ice recipere, id ne-

scio quid inconcinni et operosi continet. Si vocabulum qiTaerendum,

quod cum verbo yehocv construatur, facilius esse videtur:

ijvBe ye p.uv ux^ilu Kecf ec Kuyr^ts yeXuoiffoc,

ut notum est Homeri II. II. 269. ux^eiov iSSv, de vultu incondito,

(Germ. ein vergeblubes Geiicbt macben) et Theocr. Jd. XXV. 72. «%f«cv
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Epist, orU* TTieocrit, Id.I. 95. 101. sqq, 5

xXcc^etVf de canibus non serio, sed incondita voce latrantibus, (^ver-

gekiicb klefftn), Recte igitur dici posset de ejusmodi non integro et

parum ad naturam composito maligno risu. Sed haud paulo ele-

gantior esset loous, si e codd. proferretur in hunc modum scriptus:

tjvde yt fiuv ufjicc TtxtS) xa/ oc Kjutt^is yehccoiaXf

Sed sine Codd. talia pro veris vendere, quis ausit?

Multum mecum haerebas, VIR ILLUSTRIS, in loco, qui proxi-

me sequitur, v. 101. sqq.

KvTT^i ye/4e7ffXTcic, Kvff^i &vocro7<nv ocTtex^ris*

tlh y«f (P^aa-iet TravS', uhtov u\i\ii SeSvxetv,

^oc<Pvis K eivAtSac xcexev effaerotf xhyos s^oarcs»

in quorum tertio versuTU, admissa fir^fr^i^// distinctione, pro sffffereef

volebas eaTrerccif satis omnino probabiliter. Equidem omnibus ac«

curatius perpensis, nunc ita de hoc loco statuendum puto: Verus

esse videtur nominat. oihtos j pluribus Codd. comprobatus; sed mini-

xne cogitandum est de illis Veneris et Martis amoribiw, a Sole Deo

patefactis, ut id Toupio in mentem Venit. Imo aperta est oppositio

inter aKtos et ociSoc, quod utrumque ad Daphnidem referendum est*

Quare neque distinguendum est post Aoc(pvis, quia seq. x«/, si sen-

tentiam Incipit, magis copulae speciem habet, quam, vocabulo post-

positum , vira ejus particulae
,

quae sensum intendit , unde oppositio

magis elucescit. Est etiam per se incommoda haec distinctio, quia

alteram post oi[Afjit, quam Toupii commentum pepererat, fere neces-

sariam facit. lam illud TrocvTcc (^(oc^etv non ad seqq. pertinet, sed

ad antecedd. et partic. yoc^ ostendit, causam afFerri, cur ille Vene-

rem tam aspere allocutus sit. Oratio autem ccavvSeros est, ut par

erat in magna animi commotione, lingua post longum silentium in

prima verba erumpente. Una itaque litera transposita , cum Waaen*

bergio scribendum puto:

KuWf/ veixeiTcrecru , KuTTf/ ^vecrolffiv ccTrex^rjs • —
V^l ycc^ ^ ^ ec<r S

e

IV ituvSt' uKtos ufxfjit osov%e$ '
—

•

C^oi<pyis xqv 'A/J« xccxov gaffsrcc^ uhyos £f«T/.
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6 Epist. cnt. Theocr, Id,I, loi, sqq, ioq, sq,

In his versus inedius est Ttct^hBtros ; tertius vero continuat ipsam

orationem ad Venerem, respondens vv. 97. s. ,,Odiosa Venus, Venus

xnortalibus Infesta y — jam enim oninia dicenda , instante nobis

morte ! — Daphnis vel mortuus roagna dolendi materies Amori erit

:

invictus enim est, quem tu ab Amore superatum gloriabaris.''* Infi-

nitivum (^f«tr^^v , elliptice positum , nemO facila|' tdli inprimis nexU|

repreheodet ; etsi non nimis operosum esset, vel ex^*fv 7^f (^fa-

o"<y«v 9r- scribere. Error in v. (^^uTSet fortasse ortus est, quia libra-

rius, cum totum versum in memoria teneret, ultimam terminatio-

nem cum eaj in qua caesura tertii pedis asty confundebat: id quod

saepe errores protulis^e videtur. Hinc in Codd. pll. legitur Jfltx«v,

cum illud v ad v. (p^xaSet pertineat. Caeterura in fine "E(a»T<, dat.

casu scripsi, non quasi hoc unice verum putarem, sed quia sensum^

quem volo, genitivus minus clare videbatur exhibere, quam dativus.

Optime autem cum nostra interpretatione sequentia coeunt. Di-

xerat Daphnis ad Venerem: ,,Non est» cur tu cum filio tuo de

zne triumphum agas; nam vel post mortera magnus ei dolor erit

invictus meus animus. Tu ipsa saepe Amori succubuisti! Nonne

te habuit Anchises? nonne Adonis? Daphnin bubulcum non magis

superaveris , quam Diomedem , si denuo certamen cum eo inire au-

deres.'* Quae postrema prae caeteris amarulenter rident Veneris

impotentiam. Vides, puto, aut hunc esse in verbis poetae sensum

et nexum, aut nullura omnino: quod nefas est, dicere. ^
. .

Inde vero unice pendet interpretatio v. 109. sqq,

'Q.(euoff X "^^«wv/f, f7r« xocf ia»Acc vofxevetf

Kcc} titZkdis ^uhKet f xetf Bti^io^ rnKKoc Skuxh»

qui locus criticos pessime vexavit. Atqui primum intelligitur , ad.

hunc sententiarum nexum plane nihil facere ver&um Virgilii Ecl. X. 18.

Et formosus oves ad flumina pavit AdQnis,

Saepe eium Virgilius Theocritum ita imitatus est,^ ut verbis quidem

et coloribus undecuQque e Graeco vate collectis €t mutuatis, pro-

priam tamen, saepe diversissimam, sententiam sic procuderet. In
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Virgilio nexus cst: non dedecet pastorem cura pecoris; nam et

formosus Adonis pavit greges: in qua sententia etiam Apollinis,

TibuH. II. El. 3-. T. 11. Tithoni, Non. Dionys. XV. 278. Ganymedis,

ibid. XV. a8o. Endymionis, ibid. XV. 283. Protei , utpote Dei,

Theocr. Id., VlII. 62. sed et Anchisae exemplo uti poterat. Theo-

crito ostendendum erat, et Adonidis, quamquam pastoris, amoribus

Venerem succubuisse. Quae duae sehtentiae toto coelo inter se dis-

crepant. Itaque frustra sunt ad unum omnes, qui ex isto ad flu-

mina , non minus otiose a Virgilio addito, quam iv oo^sa-tv in simili

loco ap. Theocr. Id. III. 4-6. magno molimine montes et valles et,

deficiente idoneo Graeci sermonis fLumine, altas saltem sine Humine

ripas Theocrito obtrudere conati sunt. Merito tamen displicebat

quod edebatur: ,,pulcher erat Adonis , ^uia pascit et. venatur :**

quod absurdum manet, si - vel in hunc modum explices; pulcher

tibi, o Venus videtur Adonis ; nimirum et ille pastor est, ut Anchi-

ses , et pastoribus tu favere videris. Si illud de pulchritudine

summam hic sententiam efHceret, quis non dudum conjecisset:

'flf«7cf X "njjuv/f i t', * l xecf fxotKx voixevet ,
—

vel elegantius: *Q.^ct7ss X "^^^^'^t ^'^» *' *^^ /*• *•

lam oritur quidem longe alia sententia , distinctione post "AJa-

fiff sublata , ut sit: sTrei noti o ui^oiios ^ASooms fjLcc\x vofxevet etc.

„Etenim pulcher quoque Adonis et pascit et venatur; atqui ei te

obsequiosam fuisse, in vulgus notum; itaque et hicpastori, o Venus,

succubuisti.** Sed hoc verborum nexu quis non tertium aliquem

versum additum exspectasset in hunc fere modum:

'Slqctios X Sl^oivis sTtet xoif /xxKoc y fx e v u v 1

Kccf TtTuwcs (B dcXKta V , xocf ^n^icc ruKXct Siu» ooVf

uvTuv ruv KvBe ^eiuv stt] Tthecv uyccye Kvtraxf*

ut fere est in Id. III. 4-6. sqq. aut scriptum saltem:

KOf fJLocKu vonsveti

xecf TtTaxus /3(xAA«, K.v^s(etuy ruvru haxei*

Videtur tamen talis vulgatae lectionis explicatib aut correctio paulo

subtilior aut durior esse, ut eo lubentius eam deseras, quo facillus



8 Epwt. crit. T^ocr. Id»L ioq, sq, Sffi;

admissa lenissima mutatione nexus sententiarum p^pcedit. ^^e en^i
an recte conjecerim

:

^Sl^ciicS X ^'^^OiVlS TT oc %oti lAuXet VOfAevetp .; :

%etf TiTooKots ^u?\\€t t tLoij Bri(lo$ rocAhet Ji«xa. ^vr

Cohaerent haec arcte cum antecedd. et uti ant^ erat ^^Tfe Ttor ''iSecvt

e^TTt TroT 'AyXi<rccVi ita hjc quoque supplendum: ?f^« x«/, cTfei

oo^' 'AJ^. imiliOy idem iUud s^Tte etiara ad remotiora, quae sequun-

tur, e^Ttef onoos ccvns trrocffy eyyvs c^ofjiviSeos eodem uiodo supplen-

dum e$t. Et poterat po^ta , sl volebaty versui lo^. praemittere

versum, similem versui io5. veluti:

ev 7\.eyer011 rdv Ku-TTfiV o ^oixohos •— — e^Tte xcc^ uAceVj

di^cuos X "^^on^ts oTtx xecf fjuch» etc.

Imo fortasse vere ita dedit; sed librariis versus videbatur male ex

superioribus repetitus , -aut ofFendebat voc. ^uxehcs* Ita certe ali-

quoties versus in his carminibus intercidisse infra videbimus. De

pari numero ternario nolo nunc loqui, infra de hac numerorum con-

cinnitatei ubi etiam ad v. 85. recurrendum, tlractaturus , et versu

107. probabilius ad Id. V. 4^. relegando. Sed ad sensum stabilien-

dum tali artificio hic certe non opus est. Vides autem facilem cor-

ruptionis viam , nexu cum antecedd. ut videri poterat, per versum

intercalarem sublato, ubi praeterea similes formae ctiov et oTrrt et

eryt quae cum nostro promiscue scribi a librariis potuerunt, sum-

mam cum e7r« similitudinem habebant. Videtur autem' non parum .

malignitatis inesse in cumulatis istis de Adonide narratis: xo/ fxoiXec

vofxsvetf Kocf TTTMKocs BccKAet , Kotf Bti^lcc TuKKoc Siooxet i
quoniam Venus

tale fere corollariuni exspectare debebat pudibunda:

xcc) 7rvf<ro7s ccvrccv rocv Kv"^ ^iSot xrvvvo fios oc^Bei,

Praeterea variae hae Adonidis, quae comniemorantur , occupationes

eodem modo Veneri tamquam totidem amorum suorum testes et

theatra ante oculos ponuntur, quo paulo ante v. 106. sqq. quercus

ct cyperus, et si seq. v. huc pertinet, apes susurrantes talem ei

thalamum in memoriam revocant, quali utebantur, quorum nuptias

Cupressi foliorum murmure celebrabant. Id. XXVII. Sj»

,;3~-u
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~ Sed revertendum non nihil ad v, io5. ubi suspecta .videri pot-

est Cypridis mentio , ut in oratione ad ipsam Cypridem habita.

Ita mihi aliquando in mentem venit

:

ou Keysr sv tto xoc K J ^ f « o i^uiiohjos e^Tte tt. 'I.

ut prius Cyprum et Idam Daphnis Veneri objiciat , mox inverso

ordine Anchisen et Adonin nominet ^ et sic etiam (^ovKohov et 7jr«-

lAtvcc confundat. "Vel tale quid:

ov heysTOU <tocv lAtr^ocy o (^qhxoXos —•
—

}\.v(retf scilicet, ut fxlr^xv in simili loco, ultima, nescio quo jure,

correpta, habes Id. XXVII. S^, Sed verum puto rocv KuVf/v, quod

gravius dictum
,
quam pronomen secundae personae si Daphnis usur-

passet. Nomen enim Deam aperte repraesentat , et oppositionem

cum voc. (iooKohos clare exprlmit, quae omnia pronomini obscurius

subsunt. Eatenus etiam nomen aptius est, quatenus aliorum de

Venere rumores {heynroci) Daphnis aflfert. Sed quoniam ov mutan-

dum est in <» , ut dialectus sibi constet, merito deliberandum , an

praestet scribere

:

V Ksysretf rocv Ku7ff/v o BohkcXos ;

eadem aposiopesi , sed oratione , nisi fallor^ et faciliori et ele-

gantiori.

Omnium TE minime fugit , ILLUSTRIS OUVAROFF, quantum

in exercenda crisi tribuendum sit metricis rationibus, si carmiaa

sunt^ de quibus agitur. Ita non mirabaris, me hae§^tare in loco

Theocr. Id. II. 4-> quem omnes, quos novi, interpretes securi trans-

ierunt , unus non transiturus erat , si
.
quid eum novi , Hirmannus

meus. Editur vulgo :

os /xot SoihKxroclos oc(fi oo rocKecs ovSsno^' ^Ket,

Atqui rocKocs ultimam producit , uti jjisKecsj de quibus vocabulis mi-

ratus sum , vel Tbierscbium meum in Grammatica sua contrarium

nuperrime praeceplsse. Sed error hic non semel erratus est, in re

longe certissima.. Aeolenses enim pro fxsKus et rocKacs dixerunf

\ji.iKous et rocKouSi plane ut in participiis aor. i. ubi us itidem pro-
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ducitur. Ostendit quantitatem etiam foemininum et neutrum, ut

et genitivus : origo enim fiiit ave > quod litera y ejecta , non potuit

non longum Eeri. Cf. omnino Gregor. Cor. p. 599. ed. Sch. et quod

p. s. e Cod. Leid. affertur : ot AleXSf Tr^orrtBeecert ro t eTr) rZv etff

ccs i fxotxfov e%ovT«v re et. Accedit analogia cum r/fijv > «v«

»

gVf quod alicubi etiam rS^nff vel re^eief etyoty ev sonuisse, Latinorum

Hres ostendit. Praeterea res plane infinitis poetarum omnis generis

locis comprobari potest. Correptionis nuUum , quod certum sit^

exemplum datur, cum tamen fjiiyceg ubique correptum recte inve-

niatur. Ad productionem in raKcts quod attinet, omissis *iis lociS|

in quibus illa arsi tribui possit , ut in Homero^ et plerisque Epicis^

(quemadmodum etiam breve /xeyees productum inyenitur, v. c. apud

Calabr. X. 194..) haec , pauca ex ingenti numero, exempla habe:

SophocL Antig. 1196. Philoct. 920. Oed. CoL 753. 84-7. Diphil.

ap. Athen. VII. p. 307. f. Aristoph. Pac. 356. 379 etc. Idem va-

let de ixeAaCf quod productum vides ap. Nonn. Dionys. XII. 3 12.

et probabiliter restitutum ib. y. 3o8. in quo poeta de nuUa prodti-

ctione tali per arsin cogitandum esse , propediem demonstrabo;

adde Secundi ep. 3. A. B. III. 6. Imo plura ejusdem moduli ad-

jectiva olim fuisse , formae quaedam feemininae , adhuc supersti-

tes, non obscure produnt. Unde enim ^vyeuvecy veuvcc y (pec^euvetf

nisi a ^vyoccy vocs^ (^othaSf quibus fortasse av/Bocs jungendum? Imo

formae ejusmodi ut i^ocxoov f i^eexeuvecy ^^eooy , "Keeuvoc pro quantitate

masculini videntur aliquid probare. At cum hac familia nibil com-

]nui\e habet fjLiyocs 9 forma) quae, etsi origine destituta et ad deri-

Tationem fere sterilis , uno tamen neutro in u primitivam literae v

in masculino absentiam , et proinde cessantem productionis causam^

declarat. Vides jam apertam emendandi necessitatem in Theocrito

nostro. Eo enim nemo facile recurret , ut Dorienses syllabam na-

tura longam , ita ut accusatt. pr. decL in ocst corripuisse dicat;

ciun multo probabilius sit^ eos cum Aeolensibus. potius iJiiKous et

ri\cus usurpasse. Cum vero eadem fere verba recurrant infra

T. iSy.

yuy Je r« ^ieK»reu9S^ cl(f>* Zri nv oviiT(e% ttiov^
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ei^t fortasse > qui inde nostrum emendent
; possint etiam pajilo

propius scribere: «^' a rtihocv* ovieyeoK tVov, vel, ut rhocff quae-

ratur, veluti ; «^* 00 tAocs sSsttox i^^> P*"®* ovk eThriv ^xetVt vel

cum bucolico etiam rythmo

:

oe fxot SaoSexccTocloff cc (^ i ff T i o ff evientox ?*«»>

quod non inelegans. Sed verum est , nisi fallor

:

os /jioi da>$exuT«7off 1 ei<p' u 'nehecs ovSeTfox ^>ce»>

Germani illud TteKocff optime exprimerent: Seit er mir gar ntcht mebr

zu nahe kommt, seit er nicbt in meine Nnbe kommt, Confusio orta est,

squod in litera tt altera de duabus lineolis forte perierat. Caeterum

consulto dedi: ovieTtox* w» contra f^alkenarium ^
qui si audien-

du8 esset , omnis in dialecto constantia tantum non ubique labe-

factari posset.

Ut in Theocrito, ita Ta,t\acs male legitur in Palladae ep. 189.

A. B. II. ^^. y, 4* ubi lenissima mutatione restituendum : u t cc '

h.ccv cc' In ejusd. ep. r, g, e Cod. Vat. diu est, quod legebam:

ccKh "Loc^ocTHS UTt e X? *l <r ^v 9 Tt cc\t vvktos etii^dsy

genitivo vvktos ut v. Q. posito. Contrarium vitium obsidet Lucill.

ep. 38. A. B. II. 324* contraria medicina toUendum :

eiTte , TocXecs' ovToac evffxoTtoff iffTi A<<»v>

evcncoTtos dedit Vat. Cod. Versu seq. vide , an e lectione vulgata

elici possit

:

ov }A0Vov exT V <Ji Koo a ev 0\vynttKov , «XX' a iiocv r v

sIkovos , v^ etxev , rac /3x^^«f * l^i/3«AfV,

intellige etxovosf och^<l)oc<riv oiSiocvTfii quod supplendum e v. 1.

Sed revertamur jam ad 0eegfxoiKevT^tecv nostram , cui vereor, ut

V. 34* recte tribuatur praesens Aeexaf ,
quomodocumque scribatur.

Primum enim dubito omnino de usu praesentis , in his certe carmi-

nibus ; deinde hoc tempus displicet etiam propter duo
, quae se«

quuntur verba : u^Bt} , et inprimis : x ovSe ffTtoSov etSofies uvrccff»

^



/•.

18 Epist. crit. Theocr, Id.IL 24.. 54» 62. 82.

Legendum puto : - "

- - >C(»V ctvToc eKocxev fjtsyx KXTfnv^laetcet p

Productio vocalis longae et diphthongi ante vocalem in arsi fere iti

singulis his carminibus aliquoties sine omni ambiguitate invenitur.

Cf. yv. 5i. 145. i52. etc.

Versu 54. displicebat etian^ TIBI, VIR ILLUSTRIS, importunum

epitheton, qxxo '^v^ dicitur ocy^iovy in loco, ubi id minime vim habet:

TovT ecTTo rae ^Aoc/vaf to x^usTfsSov aKsire /Soc^pviffy '

00 *ya) ivv TihXotffx xxt oiy^loi h "ttv^) l^diWoo.

Sed displicebant etiam Hm;^fribttJ// et flrtt«ffe/i conatus; etsi optandum,

ut illius xxT « y c / <w verum esse possit. Simaetham sibi ipsam

tale epitheton tribuisse , neniini Brunckius persuadebit. TU vide,

^n probabilior sit haec conjectura :

u yoi vvv tIXKoktx xoct' oct^iov ev Tfof/ ^KKoo,

aut

:

oa yot vvv tIkKoktoc koct « t ( i v iv TTuf/ /SocAAa;,

prius est: x^ocsTtehv iyu xcct oct^iov TlKKoi<TOCy itv^) ifxBdKKoOf et

sic apte comparari poterit Theocriti similis locus, Id. III. 21.

Tov aTi<payov tIKui fxs kxt uCtUx KsTtToc itooccr^Sy

ctsi me non fugit
,

praepositionem ibi non ad KtnToc referri. Vult

illa Delphidis fimbriam divellere tn fila , solvere omnem texturam.

Idem vocab. librarii corruperunt in Bion. Id. XV. 24» si recte Len-

nepiui locum emendavit, et nisi fallor, Anthologiae quoque alicubi

id redditum. Sed verior fortasse est posterior scribendi ratio: u

yoi etc. i. e. ov x^oceiTiSov otT^iov iyco xoctoctIkKokxx , tiv^) i^X'

^dcKKoOf eodem sensu: cujus fimbriae texturam etc.

Versu 6a. lubenter mecum legebas: tu £^eK<Pt^oe offTeoc fAoccrvoij

propter praecedens v. 5^. vTrcfjtocj^ev. Est enim huius loci eadem

plane oeconomia ac superioris v. 18. 21.

Versu 8s. emejidabas mecum :

X oos liov > 06S ijxocvriv j we {xev 7( v ^t ^vjao^ loc<p^ri t
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quod, licet non omnino necessarium , tale tamen est , ut a poeta

profectum malis, quam vulgatum. Commendatur iis, quae sequun-

tur, ut fTUKero y v. 83. et xetTiv^a, vctroSi v. 85. et quod Id. III. xj.

>c«T««r/uuy,a)V— — tot^^et dicitur, male a Brunckio tentatum. Atque

itaUrsini lectio, 7fe§\ Buiacc IxiBri, si Codice nilitur, contineret expli-

cationem ncstrae. Obiter moneo , v. 85. mihi praeferendum vi-

deri e ^ a X A « ^ f v. Homeri certe auctoritas ad defendendum f^(X-

?^tC7fxpev hoc nexu non facit: nam aliud est i^ocAocTrcc^on urhem , aliud

formam humanam. Optime vero cum i^ochhoc^ev cohaeret , quod

qiox sequitur v. 88.

xccl fjieu X^oos fjtfv o/xolos eylysTo 7roh}\otKi Boc-^aOf

Ita versum edidit Falkenarius; apud Reiskium est S«\|/(a ; in ed. Oxo-

niensi Sc«\|/a>; apud Harles, d^nique Boc\l/&). Genitivus post cfxolos

dici poterit , ut post 'taos, et , si credendum est Schradero ad Mus.

p. 45« sq. post JxfP*tf, cujus tamen exempla e Nonno allata non

omnem fidem merentur. Malim et in nostro loco dativ. ^a\j>a>. Prae-

terea me non nihil torquet adv. TtoXKxKt- Proprium hoc fuisset , si

de crebris palloris cum rubore permutationibus loqui voluisset : quod

tamen sequentibus minus convemt. E versu iio.

fTrocyriv docyZdi xocKov %fcoc TtocvToBev Troc»

peti fortasse posset : cfxoTos — it ocvr o B t S«%|/a>. Si in Nonno ver-

sarer, legerem '^evBccSi ^«\|/a;; hic fortasse reconditius vocabulum

subest. Quid? si dedit: TtsKXoch S«\|/a ; certe, si ttsKKocs dictum,

id i\t\7rsKKcSi 7rsKioSy TftKi^vcs, etveThumTmKiochs^oif de lurido quo-

dam palJore accipi poterit. Cohaeret enim sine dubio non tantum

Lat. pullas, sed paUidus quoque. Videtur conjecturae non nihil favere

nexus ille inter rnv Bayplocv ct roc vTiouTtiot , fprtasse et ad colorem

pertinens. Vid. Schol. ad h. 1. a Ti oupio emendatum , et Schneiiicrum in

Lex. s. V7roo7nov' Praevideo tamen, fore, qui locum sanum putent.

Mox erat, cum haererem in v. 126.

xecf kocKos Truvreffffi fisr ^lBsoiffi xotKsvfjieef.

svoov d', e'iKs fxovov ro xocKov ffrcfx» reZ s(f)lKotffot'

cum observasse mihi viderer, adject, xa^cV paulo ranus primam in thesi
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producere. Evitari poterat scribendo ; xetl re xeeXoV > vel ; i^Si

icotheSi vel : xce) x«AeV « v, vel denique : x«y xoeXoV f.ir itcivTea^cn

fjtey^ mShtfft xccXev fjieef, Sed hoc rainus certum. Certior, puto^

fuerit emendatio v. seq. ubi eZSov sic non ferendura. Verbura hoc

de cuiris et animi perturbationibus eleganter dici , constat ; ita fere

ffiyccv supra v. 39. usurpatum vidimus. In egregio Simonidis fragm. 7.

evSha» Se novroSi '' '

'

'

sv^irM ocfjter^ov xotxcv»

utinam legi posset u\iere ^ov netxcv ! Sed sic absolute , ut in Theocr.

habemus , nemo verbum evSeiv usurpavit. Nisi fallor, ortum illud

ex ** y ^v, etTheocritus dederat: ev (J' *fi utferev. la^. t«J' Jff

0l?\Mf et V. 92. «ja^* ^f oviev ihu<^fcv. Contra quomodo ex elemen-

tis male divulsis eZSe restituerim Nonno, nosti VIR ILLUSTRIS.

Impeditus est locus v. i^.^. sq.

u^' tjvB^ fxei cc re ^tXlaroce

/u«riff , rccsye iyMS etvKvir^l^os » u re MfA<^»o

partim quia de nominibus propriis dubitatur, partim quia importu-

nus est hiatus v. altero. Ad primum quod attinet, !/alkenaru con-

jectura : aye (pthhrocs fxurn^ , ruiye ifjius uvhrir^lSosy u ye MfX/-

^8S propter ter repetitum ye elegantia certe non commendatur.

Sed l^alkenarius ubique in his carminibus nimis favet huic particulae,

injuriosus saepe in part. ri. Equidem duo nomina, duarum soro-

rum adesse putem ; etsi video , verba fere ita comparata esse , ut,

qui velit, duas etiam matres habere possit. Versu autem altero

fortasse legendum : rusSi y iyMs «uA. aut rusye veus uvK»

Denique antequam ab hoc Idyllio discedamus, vide mihi pul-

cherrimos vv. i5i. sq.

uru^ rcffov ulev egwres

ccK^ocra) iTtex^ro , xocj is reKos uxero (pevym.

et cave^ cum T0///>/o ccK^unv scribas, quod metrum corrumpit) sen-
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sum vero certe non emendat. Productio non erat excusanda versu

Id. XXV. 69. allato^ quod carmen, si Theocriti est, tamen ut

magis epicum^ magis etiam epicis licentiis abutitur. Deinde recte

«[uidem nosler Id. XIV. 18. i^ixeta^etf ocK^ecTcvt ourmoc r^e\ exucTTos

dixit , i. e. f7ri%«(r3'«/ «x^etTov ffaTef vel f^(»jufj»jf ; sed potuit etiam

alterum dicere.i to(tov e^ooToSy i. e. ttcAJv s^onTob entxetvBocj ccx^octoj,

Utrumque habes in venustissimo Meleagri ep. 98.

*'£y%« > ^('t 7roc?^tv elite » TTccAiV , Ttu>jv , ' H\to$(u§xs '

elTfe' ffvv ocK(i]Tai to yXvKv f*iay ovOfix.

In praeclaro illo carmine, quod tertium est inter Theocritea,

dolebas ^ecum , ILLUSTRIS OUVAROFF, de difficultate a l^alkenario

mota , quae v. 19. obsidet. -Visum mifai est id
,

quod Vdlkenarius

reprehendebat, hac.non admodum difficili conjectura toUi posse:

11 , Tc KotXov "zroBo^eZa-oc > to 'Jtoiv ?\l^os > e J > Kv»ve(P(u

livfjK^eCt Tt^esTtTvj^ig f4e tov ulitohov , a>s Tv <pi?^oc<roe;

ut interrogatio sit, qualis fere erat vv. 6. et 7. Imo ex hoc ipso

T. 7. scribendum fortasse

:

To Kochov Ttobo^evau , to •nocv \lBos t oa KvcCYo(P(v

l^vfji<px ) 'Tf^osTtTv^eef tov e ^wtvKov y ccs t.
(f).

Neque enim magnopere discrepant: METONAIflOAON et TONEPil-

TTAON^ et xlytehev librarius eo facilius inferre poterat, quo saepius

hoc voc. legerat et scripserat. Sed de v. seq. qno jure in hac sede

legatur, semper quaeri poterit.

Versu 23. verbum compositum efjfTtXe^ees mihi non probatur;

etenim postulatur accusativus, ubi aliis alios fiores inteximus, in-

terteximus. Recipiendum igitur e codd. uixTtKej^us ^ quo non dete-

rius foret <r v fiTth^^ocs y si cpdd. auctoritas accederet.

Superest in hoc carmine locus quam maxime, ut mihi videtury

impeditus, v. 27.

niflM i*ij ^^oBccvitf 70 yt fjuiv Tecv cciv TeTVKTetf.
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Primum offendit negatio in priori sententia ) dcinde mirum illud t«cV

dSv. TIBI quoque subabsurdus videbatur homo, qui, tragice se flu-

vio «uffocaturus, mox eo, quod addit: ,,si vel non moriar, voluptas

tamen tibi erit** — scilicet, aquis me non nihil refrigeratum e«se, —
omne pathosrursus in risum convertat. Imo ne tantum quidem sen-

sus sani Graeca suppeditant, in quibus tamen non inest. Vertendum

potius: „Et quando non moriar, hoc quidem • (to /ujt ocTre^otveiv)

omnino tibi gratum.'* Quod plane contrariuui est ei, quod dicere

debebat . .^.^anto dignius- idem locutus est in fine carminis

:

xetffevfxou <J!e TCtffoov ^ xetf To) hvKoi a>de fjt eiovTOCf.

eos fjisKt Tot y>\vKv tSto koctoc (igoxBoio yevoiTo»

,,In terram prostratus jacebo, et lupi me in hoc ipso loco devora-

bunt. Hoc demum ad instar mellis tibi erit." Ita vertendus locus,

in quo versio Lat. male ms ad verbum retulit, vertens: ut sit. Hoc

si volebat poeta , debebat oJf yhtiroef' Junge y\vKv , aV /ufA/ etc.

Quod autem absolute ponitur versus ult. convenit, puto, animo

comniotiori dicentis ; etsi fieri potest ) ut distinctione majori post

sSovTocf deleta , scribendum sit %<wff, i. e. xetf aV, optativo aoristi,

suppressa part. av, recte futuris juncto. Maxime vero, admissa

Reiskii non ineleganti conjectura : x ' « < -^eSovTotff — t. yhoiTo^

verba conspirabunt cum corrupto, in quo haeremus, loco. In quo,

instituta comparatione hoc saltem videtur efflci, legendum esse

:

x^xflB Syi '^oSavfiu , etc.

Tn particulis ctli xct ^ri non potest difficultas inesse, siquidem tTtetSit

cum conjunct. pro eTtviv 8r\ dicitur, ut Odyss. ^. 55. et cTtcTe Sri pro

oTxv J);, ib. A. io5., et in snetSocv primitus non tam $e, quam J)f

vkietur quaerendum esse. Notum : iocv Se J»f« Vid. Viger. p. 5oi.

Germanice esset: und ivenn icb denn sterbe, Vides, Erunckium idem

fere voluisse ; sed quod ille dedit : xYf%oer fjiec ^voBecvei , vereor , ne

minus Graecum sit. — Sed recte Brunckius v. a5. e Codd. recepit

:

Tifnw cchev fjiocj i ut fortasse etiam v. 10. Certe hiatus in ttivu ccAfu-

fjiotf ferendus non est. Sed ambigi posset inter t»j>»> et, quod sae-

pius occurrit, T>j>e/»
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v«:^-v Sed restat, ut illud reev ocSv expediamus. Et dSv quidem ita

substantive in his carminibus recte poni, nego. Legendum itaque

sutplcor':

ro^yt fjtecv tJv ocSv rervKruf'

Dativum r/v longum esse, videor raihi non temere statuisse; etsi

mirum est, hanc formam, quoties nunc occurrit in his carminibuS|

non occurrere, nisi in arsi , idque non tantum ante vocalem, sed et

ante consonantem. Neque praetermittenda est editorum in cognato

euiv mira fluctuatio, Cum enim illud producta ultima satis frequens

sit, ^iam ante vocalem, (quamquam productio extra arsin occurrere

liic nequit); tamen in duobus Theocriti locis, Id. V. 18. et VI. 36.

tiltima id correpla ab omnibus edltur. Quod si falsum est, ut fal*

»um esse videtur, Brunckius,' qui ubique pro vulgato ifxol dor. e^/y

introduxit, errorem hunc infinitis locis erravit, pariter in pron. t/v

allqnoties lapsus, ut Id. VII. 5o.| ubi Valktnarium etiam comitem

habet. Neque vero in hac disputatione provocandura est ad accusat.

Wv et fAiv , ob id ipsum, quia accusativus hic, non dativus est^ ut^

si analogiam urgeas, id ad summum unice ad pron. t/v, in accus«

positum, referri possit. Sed neque hoc probabile. Denique dat.

fu-onominis tertiae pers. <y omnium rarissime occurrit, ut nec inde

auxilium petere liceat. lam haec oritux dubitatio : Si ia his dati-

vis syllaba iv semper longa est, quid scribere oportet in iis Dorico-

rum poetarum locis, ubi brevis syllaba requiritur? Si communem
Ibrmam sfAoi dicis, dorica dialectus ex hac parte imperfecta arguitur;

quod nescio, quo jure fiexi debeat. In altero pronomine saltem en-

cliticum rol adest. Ita pro av habent longum x«, sed, nisi fallory

in iis tantum locis , ubi cum cu jungit^r; (quod supra erat Id. II. i^s.

«f xee suspectum est , mutandum fortasse in £s nev > aut adeo eos uv^

habent et breve nu^ rursus tantum in Ixot ct oxx«, -et praeterea xs

et xiv, de quibus infra plura fortasse videbimus. Videntur tamen

utique plures ejusmodi defectus in lingua Doriensium poetica ostendi

posse. Ita in vulgari lingua verborum. formis in ct et addere et

demere licet v e^eAKuariXov > ut sic et hiatus evitari possit et positio

eifici. Sed qui cum Brunckio ubique ^uvTff sM» soribant^ utrimque

3
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18 Epist. crit. Theocr, Id. TIL 27. 4i« ^* u"»

laborabunt (cf. Id. VIII. 4-^.46. XVII. 38.) quod nescio, an Brunckiuj

perpenderit. An bis quoque fQrmis y e^\K* addi potest ?

Redeo ad conjecturam supra propositam , quae , si nihil difficul-

tatis superest in re metrica) certissima videri debet. Sed si quis

riv ita recte produci negaverit, debebit ille, puto, admittere T«/r

aut Tsivt si fortasse accentus in quantitate discrimen facit: video

enim ) utrumque scribi. Cf» Greg. Cor. ed. Sch. p. 84* sq. et p. fi&j»

et Teiv quidem in Homero editur, ubi ultimam corripere non potest.

Sic esset summa similitudo cum antiqua lectione. Imo adesset etiam

rarior forma rtvfit vid. Greg. Cor. p 267. si hac via procedere li-

ceret. Equidem tamen ita statuO| ut i in his formis omnibus lon»

gum existiinem.

Pergens in Theocrito, obiter mecum emenda Id. nostri v. 41*

/M«A* iv) Xffo-Jv e%«», i^ofMV uvvtv*

aam )
quod editur, «Atvv minus convenit dativo cum praepositione

$ua. Cf. ad Id. VlII. 36.
'

Ridebas, ILLUSTRIS OUVAROFF, semper magnam conjecturarum

farraginem, quam in fam^sum illum locuni Id. IV. ii*

Tfelffdcf Toi M/A«y x«/ Tuff hvKcs olvtUoc Xuoro-^,

effuderam , antequam id invenirem^ quod plausum apud TE tulit. Sen"

sus postulat rem, quae proverbiali quadam locutione inter incredibi-

lia referatur. At luporum rabies , ut recte observat Jacoksius prae^at.

ad Bion. et Mosch. p. X. tantum abest, ut incredibilis sit, ut eam

nimis cognitam doleamus. Sed proverbiales in illum sensum locutio-

nes pkires poni poterant^ veluti

:

yrelffUf Toi }A!>\06v xoif Tots Xvxos cc fjiv l S* ec Kv <r x e iVf

aut 07iS* ec\» vel orientali imagin»: dixvlSc* Kva-a-eefy etsi sic articulus

fortasie non satis commode potuisset omitti ; vel:

Ttela-ocf TM MihoiV xotj T<»s KvKos ocvtIk» Wffcroctf
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quod ad rem praesentem faceret, et sensum haberet , si de lupi

dexteritate fortasse non melius statuendum, quam de urso. His ta-

anen facile palmam eripere poterat Jacobsii conjectura 1. c.

ittWai Tot M/A»v Kctf ruff Xocy o s uvtikcc \v(r<r^v-

quod proverbium redolet, quale Non. Dion. XIV. i23 sic extulit:

vcirtpi fjio^oto KfovrsSi h) 7rro\efxois oe hotyaol.

ad quod rtirsus mire alludit, Dionys. XXXVl 65. Premitur tamen

haec emendatio hoc incommodo
,
quod, cum plura animalia rabiem

«xperiantur) ea vel in lepore non plane incredibilis videatur : qua

cogitatione ipsam sententiae vim deprimi et elevari necesse est.

Quod incomxnodum tollitux, si mecum legis^

^fiffocf roi M/Ao^y xay rooe Xt^ o^ avrhtc Kvvo^.

lam \v9(Toiv in univer^um estt fwerej a^itau^ moveri) et convenit

proverbium Treivr-» hiBov xivSvf imdecunque ortum ; inprimis si ea ejus

<u-igo ) quam Reiikius putat ad Id. VI« iQ, Alludit; simul ad rude

Aegonis et ficulneum ingenium^ ut cum lapide comparari possity ut

simili sensu supra Id , III, i8. ro ts^v Xl^os dici vidimus. Denique

«onferendae sunt eae imagines , in quibus aliquis ipsis lapidibus sen-

sum, amorem, admirationem inspirare -dicitur, ut de formoso puero,

Philostrat. epist. 5o. p. 988. in loco corruptissimo, f. sic legendoi

x«v re i fx B ctr 8 V u s e Tfi ^./S-av, '7tot/ucc!ve$v /jtoi Sok^s-, xecf

xuB^r<Betf TSstBoiV rcvs hlBcvsi ita certe seqq. convenirent; vel: kccv

re eTs) Xt B ^x v rivce lA^iwv, Tiotfjutlvnv etc. Philostrati 7rf/S^«y

rcvs KiBovs apte Jacobsius ad Straton. ep. 55. A. B. II. Sya. -ffet^oc'

^etv rcv XlBov cojnparavit. Cf. e)usd. Strat. ep. 14« Kotf ^uAev OiVScc-

veTotji et Meleagri ep. i3. .

- Kotf Tshfov riiKOi , x^oar) xA/cttvo/wei'©»*

^t po&tae incerti ep. 22. u mth^oc B^vTTTOfjievx Be^eretf^ denique ele-

^antem Plauti locum, Poenul. 1.2. 77.

Nam illa mulier lapidtm silicem subigere , ut se amet , possit,

JLapides^ Orphei et Amphionis lyra motos, taceo.

3«
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lam vide mihi v. 34« 1
"- - *, ';, -C^,[;i>'

Alywv oyiwxovTcc fxovoff Kecreaal<rmTo fJtuvoMff, *i '^ .? ..

Si per se haec dicerentur, non haererem, sed putarem, hominem'^

voracem lepide describi, inprimis si distingueretur

:

AJyotfv cy^fluxovTce iaovos — icccTtSulauro fiocffSocst

aut scriberetur adeo :

'

X'tyoav cy^wxovroc fxovos xecrsSvffetro —' /xuvSusy

ut inexspectata conversio, more Aristophanis , inesset, quasi dictu-

rus fuisset : xocreSvaocTo fAocx^^* veluti pugnas navales , propter La-

cinium ante memoratum. Sed quod sequitur de tauro , magna vi

domito , videtur omnino seriam sententtam postulare. Si recte con-

jicio, haesit etiam Graecus interpres; dicit enim ^'^
a> ; iotKt itoc Tt\v

ccSSr}<pMylety x. r- \. Quid si dedisset

:

., i > . ? . •

Aryoov oySooxovrcc /Jievos xetrtdvffocro fjioc v B^hu fff

ut fjiu<TB^.otf eo modo dicantur^ quo alibi tfxuvree apud pugiles, et

sententia sit, TtoKKue xocreivauro Trvyytcce , plurimos sukiit pugilatus.

Praeterea v. 33. malim xar/ r e Tror. et mox v. 35. rtjvost o xet^

rov r. ut verba magis co^ant. Neque tamen me fogity ejusmodi

pugilem et athletam more antiquo voracitatem decere.

Versu 5a. si editur reci ecT(eexrvX\iSes, metrum sanum non est,

nisi de synizesi cogilarunt. Scribendum saltem rur^uxTvKhi^es ^

nisi plura mutanda.

Denique v. 6o. cum editur

:

UXfAUV y £ <5ftA«7e • TT^decv ye fxh uvros eTrevBoov—
ut V. 4» ^^* s^*l- <rv^tyyu 7r(eSuv -r- licet dubitare de correpta prima

in Tr^oouv, Saepe quidem in Theocrito, qualis nunc est , occurrit

TToiiiv prima correpta; sed id in •jroSvi Doriensium more , mutandum

esse 9 dudum observatum , conf. Greg. Cor. ed. Schaeferi p. •y5,

Jgitur nescio » Bn correptio in tt^oouv satis defendatur locis , ubi

roiuvTU hac mensura occurrit : Id. XI. 1 8. ueiie roiuvru y et

XVIII. 3a. ffy« rouiUTai praesertiia cuin priori loco duo Codd«
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22 Epist, crit. Theocr, Id. V. 85. 90. ipa. sq,

babet Stratoji* ep.. 11. A. B. II. 36i. in cujus y. 2« legendum -vide-

tiir (p da t oi s (P«f/jutieov dvrlSorovt et v. 4-» ^*y^ > v « / • Se^x-

Ttidaar i\xi» Fatendum tamen, ita puellam hanc paulo liberius lo-

qui. Proverbialem cum verbo dfAihy6$y dictionem vid. Id. XI, yS.

vm Ttot^eotaw eifioKye.

Versu go. non dubitabiS) quln vera lectio sit K^etrlScefy non

quod Casaubonus voluit K. ^ u r l S oc sc. vtos > si v. 99. comparaveris»

ubi donum noster offert K^ocriSu y ct Kfoer/^a» sine articulo> cor-

rigere non licet, Neque vero patri ill* pueri donum ibi dedisse

putandus est , ut apparet e loco parallelo , v. 96« in quo alter do-

num offert roc 7ru^Bfv<u, non ejus patri. Neque denique in K^ccrlSxc

cum Scholiasta ad Id. VII. 21. kx) tcv Eu/«»^)iv > viov cvrec rcv Kgoc'

riS» , K^xrlSocv xgcXei notj ccvrcv , de Eumede cogitandum
,
qui v. 184. •

occurrit. Cum enim eo loco , ubi Lacon Eumedem celebrat , ex ad-

verso Alcippen praedicet Comatas, qui hic Clearistae, alius puellae,

amoribus superbit; concinnitas postulat, ut et Lacon hic alium et

diversum ab Eumede pu€rum canat: atque is est Cratidas« Sunt

i^itur uni cuique pastorum duo diversi amores.

Vers. 102. sq. editur:

Ovx UTTO rue JfycV , evree Kdvocfoft u re KvvutSct,

rovret l^offKtj^eia-Be itcr uvrohus , a>s e <i>uKct^os '-,

Verba itor uvro>MS nimis docte TIBI ad oves videbantur dici ; ve-

rissime, si quid video. Neque recte hic versus interrogative capi-

tur. Versus praecedentes j 00. sq. qui nostris respondent , osten-

dunt , in priori tantum versu esse interrogationem, etsi incertum est,

utrum distinguendum sit post J^ucf , an post KvsociSoc
,

posteriorem

vero versum continere mandatum , futuro, imperativi loco posito,

nisi fbrtasse in hunc modum scribere malis :

rovrei BoffKtiaetaBe Ttor u yt 71 eKo s ', u s , i^cchcc^os i

bic pasfcre vultis ctrea 'vitesl cf. v. 109. Sic , Phaiarel scil. sic rectc

facis, sive canis sit, sive aries. Vcl: <V(^', c O. buc ades\ Sed desi-

dero fere articulum , ante ufjtTishcs , itidem desideranduin , si quis,
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EpisLcrit» Theocr, Id.-f^. 102. sq. 127. i3i/F7. 2. 3. 23

«ine interr«gatioiie , e . laS. «Tr^T «<'y/^ov tentatet. Optime

locus Cttm V. 101. conveniret, ita scriptus :

tel, si facilius videretur, dvcc Te »A» Sed utrumque TIBI jasto

audacius videbitur. An:

TouT« {ie(nitiaei<r^ cTtetooTfcXoSiOoso^.

relate ad Comatae verba v. 101. cf. v. 110. Contrarium mandatum

dabatur initio Idyllii , v. i — 4*

Versu.127. vefa est sine cfubio lectio: tcI y.dcKTti^i xri^lct /Sa-v^ae/,

quae poetica est inversio pro t«v x»K7H$ec ittifiois [^x^eij. Synizesin

in y.n^l(u f
eamque in hac versus sede, nemini crediderim.

Versu i3i. lege Schrebert observationem in ed. Harlesiif et facile

videbis , unice verum esse id
, quod Eod, a Stapel voluit : oos ^gScc

xlaresi certe nisi ^cS» scribitur, non est, qao particula «V referatur.

Suspectam aliquando habuimus, ILLUSTRIS OUVAROFF, oppo-

sitionein ,' quae est in verbis Idyllii VI. v. 2. 3.

» t » »> « ...
tis a fxsv avroov

w^^os , y iifjuyhetcS' —
Fluctuat etiam Interpres Graecus, cum priorem nunc altero junio-

rem ^ nunc adultiorem putat. Sed sana est lectio et oppositio justa,

inodo suppleas : 'jrv^^os ro yhetov f quod de juniore accipiendum.

Vossius p. 64. obscure ita vertit , ut contrarium statuisse videatur.

Explicationem nostram firmat Id. XV. v. i3o. ubl de Adonide est:

cv Ktvret re (plKctfA ert oi ittq) ^f/^fec Ttv^^cc,

quem locum, modo tollas ineptam distinctionem ante er*t quo mibus

cura Valkenario et Brunckio et ipsum vitii ^uspectum habeas, vetat

tertius, Id. VIII. v. 3.

afz^ft» rooy virviV^ntv^^oT^lxoay oc/ji^ai «vce/3w,

Nam Ttv^^ar^lxoi hi norl dicuntur propter flavos capillos, sed pro-

pter Aavescentem primam barbae lanuginem ; quo ccKkni sensu
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Adonidis x^lXtpt itv^^u neque colore rosea sunt y quo signiKcatu

nemo unquam ro <3rv^^ev dixity aut dicere potuit, neque barba

grandiori liorrida, sed endem illa prima, quae osculantera non pun-

git> lanugine flaventia. In nostro igitur loco alter est adhuc mento

leviter flavescente, alter jam semiberbis. Si contrarium voluisset

poSta) potuisset fortasse pro ifv^^oe scribere TTbXvof) ut hic densam

jam barbam habuisse» alter semiberbis fuisse diceretur. Cur vero

in vocab. i^fjnyhetcs haeaetit Scbnetderus in Lex. suo, plane.non videO|

nisi fortasse et ille, aliter accepto •nv^^es^ aliamoppositionem in ^^1-

yevetos quaesivrt. Vocabula tff^iyhetos et iivyhetoS) ut oppositaj ex-

acte sibi respondent.

VersU 7. mlratus est Valkenarmsy cur loco lectionis vulgatae:

ivsi^urec rov ocijroAov uvi(m KethevffMt

Reiskius Svs*^Tc6rov contra loquendi usum voliierit* Ofifendebat eum
articulus, nisi fallor, et est, cur offendat. Valkenarius eniva. cun»

locum nostrum ita exponit : ffCaprariufrif rov aiTroXov, vocabat avS^cc

ivsifeorec 9'* sensum fortasse non satis accurate cepit. Neque enim

vocabulum ocvi^cc referendum proxime ad ^si^caTU putem, sed ad

tuTioXoVf ut haec alibi jun^untur^ cf. Id. I. v. 86. Galatea Cyclopem

per contumeliam vocat alTtoKov uvi^a ,
plane eodeni sensu

,
quo

Daphnin PriapuSy Id. I. 86. sqq. imo eclnehov ivsi^ooroc» Etsi enim

ille ferebat amorem , aut aequo animo ferre simulabat^ tamen ob

id ipsum, quod ausus erat, Galateam amare , amoris et cupiditatis

impotentiam ostenderat. Sed sic expectes aut nullum articulumy

aut ^sefotra r tv* ai^oXov avi^a «. et fortasse poeta ita scripsit*

DefendenduS tamen articulus ,
quo Cyclops eminenti sensu Svse^oas

6 aiTtoKos vocari potuit. Sed praeterea ,
quia praecedit : (^uhKet

To TTotfAViov > hic pronomen o-e vix satis commode omitti videtur.

lam si constaret) rlv 9 accusativo saltem casu
,

(de dat. efxlv v. 36»

cf. V. 37. dictum supra ; vide ad Id. III. y. 37«) breve esse, apte

fortasse conjici posset

:

Svsefotrct r)v etiitoKov avi^a xctXtvffoc»

vely ti hoc negatur, ut supra suspicatus suin^
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JBpi^. crit. Theocr. Id,VL 7. 38. 39. «I

•Hf* . ficc\Ke$ T04 f rioXv^pottAS , ro TfotfiUty d rcc?\ecretx

>> fjub^etft r)v ovsi^o»ret vcv cuTfcXov ccvofec xaXtZTtc.

Sic' non ridetur opus esse eleganti cacteroquia eonjectara ISfseshm

KecS^evax } Praef. ad Bion. et M. p. XIII.

'Versu 38. querebaris mecum, VIR ILLUSTRtSSIMB , de vcrbo

|>arum eleganter repetito, quod . anteced. praecessit. Verba sunt

;

— — xaXot d ti*ci » fAtx K90(e6

(«« 7r»f ifjth xhc^iretf') necT*<Pectvero' rSv Se r o^onrm*

hevxcTe^ocv ccvyecv Ha^lecff v7r^(poctve ?JBeie.

Et haec quidem repetitio eo minus aliis locis, ut Id. VII. 8. 11. ubi

idem verbum repetitum , defendenda esse videtur, quia praeterea

aensus laborAt. Durum enim esty ad verbum v7ri<[>cuve supplere e

. 35. voc. TtovToSf nimit remotum. Accedit , etse sententiam^

quae fttcile infinitis modis variari potuerit a po€ta longe elegantis-

simo. Fortasse totum illud {ffeche debetur oculo librarii, ad versum

praeced. aberranti, cum tale quid dedisset poSta

:

Ttof oe T odcyrm

avy» XevwrifM Het^eu vfrSh-ecfcne ^JBotOt

vel fjtctffxeu^e , ceo-Tf«tttf , aehayt^e t ecfxei^voae, etc. Servari etiam

posset ordo verborum ab initio , salvo metro : hevMTe^ ecvycc (I*

aut tentari

:

T«v oe r cdc\ro»f

hevKor e^«if ecvyoc Ha^xe ec 'a e K ec fjtnt e htBo4»»

Vertn sequenti nota mihi part. Set post tria v^cobula pastam^

quod rarum -est in ius carminibus, .jsi reacte raemiai, unipum exem-

pluin* Excusatio tamen in eo .est , quod binae conjunctiones aU'

fjttj veluti ih unum vocabuliim co&mt j vti eosrey eoset^ all. Ut au^

teip vel in accuratissimis poetis hae particuiae ponontur post no-

men cum praepositione junctum , ita idem fit post verbnm et con-

junctionem, aut aHam «jasxnodi TeettlaiB* fffemo in his «crupulMior

" 4



a6 Epist. crit. Theocr. Id. VL 39. 45. VIL 8. i5.

c»t Nonno ; ille tamen dixit : ^y i^iXyg Ss , p. 770. 1. 23. «f f5^-

Aetff Se f p. 872. I. 28. coe asHeo) yct^ j p> 85o. 1. 5. «V Kcrioov Ss^

p. 44*** ^* i3- *« Sohoets Se% p. 844« !• 7« cw %«Tfe»f J« > p. 4^^
!• 26. ov Jvvotaoif yec^ i P* 97^* ^- ^4* «" ffKOTfttlv iey p. i^oQ* !• 20.

et similis Musaeus j el irecv Se ^ v. 219.

Versum 45*

cJ()Xfi^vr fv fxotXctxci Toc) 'no^ries uvrUec Ttoicc—
malim ^ ut aptius antecedentibus jungere me doceas , quam additft

fortasse particula ho^, ut: koo^x^^^'^^ ^* f*'
^^^^ enim nimis hiat.

In Id. VII. V. 8. cum editurr •

oclyei^oi TrreXfou re eutrxuv ccXa-es e(flouvoVf

di«pticet mihi magnopere hiatus in -verbis : re fuo-x. Qui versum 3»

obsidebat hiatus , e codd feliciter emendatus est ; hic ad conjectu»

ram fugiendum. Brevissimum es^et , scribere: TtreKfou r*vtv<rX'

sed huic conjecturae scio
,

quid obstet. Fortasse excidit vocula,

veluti •nrehiou re {xocK evoxtov , vel TtreXfou re r a v o" x i v ochV'

aut poeta dedit itr. re Soccrvffxiov» In fine versus e(J)ouvo\ ut sanum

esse potest| fatenduin tamen}^ multo degantius dici potuisse u^eavo»*

Versu i5. .

KVXKOV Si^lX UfJtCtfft, V. —
Biolestissima sunt duo epitheta , eodem plane sensu cum nomft»

r^ocyos conjungenda, ut recte et TU observabas. Vide, VIR ILLU-

STRJS) utrum probabilior sit conjectura haect

ex fAfV yoc^ hutolo Sttcrvr^ixos etxe r^ocyotor —
%^ e». a laeva parte \n humeris gestabat etc. an potius ejusmodi::

iv fjih yoc^ ?^oc<r iot<r t Soc<ruT^txos etx? r^ocyoto

xvocKcv oe^fx oifjioi<ri , v.-

quod- facile corrumpi in vulgatum potuit propter finalem versu*

titxmiuationejn , ad. quam allud^ibat caesuxa tertii pedis. Eqiiidemi

A.'a«
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Epist, crit, Theocr,Id,VII.^\. *i^, 5\*sq, 62.70.73. ay

poatremum hoc paene verum putem. Versu 21. oratio magis esset

poetica , si scriptum inveniretur fxe<T oc fxe e le ff nominat. casu ^ aut

fxea- X fxe^lqet accusat. dorico. Mox non aegre ferrem, si v. 24..

in secundo pede numerus esset paulo elegantior; an legendum:

nt Tv erat eo versu , unde digressi sumus l

Versu 5i.

rovB^f Ti TT^ocv h o^tf To /JteXvS^iev e^eTfcvotcrce f

ev e^et defendendum e v. 93 et tanquam aptissimum in pastore

o^e$ovoiA(u, Vide, si tanti est
,
quae ad Meleagri ep. XXVU. v. 5.

olim adnotavimus- lilud oo^y ,
qu >d voluerunt , sine praepositione

mihi quam maxime a Theorrito abhorrere videtur. Versu sequenti

in gra^iam dialecti fortasse restituendum : earrelr 'AyexvacKTi x. tiK,

-ut ,1iaec forma recurrit infra v. 67. Sed circa dialectum plurima

adhuc desideranda supersunt. Quod v. 62. editur , evTiXov c^fjiov,

nemo dixerit: non portus est svvXcei , sed nauta j scribe igitur

ev7r\oef cf/x^v <Wo<to. Versu 70. legitur vulgo :

ccvTx7<riv KvXlicea-a-i KOCf ff t^vyx %eiKos i^ei^aoVf

Hic TU mecum haerebas in verbis ecvruTjiv xv^Klxe^aiv f
aut ccvToclg

iv xuA X- ut Valkenarius praepositionem supplebatj idemque mecum,

V^ere puto y emendabas : ,

ec V c6 t £ iv xvXUetrat xecf ie r^vyrc ^«Aoff i^elaxvy
—N.

Verba jungenda sunt in hunc modum: evsoeiSoov %«Xof xv>i-<eaaii xocj ^

is r^vyx otvous^ id quod plane respondet Horatii cadis cum faeee sicca^

tiSf cf. Id. V 85. Sequitur locus fere desperatus v. 73.

ois Tjcxcc rocs ^eisxs vj^ocaaocro ^x(piis o ^o^tdcs.

Concedi fortasse potest, Graecos, cujus nomen dicere aut noluerint,

aut nesciverint, vocasse ^ivev et ^fv»ji'; quamquam ne hoc quidem locis

bucusque allatis plene probari videt.ur. Sed propterea saltem non-

dum hoc concedendum , eodem modo ^sveccv ^ idque hic, pro ^f.jfv

dici. Saepe dixit Theocritus ^etvos et ^evcs ; sed ^hscs praeter hunc

4"
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locutn noB amplius occurrity vocabulum ambiguae aactoritatis et

fortasse nullius. Cura ductibus vulgatAe lectionis proxime conveni-

tft tas Tf tiecff ij^. A* ubi particula ri respoaderet scqnenti Ketjf

iri hunc modum : «$• tfokoc kcc) n (» t <r etr o &, xdsi oc f* 1 7f o '

X.e7To 0(0fff xec) i^vts i^f^yeof. Premitur taraea et haec
lectio ea difficultate , quod in Theocrito quidem t/w ita pro xe^v

aut Ttu^Bivos non videtur amplius occurrere* Caeterum xcifocv di-

xit de his Oaphnidis amoribus kioster Id. I. 83*. ut Tttt^^ifof NOnn.

Dionys. XV. 3o8. An igitur t»s t» rw»^f.? Sed magis omaino
probabile est , latere nomen proprium. Et ex cognitis quidem no^

xninibus
, quibus Daphnidis amores veniuut

y proximum esset reiep

l^cfjilatsy cf, Serv. ad Virg. £cl. V. 90. nisi adeo^ i^.^unc mo«
dum tentare malis

:

ooe Tscxoc revsy *Ex*^^^^t tifuo-iroero Aoi^ftg o ^irmc

qaod certe non multo audacius propositum , quam Brunckit rSe

livf4<pocs. Neque taraen me fugiunt , qnae acnte circa hoc nomeife

monuit Jaeohnus^ Praef. ad B. et M, p. V.
i

De locoj V. 99. sq.

ic^Xcc ecxv}^ ^iy' ecftvrecp «y k. r. A*

equidem sic statnoy ut pro rc^Krroe nomen Xfiixrtc repetendum pu^

tero vel invitis iioris omnibus. Quis unquam con)unxit: ioB?ios oni\^

fiiy ei^KfTos > quo nihil vidi languidius t Sed in repetito nomine

proprio magna vis non sine elegantia inest, et araat po^ta tales

repetitiones y cf vv. Sj. et 69. 118. et 119. 149. et i5i. Ipsum

ctiam iltud postpositum fiiyoc , apte uim ro-^Ao^ junctum> habct

aliquid gravitatis.

Versu tii. sq. minirae opus est Hemsferbusn parum eleganti con'

Jectura y quae nexum cum antecedentibus tollit. Nam ^tiivfol sunt

hic y ut in po€ta > Thraces in unirexsum > et sic Hebrus> Thraciae

Auvius> optirae convenit. Qui geographum in po^ta quaerebat»

potcxat fortasse *H */3goy, i. e, j "E^^ov, vel^E/J^ev r^ecf* Tforoci*it

1.
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iM-r ^%^^^^^wf. crie. Tfc€pcnH:ni. 114. i«A.*DHJ. lag. •$

^'>iX^--:i^tnint. Vertti »»4'. Watlo ikm*iiilul crigeretur, si scjribi pocset:

;«?' « T » N» cf

xcxKvcrioiV foc{if>ou(Tty «ux^euat Si^lri'

eJs y sTft TKfcJf» ^e^KTTf , M/A<vv oiyxaiTO "TtotKoilrTQets.

cqnideai judicandum puto alitery ac fecit yacohiiHi Praef. ad B. et M.

p. ,XVI. sq. Non sunt amatorum verba, ut mulierum de Philina

^m exoleto judicium praecessit; ;sed Siraichidae ad Aratum amicura

dicta, quibus illum hortatur,^ ne amplius Philini limen freq^ientet.

Fingit Simicbidas , se nunc cum Arato^ ante Philini fores excluso, et

Ipsum, starcy et ad iilum verba facere»' Apte igitur "AfMTf 9 vo-

.candi casu , et mox ad eundem Aratum . ia5. <J)f^t(TTe , et v. ia6«

ifAfjuv de conjunctis Simichida et Arato; in quibus hoc placet, quod

Arati amioi res amicitiae quadam communione suas facit Simichidas.

Sed longe aliud vitium sine dubio ob^iidet versum ia5. Quis est

iste Molon? unde ille? homo^ qui nunquam in his carminibus re-

cnrrit. Si adeo ille ihfamis eraty ut ejusmodi brevis commemoratio

tufficeret , saepius puto 9 inveniretur ejus nomen, Quid multa ?

legendum : , . -

tIs S eitl iSeSff (pe^ioTff f*o\oiv uyxctro "nccKpcltrr^ots

^

Simillima sunt tfs eX rtsy accedit > fdcillimum esse in litera prima

erroreni. Aptissime vero respondet pronomen interrogativum prae-

cedenti ahhcs, v. ia3. Participium fioXdiV f ut alibi saepe occarrit^

jta neque in his caruiinibus deest, cf. Id. II. 96» XX. 3d. Aliquotier

ctiam obscuratom est; ita xaar fxoT^oov pro TceiSt ^hoiv legendum,

nisi fallor, in Non. Dionys. XXI. s^y* ^^» ^^3' ^° verbis oeyxetr

ct xuhaloT^ec neqoitiam inesscy non opus est, n^onere diligentem

AiitbolO|giae et Arictopbanis lectorem»
~

'^ Versa iflg, ne fn verbis ote Ttti^oSf cum Hv ytha^ecfff . prae-

ced. jungendity haereas, compara mihi^ (^uaesoy yersom^a. Itenique
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3o Ep^crit, T^)eocr.W.WJ,i45. F/I/, 18C2426. 27.65 86.

facile vidcsj.v. 14.5. ipw» ccfifM . (Xu?<ivhr0 meti;!. ca»j3A l^il^&^WI
esse a/Lt7v fXoA/v<J«To« ut Id. VIII. i3. et alibi. v , :t -, i»N ,

In Id, VIII. erat, cum TIBI coniecturae meae qualescunque

prae caeteris probarentur; ne TE istius jam*»judicii po^niteat, ILLU-

SIRIS OUVAROFF, ubi eas TUO veluti periculo in publicum editas

videris ! Ita probabas, meValkenarii nimis severum' de pluribus

hujus Idyllii versibus cum Rot<;ero communicatuVn iudicium minime

probare; ut illud audtor ipse serius" improbasse videtur. Passim

enim aperte calumniatur. Ita p. 17. epistol .e ad Roeverum in;urio-

sissimus iile est, cum versum 27. damnat , contenJens 0^dc>\oc^off

esse hic nomen proprium , cui nomen appellativum e xt/o)» recte

addi potuisse, mox neget. Atqui proprium nomen non esse,^ et

oratio monstrat et res ipsa clamat. Menalcat loquitur de-cane

alius pastcris, quem e longinquo videt. Ipsius pastoris huius nomen
ignorat, certe non affert . et ignorasse putandus est; unde igitur

eum canis aliemssimi proprium nomen scivisse et posuisse', demon-

straturus erat Valkenariui^i At recte describit canem, e longinquo

visum, epitheton (l^cSthcc^os; et verba c kvoov <poiKoi^os non minus

sana sunt, quam illa: ks^kcs r^otyos cvtcs ixcthKos in epigr. I.

V. 5. Idem jam valet de vv. 65. et 8(3. — Sed ordine pro-

cedamus ! — '

i .

'

Leve est, quod v. 18 male editur ?7iclract, ut Id. III. 9., pro

e TT ct (T cc, nisi malis e tt v « <r « , ut Id. Vll. 5i. etsi in re non

nihil diversa; et v. 24» ^'TTt^ KccKocfics ye Stx<T'X,KrB<^i' AiTjure^fv , libi

pro inutili fulcro legendum suspicor xxAxfjtcs e $» S. i
denique quod

. a6. icirtasse n:elius scriberctur et distingueretur

:

'
*.

'

imoVf Ttous ; ivTuuBoc Tcv alTtchov i]v nocKsaoifJtesl —;

.
I ;.,...•': ,

Sequunlur jam elegiaca ill«, nisi rectius dixeris, epfgrammati-

ca, adeo flegantia et poetica , ut ne uniim quid^m tetrastichon ab

ipeptp versificatore
,

qualem critiCi nonnulli oddrari iibi visi sunt,

v^e qiiidcm jiidice, facile excogitari potuerit. D.cent haec tetrasti-

jpba ppelara^ qm jnter epigranimatarios non ultimus est) merit^

V
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Epist, crit. Theocr, Id. VIII, 4-9 — 52. 3i

cl€gantissimis Anthologiae Graecae lusibus aequiparanda. Se.d ut in

pulcherrimis Anthologiae epigramraatibus interpretes passim lapsi

•8unt, ita hic quoque aliquibus ki accidit. Contingit enim antiquis

po^tis interdum fere id
,
quod historiae scriptoribus contingere que-

ritur Sallustius , Cat. 3. Probant et laudant in poesi antiqua critici,

quibus inveniendis et ipsi suffecissent; sed damnant et rident, quae-

cunque ip&orum teauis steriiitas extrudere non valuisset.

Neque yero mirum videri debet, pentametros carmirii bucolico

intertextos reperirjj sed dolendum unice de mira raritate eximii

liujus exempli. Neque videbitur mirum ei , qui carminis amoebaei

«tatttram rite perpsnderit , ut quod totum parallelismo teneatur.

At^ui parallelilsmo regitur inprimis et elegia in universum, et hocce

•epigrammati proprium genus. Longe vero perfectissimus parallelis-

mus regnat in his alternis tetrastichis : unde simul omnis hujus loci

eritica explanatio, tamquam primario quodam fonte, derivanda est.^

laoiliiiO emnibus ac singulis imaginibus exacte sibi respondent duo

priora tetrastichorum paria, ut rursus ilhid par, quod ultiiiium lo-

cum occupat. Quod igitur sine paralleiismo solum in. medio relin^

^uitur tetrastichon, vv. 49 — ^2-

XI T^dyet Tocv Aevxm ulyoiv ivrf, oo (^oc^os vKccc

fJtxr^toVy 00 fftfjictt oevT fCp vooc^ e^t(po4'

h rriv(u yxQ rijvoe' iB\ oi KcAe, koc/ "Kiye Ml^ooVf

o»s n^oorevff (pooicocffy xotf Becs oov , evsfjiev,

£ta integrum esse nuUo pacto potest. Sed intelligitur simul ex illo^

sententiarum etf imaginum laudato concentu, quam inepte Brunckius^

duo postrema tetrasticha in unam, ut ita dicam , stropham conjun-

eta, uni Menalcae tribuerit,^ duobus antecedentibus tetrastichis simi-

liter pro antistropha ad unum D^phnidem relatis. Ita enim omnia

xniseranduni in modum confunrJuntur et conturbantur. Melius igitur

alii solitarium illud et viduatum tetrastichon plane ejecerunt , ita

eerie vicinos versus non simul corrumpentes. Et pro fragmento<

saltem carminis Thcocritei^ qjaod versui 4>7* adscriptum in texta it:--
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£f<«t, crtt. Theotr. Id. FlfL 49 — Sa.Jr^^^^^^. ".^yj^:;

repterit, enditaTtt illud l'wti'niSy versioait p. s6s. Sed priiiitlniV|g^

rum credibiie «tt , propter unum Milonis nomea quatuor intejro*

hujusmodi rcrtat ibi adscriptos existimare» Deinde ita hi veraiit

coraparati autit, ut» nisi ad nostrum Idyiliuin pertinuerunt., perti-

nuerint xwcesse ut ad Idyllium Theocrtti tliud) nottro •tmilius*

quam oTuin oro. At tile, quod interciderit , carmen, tamque ti'

mile nostro, inter desttlerataponere, habet, nescio cpiid? quod rur-

tus ab oirni probabilitate abhorreat. Sed eo certe nomine proban-

dut est Voisiiis^ quod hos Tersus Theoctito non indignos judicavit.

Plurimi enim hoc tetrasticlfbn ejecerunt, ut indignum poJ>ta nottro.

Et potisKiiT:um quidem haeserunt in eo, quod ut maxime po^ticum

ita veiiuttssimum e«t, bruto nimirum et muto aoitdali «b amatore

mandata dari , ad poeriim amatum perf«renda. Bt ^Reitkhw qDidem

clamare, iiki ptrum po'^ticMm et paene srultum t;i'erif hireo manHata Mart

ferferenia^ quae ne^ue awliat birciSj majue tU^i n rif-rre p^ssit; bomini

4alta mandur n sapiente ^iJdem, hoc equideMi non magis mirarer, quam

«liam hujus grammatici observationcm ad elegantittimos Aatbolo>

giae Graec?e yertus: {aSeeTr* ep. 68. A. B. III. p, i620 •' ;•

iT^e ^oSov ytvcymv vKOTio^iJiv^cv ^ e^(a fjti X^^<rh

cs^oiyihn %«(*/<Tj; crn^eo-i xiovhte- . *

^if^uiA enim y inqolt, mi bomo? rosa si esses ^ bonto noK esses y sed

ffSensu voUtpfatis hm^s i-nnginarme ^ateres,^^ V\d, Mitcell. Lipt. nor.

Tol. IX. p» iSfi. '<Sed Giotjos etiam ^et tfMai/«i , poetat insignet, hic

offendere , et ineptnm ^^ ^tt oKe y glaudes pro frti^ibus , offerre ; de-

nique Valkenariu 1: y elegantissimi )udicii virum, haec satis absurda vo-

6are, hoc equidem n( n possuni satis v irari. Atqui locus noster

cum eiegdUtissiniis Anthologiae Graeuae couveuft. Ita cutex simiiem

nuntium perfeit in Meleagri eleganti ep. 90. ita fere apis apud eun-

dem ep. 108. Cf. "Straton. ep. 88. A. B. TI. 378. ita denique apis

nuntii ministerio fungitur in antiqua fabula, quam de Khoeco et

Nynipha quadam commemorat Stholiastes ApdHoniillhod. ad Llb. II.

V. 4-79» Neque vero est, cur in spondeis hujus tetrastichi, v. Si.Sa*

haereaS} cum neque id tui^bent, quod bucolici numeri in hexame-

tris desiderari possft, neque non eodem modo invenialltur in poli-

v-' i!^

rf.:. /^: i» -v :.^.^'.^.. -v> *; .^^xS'!.. .a**<i^^.*'^'
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tissimis Anthologiae parmiuibus^ ad quae liaec unice exigenda esse,

jam supra dijci..^-n;-, ", i .t<r;»'v0^r >,-.-. , -
.

Itaque et Theocriti esse hoc tetrastichon , et hujus Idyllii, equi-

dem quovis pignore contendendura existimo ; sed desiderari tantum,

qui liis versibus respondeant > totidem alios.

;^-^ lam etsi de nihilo Theocriti verba suppleri non possunt, locutr

taroen ita «st comparatus, ut magnam conjecturis probabilitatem

concedat. Et primum quidem hoc facile intelligitur, non totum

Daphnidis tetrastichon post v. 5a. intercidisse y si quidem Daphnis

liic non puellam sed puerum amavit', ut e v. 47* (^* ^^- propter

ambiguitatem afferri non potest) et ex oppositis vv. 43 et 69. luce

clarius intelligitur. Etenim Milonis , pueri a Daphnide amati ; men-

tio huic ipsi tetrasticho inest. Neque vero res procederet , si quiSy

proyocans ad vv. ya. et^Idyllii ultimum, puellae vel Nymphae ama-

torem Daphnidem existimaret, pueri vero Menalcam , transpositis

fortasse versibus 43. et 47* ita, ut sedem quisque suam cum altero

permutaret. Primum enim- ejusmodi transpositio non admodum pro-

babilis est; deinde series canentium ita plane turbatur, Nam si post

V. 5a. isupplendum esset tetrastichon Menalcae , mox duo postrema

tetrasticha non tantum ipsa inter se sedem permutare deberent, sed

siraul ibi norainum inscriptiones inter se permutandae essent. Ita

triplici mutatione opus est, ut efficias, Daphnidem hic quoque puel-

lam seu Nympham amasse. Verum enira vero potuerunt duplicef

Daphnidis araores, puer et mox puella sive Nympha, si modo puel-

lam , quam fugit , amasse putandus est , cf. v. jS. eodem profecto

)ure hic commemorari , qup : supra ad Id. V* 90. duplex ejusmodi

exemplum ob8.ervavimus« XJnum itaque^ quod me mirum habet, hoe

potius est , cur ,. Daphnide puellam commemorante vv. 72. — 80«^

non vicissim Menalcas puerum coramemoret iis versibus , qui Da<r

phnidis carmini respondent, vv. 63.— 70.

Neque vero Menalcae totum distichon ante . 4d* interiisse vi«

deri potest ita, ut tetrastichon , quod restat, Daphnidis sit, quiji

5
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34 Bpwt. crie. Theocr, Id» Vllt, 49 — 53/

hirei et caprarum mentio non ad Daphnidem , bubulcum > referrf

potest ) sed necessario pertinet ad Menalcam y bvium pastorem , cf*

VT. 1. a. 63. et Reiskium ad Id. XXVII. 68. ubi.^MAes utmeH ovilh

et capriflo generi commune verissime vocat. ' ' ' * ' " ''-'

lam simul hoc efficitur, tetrastichon illud neqtte totum e»8e

Daphnidisy neque totum Menalcae ; sed conflatum esse e superstite

disticho primo epigrammatis Menalcae , nnde hircus et caprae me-

moranturi et r^licto disticho altero epigrammatis Daphnidis , unde

ad Milonem puerum nuntius mittitur. Locura itaque hoc modo re«

£eere licebit: : • <

M E N A A K A IT. ,

Q> T(ayi p Tw XtvKX)/ cclySv «r#f , Z ^u^os wAflW

f*vfiOify w ffifjictf ieyr t<p xxdmf t(t(pet*

h Tjf»fl» yec( riifet. t', Z (plXettf tttfecrt ^' eenrSp '

1

'j

^ A 4> N I S. ;

^ttnft (pl^^ tcfyefrZit ittf*^?iSf TfefftSt m 0ecdos vAetr

fAVflofj « hevKei) SevT i(J) viefg ieefieBKet.iT

tv Tfl'v« yet^ TiifeS' 5^*, » KeAr, xetj Ary» rqv»»

itV n^etrevs (p»%oesf netf Bees wy, hiytef,

]>emque , ut illud statim hic subjungamus- , necesse est , ut dao po»

strema tetrasticha , sed salvis suis inscriptionibus , ita transponantur,

«t ordo canentium recte procedat. Quae transpositlo non tantum

propter haec aatecedentia necessavia est | sed etiam propter versum

6a. Quoniam enira mox inde a y. 63. rursus incipit Me«ialcas^

probabilo est, noa eum ipMu», sed Dapbnidem in priori sefie

poatremum fuissek.

Quod vero lacunam atfmet , quam supplere conati sumur , . etsi

(de singuhs verbis nibil affirmari potest, hunc tamen in uniyersum

depcrditis coloxem fuisse^ omnino ASurmaverim. Imaga calm taHft
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ut acctirate fepett et pouaerit et fere debuerit, utque quam
maxime proibabile sit 9 eadem fere verba utrimque olim lecta esse.

'Vnde rursus intelligitur , quam facile confusio inter describendua

oriri potuerit. Aut enim librariu^ ab illo Menalcae tv rifv« yoi^

r^ivai oculi« aberravit ad iaferius positum Daphnidis rv rtw» y»^ r^-

|My^jquae errandi occasio awgebatur adeo , si alterum tetrasticho»

priori timilius fortasse ab initio «0 r av ^\ a^* J. habebat ; aut

fieri etiam potuit, ut laborem eadem fere verba bis scribendi subter*

liigiens , variantes lectiones alterius tetrastichi alteri tetrasticho su-

perscriberet ^ ut fere in glossis Codicis cujusdam Paris. ad Theocriti

Id. VIT. 93« B/zjfwx scriptum reperit aifAee(r!eu<n t
ut et i^fjieeKieufi

•t etifjieevleuvi ItgSiB. Vid. ad Gr^gor. Cor. - ed. Scbaef, p. 5ii«

Similis ratio cum eadem confusione obtinet in Id. XXVII* cirCA

• l8« Fac ibi scriptum fuisse t

K. /41) \iB»^V^ Tccv X^f^ 9 *«/ ehSri %aiX«f ecfAv^et» >

et facile intelligesy cur alter de duobus simillimis versibus fere

perierit*

Sed ) ut )am dixi , de singulis verbis non contendo. Ita cum

nomen proprium insit in his : T^', S KoXe » x. X> nunc de tauro

sumendum ,
praecessit fortasse aut id ipsum de hirco: f5'» o> K o-

Ke , X» y^' K 00 ( ec i aut: Z M/tvX\ eiTre Je r* aut aliud, ne«

scio ,
quod nomen proprium ,ut: £ Kvocxeov y xiyertivec etc.

Contra potuerunt haec etiam^ multo liberius et in&nitis fere modis»

ctsi manente uno eodemque colore » variari et exornari , ut fortasse

variatum est circa illud ^ei^os vKeiff /jiv^iov y ct verba: $tvT i^*

ZSeogi in quibus diutius ludentem haerere) taediosum esset.

Superest) ut de versn , qui in edd. est 5i. nonnnlla dicamus,

Editur vulgo xo^^ hiye M/Aaiv*, «V etc. (ubi lit. y' cum apostropho

saltem ad pentametrum referri debuisset,) elisione et per se di£ficili

et multo magis hac ve^sus sede. Non multo minori difficultate pre-

mit^r jUtera lectio : MiKto ,
pro lAlhuvi , vix aliis , iisque idoneis,

/ 5«
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«xemplis adstruenda. Sed fortasse pofita scripsit Ttaiil» Vel %m^tt^

quod Milonis nbmine y neseio quis? illustrayit. Ut r^y«» icrfbe*

rem y eo me duxit lectio Florent. f<ifx« ; et potuit fbrtasse gnitiarii

quandam in isto ter repetito pronomine po^ta quaerere » ut prono>'

.

mina a^res tX ixHvoff saepe eminenti quodam sensu y in amoribui

qnoque , usurpari scimus. Cf* de hcio- nostro pfonomiiie UL H. 40*

44. (5o. 144. 145.. .^%^-i6":iftri -' wsimmnm'''^hmt;

'' Xn Menalcae tetrasticbo) qudd ex roea quidem sentcntia nlti*

mam antecedere debet (. Sy.)» Harhsius edidit et conjuaxit :^ . 'i

omnino male. Melius Bruncktids , suppressa particula : xmkov viet&0

uvXl*os» Sed particula Jr, uiox necessario repetenda (v. 56.) |- neqtvft

hic sollicitanda erat. Simul illa monstrat , post xMKav distinguendidtt

esse, ut/^tiam v. sq. c^yio^iy i* uo-vA^ry^ sine efusmodi a^ditamentOy

quale hic ndKof fesse voluerunt, recte didtur. Et quomodo tandem

ifrBthsL ^e^tfev :kmuv 9 ita : p09}ta » idque i9 yt^ , ,si ijdifjimg^ndfi

sunt , ita pronuntiabis , ut id intelligatur ? Sana est lectio VMlgarit.

Versu 58* errant , qui vvTshecy^ de laqueo acciplunt ; imo est' illud*

tenue ^gnum, quo laquei , pedicae^ retia, e't oinnis ejusniodi dolus

iptenduhtur, et sustetitantur : das Stellb^bUubet^ ut neque liic crimi*

Miutai la Xbeocritus.
'- ^^^^ijib

"'**
'rv*'^*" Benique in Daphnidis epigrammate , quod nttimo loco poant*

aam diximus , v. 53. legendum omnino Kfolffeto reeXayTct ,
quod hic»

post WXotfos y«y unice aptum et vere po^iictim, confirmat quodam-

modo Id. X. 3al Sed difficile est tfltimum disticbon vv. 55. 56. ;

• »
'

- f
• t »

maA vtTo Tflc TTtT^ec Toco otffoiJtetf , etyxecs tX"* '''^9,

"f avyvo/jut fjuih^ hofSv t Tetv lUiceXetv is »?^ec» i'» .f

Cum in loco huic respondente, v. 59. 'jrct^BeviKUs sit expressa mea-

Vo^i' hic quoque tale quid desiderari poterat. ' Certe pronomen ru

velffi sine vocativo sic poni norr potuit; ne<}ue, fi vel e vel vif pro

Tu corrigas , res felicius procedit. Inprilitit mwtt' inepta iila con^

.. ;\T^JP ,- '

-'>< <.->%,•;'•* '•

^ ~' \ • .

\
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1^;^; ^btictios ^«f5^ ijiife^ "plg^TSS^ii^Aw /* aX«, cui nc addita qui-

ip^^J»^ileim copula Hehsius colorem coaciliaTit : debebant saltem rdf Sixe-

' 't 'vjl^ir TTMP* aIa»* : $cd legeiidum omnino :

.

V •
: -^. .. - ' .

-

Obsenrattun est, 8yllabarli)~''^^'^(>er'Compendiura scriptam, facile cum
tc pirrinltari'posse , ^dd; Greg. COr. edi, Scbaef, p. 771. unde videSy

Vlaam iacilfe e MIA fieri potuerit MAAA , qiio facto , via ad ulterio-

'rein depravationem "patebat. Sic demum avf»)fjteff^ quod erotici po€-

tae frequentarunt, aptum est et elegans; aptum etiam o(>«v is uKUf

ikt e(Sf h 'Tfoyref in loco simili Id. XI. 18. ; clar^ denique oppo^

iitio Cum puella Menalcae. Praeterea notantium , hanc Menalcae

puellam hunquraih nominari ,- puerum , nisi v. 5'i. certe v. 4-7* ^^
eruht^fortasse j qui hanc ' conjecturam granimaticis rationihus izii-

^ngnent , negantes , dari in nomine M/Aw, cujus genitivus MlXeofofff

Yocativum MZAoy. Et novimus omnino canonem graramatlconmi cum
' Jtribus., quas vulgp statuunt ,, expeptiojiibus : "AyrehKef , riod-eyjjpy, et

ffSreg ; neque ignoramus , in Id. X. saepius formam MiA«v pro yo-

cativo occurrere , ut vv. 7« }a..etc. Sed neque dubitamua, iore

ujt in poetis plures ejusmodi exceptiones reperiantur, si accuratius in

banc rem inquiratur. Ita in P^ilod. ep. 9. A. B. II. 85. editurllei'*

aoy , neque quemquam haec lectio offendit , etsi locus talis. omnino

est, qualis neque flMra^v respuat, quod ep. 33. pro vocativo scribi-

tur. — Obiter in priori Philodemi loco v. 3. conjicio _^Beet o- e /k v »,

et versu ultimo Wv IVts^a y* aKhot ex^*'^^ — Praeterea respi-

ciendum ad dialecti rationem : et , si Aeolicae dialecto haec voca-

tivorum in ov correptio ut propria tribuitur , conf. Greg. Cor. Scbnef.

^. 595. sq. fortasse neque a DoricSa iHa aliena Aiit. Denique no-

tanda etlam quantitsfs in priori hdjus nominis syltaba , quam Theo-

critus ubique produxit , cum alii passim eam, ut Lucill. ep. 20. X^-

B. II. 3ax. corriperent. Neque enim putem, ejusmodi correptum

vocativum occurrere ^ nisi praecedente syllaba longa.
_" i - :/., .i .'....j.<,iJ^ 4; \.',J.j\-^:j .)-* ^. ','' • \ <

..I.-.'.'
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36 £pwt. crit. Theocr, Id, FIIL 33. 35. 36. 37. 43. 46. 5i.

Sed in excutittndis hit tetrastichis cum ad summam rem festl-

narem ftctum e«t» ut leviora quaedam in antecedentibus omitte*

rem. Redi itaque mecum/ ILLUSTRIS OUVAROFF, ruraus ad eorum

initium ,
quod TE lubenter facturum spero , ut in loco y prac cae-

teris TIBI caro.. , ' ^^.--^ - •'mJ^i^'^- '.

Versu 33. d««v yhos unice ad fforet}teve referenidum , ut v. 37*

yXu9>e^cv (puTcv ad BoruyoiSf etsi fuerunt) qui aliter statuerent*

Utrimque res est aperta ; nota divioa Fluriorum imago , divinum

numen. Valles nemo d^xit Deas. Fontes vero yAuxf^oy (pvrof ap-

peliare , plane absurdum est. Verba ex 'v^u^sff Beaxen > . 35. dici

puto , ut ix Bvf^cv (Ptheiv > neque Menalcae yl^vxm inteJligo , sed

Fluviorum » ut Deorum , Beirv yhovs» Mox v. ^6. lubenter prpbem

conjecturam yacBbsH , Spec Emendatt. p. 44* ^* ^X«y ioifji»hMSi e

T. 73. ne verbum «^e»v bis in eodem vefsu legi^tur. Contrariam

Gonfusionem inter ehMn et «^ttv supra Id. III. 41* invenisse nobis

Tidebamur.

fix bmnibus ) quotquot in tdto boc loco ut Theocritb fndigni

Tersus passim a criticis notati sunt, unus v. 43. nisi probabiliter

emendetur , et felicius > quam id teniavit Piersonus
, prorsus non in-

telligens y quid quaeratur , talis est » ut hapc nptam non facile sub-

terfiigere queat. Sed, nisi fallor, po^ta dedit

:

ec vocls ec koiXoc m^* iTftvhfferocf' ou J* ay ec^i^noip—'

Versu 46. sana sunt verba : xo^ i^ves v^^lre^ou ^cil. ehlv ; re-

tpondent haec illis v. 4^. xo^ roi vioc T(i(perotf» Dicit, Milone prae-

sente laetius et altius crescere arbores. Nonnus ante Milonem eas

inclinari venerabundas dixisset^ cf. Dionys. XII. 373. Miror fere»

neminem conjecisse : xotf i^ves ev y^i i B v ^ 1 , quod , si de susur-

rantibus ante apibus sermo fuisset) hfiberet^ quo sevcommendaret.

lam progredere mecum , ILLUSTRIS OUVAROFF , in iis illu-

•trandis , quae in hoc carmine adhuc expedienda supersunt. Vers»

Si. displicet mihi Keau.<peivlec in his:

I
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•- >40 Epist. crit. Theocr.Id. FIIL yi^^j^^t-'U
j

V. ya. ubi Daphnidit carmen ita incipit: Jt3^;i ^i^tv-f;. .^ i -
,

K«/n' f» T« ofyrfM (rwo^fof «e^« ^X^^^ llB*ir«i — t:-'* ? it

haereo in verbis x^fc* i% rS avr^»^ quem yersum, si spectatur ta-»

lis , qualis nunc est , eodem fere jure Theocrito indignum putat

Valkemrius y quo v* 43- damnabat. Sed non tantum illud «% t£ «>•

Tfoo Theocriteum non est ; sed praeterea difficultas est in fllo ua)

ifjis )
quod apte dici non potuit;, nisi alludebatur ad similem alterins

narrationem
,

qualis hic certe non antecessit, cf. Id. V. 8a. 82. 90«

Si alludere euro dicas ad Polyphemi veluti classicam nacrationemy

Id. III* 6. locus quidem » quod rem attinet , omnino convenit ; s^d

alludi sic ad eum. potuisse > parum tamen probabile videtur* Itaqu9

si vel maxime corrigas : X9/«P ^ ti it i % r « y r f 00 , aut: x^/u' i x-

rcs r uy T ( oa f aut denique : m^/m* exrocrB* enr^o» ^ ut gnroff^g

'jraXctlffTfetc est Id. II. 5i. tamen alteram de dual)us difncultatem

reliqueris. Nisi . igitur olim aliud Menalcae carmen praecessit y ac

quo nunc utimur , corrifiendum fortasse : ^ , . ^
-

I . r-.'/ K o^ .A M .fi' ix rwVTf • ff- le. «• l»3r;:; > .iJvjt.^ 'tsf>t ' f >^

aut adea, '^iduo epitheta ie«Aa «-uvo^^f » uni non^ini jiinctai dis-

pliceant

:

,
'irnyf"5l . i*^ j .v -

icu KoV fi9 ett r »f r f ct 9»fo(p^vs Kcftt ix^tf iSelffcef

*reie- iccjiechMff TfeefeXevvrt* , KceKcVf %ee?\.ov ^jges e(pe6Hief*

quod propter seqq. non in6lej(anl. Conjecturae , vide , an faveat,

quod contra dorismum* x£tft* in Iibris'reperitur; et siih^llima «unt

KAAAM et KAAM et KAIM* Conf. de cdnfusione in uecKf» et M7*

^ Pr^u^onem ^id VerfeWi ^i 74. ^ M ^ ^^^U ri^ t. iu H

.cv fAoiv cvoe hoycf exfi^tif ctito rof TTtKfov etvreCf r .,

scis mihi semper displicuisse. Sed Kcy e^ f — rof i* t k f v , ut fere

malim
, qupn^ jTiiPfori niagis pjrota^^ ele^antkjpa .

iSHf? ,P?^iM«"f
snpit.. Afi: .'

,
.;.>;,.'. ' .'

.^

'

"

,1 . ;• ipu ^ evS^ hoypB ^Hi^Vlici^n^xif wififcsecvrec, -.j^

'?i^>'^::
- ''

; *•:.(. ."* '
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EpisL crit. Theocr, Id. FIII. y^. j6,jj,j8. gi. 4.1

Fortasse Xcyot o\ Tfnc^ol dicebantur solemnes lacessendi aut irridendi

formulae
,
quibus ferocior juventus in tali caussa uti solebat.— Sed

duo haec heroico genere concepta Menalcae et Daphnidis carmina

omnino minus placent ,
quam superiora illa elegiaca. Accedit , id

quod jam supra tetigi , ea minime ita sibi respondere , ut expectes.

Quare si quis hic quaedam turbata et luxata dicat , me non magno-

pere obloquentem habebit. Numerum versuum utrimque decantato-

rum imparem esse, leve est, et facile tollendum. Videtur enim

V. jj. omnino ejiciendus esse , ut ex Id. IX. (7.) similitudinis causa

huc translatus
,
quemadmodum jam aliis visum est* Ita utrimque

octo manent versus , et eatenus res bene se habet. Omnino enim

in hujusmodi alternis carminibus numerus non est negligendus ; sic

septem utrimque versus vide Id. IX. 7 — i3. et i5 — ai. Nexus

sententiarum fere hic est : Vocavit me puella; at ego non respondi y sed

transii : unice placent boves^ (est iile bubulcus et pucrorum amator,) et

vita pastoralis sub dio: bukuki unicum decus boves, Erat tamen, cum ia

alia oannia abeundum opinarer) loco in hunc fere modum scripto:

a o e » o oc (pmcc rocs Ttct^ijsvoi, uo\) ro Ttvevfjux
•

ccSC Se %« lAoaxos yu^verocj y ccov de %o6 /3ai--

T« J^ful rx) 0. X' r» X.

Tersu 78. ejecto: e quibus illud u^eu J' a ^. fortasse omniuo re-

cipiendum esL

Denique v. 91. edunt

:

are^os' ovra> koc} vvfx0u yxfxnbeia cococX^^^ro

»

vfc>ba ,, quae nullo pacto versum faciunt. Sed recte statuit Heinricbius,

Obsejfvv. p. 63. acquiescendum esse in lectione Caliergi , a Gregor.

Cor. (ed. Schaef, p. 274-O Firmata:

ovroi Kocf vvf4(px y u fxe BSa uKuxotTo»

Sed fallitur Heinricbius una cum Koenio L c. cum negat, ultimam in

vvfx(pu corripi posse, Nonne Homerus dixit: vvfjt(poc (pihii II. lU. i3o.

et in bucolicis his carminibus , apud Bion. Id, XV. 28. omnes pro-

harunt, quod editur : ffv it » yvjjiCpc* ^ xctQivSets» Imo in Theocriti,

6





Epist. crit, Theocr. Id. IX. 27. 29. 3o. X 7. 1 1. 35. 43

rat. Imo plenissirae distihguendura ; finit nimirum ille pastor
, qui

judex assedit > carmine ,
jam olim coram iis {ptot^ooi) , qui nunc cer-

taverant} decantatOi v. 3i. usque ad flnern. Sic demum verba rif-

w/<n ntot^an — vefjievfft v. 29. apta sunty et fortasse in toto Idyllio

nihil est superi^ui aut luxati. Versum 3o. non intelligo, nisi legatur

(p {) V 00 , cf. Id. XII. 24* et praeterea malini) ut slt ab initio:

fJtfiTt 6 en) yXoarvets ockqus cKo^pvyiovot <p v <r ot*

Yel : fjiti « f 8JT< yA.

In Id. X. scis, VIR ILLUSTRISSIME, me olim metro timuisse in

Toc. o^otfjiocroc y-J- Verum forma vocabuli per se proba est: conve-

nit eiiim cum cv^oefrriff et 7rf«r»f(»oTiyf ,
quod utrumque in uno Hesiodi

versu, e^y. 460. ap. £r. invenitur. Neque raetro timendum, modo

versum recte legas , tribus prioribus in c^^otjjMroc productis , ultima

vero hujus et prima sequentis vocabali correptis. Cum enim deri-

vetur ab dfxririi^ vel ocfxtirtiff, penultimam necessario longam habet

;

prima vero in ecfjtecoi et cjus derivatis anceps putatur, hic et v. 16.

eodem jure producta , quo corripitur Id. XI. 73. Quod autem lite-

ram ee « in hisce vocatt. modo productam y modo correptam attinet^

res non videtur ad liquidum perduci posse.

Versu 1 1 . suspectum mihi ^jj^Je ^y/x/S«/»j > ab Hartesii editura.

An: /M^ (J' eri (rvfxHoclti ^ vel /j»jj Je ye ffvfjilixiri -^l Metri plane

immemor, Falkenarius dedit /xjjj« ye ^viAl^tti*

Versu 35«

ff%^fu« y iyoo xeif xetdvuff Its ccf4(pore^otfftv ufJtvxhjxSf

%\ ff^fjiot sanum est, epitheton xeuvc^ dupliciter intelligi debet: «^«v

er%?f/Moe xeuvovy xeij xeuvecs upMehets» Sed fortasse verbis, eodem roodo

.junctis, legendum est : elfjiet J' iyoo etc. Possis etiam dei ejitsmodi

lectione cogitare:

o-%)|/Mt S^ iy» %ccives^ xetf ini otjA^oTifetfftV ufJiviO\MS^

scil» e;^«y aytvKhJsts»^ .

6«
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u Epist, crit. Theocr. Id. X, 36. 37. XL 22.

Qui proxime sequuntur, duo vcrsus, 36. 37. quam obscuri ejt

ambigui sint , palet , si Wartonl. et> Renkii iaterpretationes inter

sese coraparantur : •"''•'[[' - .

EofxSvnx %«f/Vo-a , 01 fcev Tfcitff iiar^ecyee\ci Tfuf»

« (p<uyoc oe Tfux;v«* Tcv /iai/ rqoTtoit ouk g%a> tlnm»

Et prior quidem versus, ut nunc est , in hac sede , nuHum omni-

no mihi sensum admittere vldetur. Quod enim Wartonus et alii e

Graeco interprete elicere vpluerunt,, fidem non meretur. Fortasse

versus sunt Milonis
,

qui supra post v. i8. Tegi debebant , ironice

dioti de macilentis Bombycae pedibus et rauca voce : Pcdei tui ossa

sunt , vox rauca\ reliqua non noz/i. Neque tamen commode ibi qua-

tuor continui versus Miloni tribui possunt; an igitur Batti distichon^

quod eos praecedebat, fortasse excidit? Si retinendi sunt hi versus,

ubi nunc leguntur, laudem Bombycae continere debent. lam intel-

ligerem tale quid :

BofxjBvKoe y 5^«^<W <r a tJ /jtev Tto^ots^ oivr^oeyuKo s re,

%fk (fimoe Tfu(P«(>«* ro l iv r ^ tt f ovx e%<» *;V»jv.

alterum versum nunc propterea tantum mutavi , ut ostenderem,

quem sensum desiderarem. Ille fortasse intactus relinquendus. Et

«i r^vxvos vel (rr^vX^os fere idem cst , ac r^v(pe^oSi posset fortassc

lenissima mutatione scribi

:

BoftjSJxce xot^lfffffi et fisv Tt ^o s ecar^xyxXot reusy

d (paovoc T e Tft^v I . To V <J oe V r^OTfov ovx ex<» eiTrtjv.

^ytali quidem pedis tui et vox deUcati\\ mores vero verbis non satis efferre

,jpossum.^* — TU, VIR ILLUSTRIS, vide
, quid ex his praestet , si

quid omnino ejusmodi his lifentaminibus ines&c censeci.

Pulcherrimum Id. XI. aliquibus naevis laborat, ut sacpe mccum
doluisti. Ita multae conjcctufae prostant in v. aa.

cpeir^s S uvB' ovruSf okkoo y\v%vs vitves txv /<^»

neque quidquam videntur profecisse
, qui cmcndandi operam susce-

peruBt* Etsi fortaste iic ego non felicior ero, novara tamcn corri-
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Epist, crit, 77i«ocr. H. XT. 22. 23. aS. 3i. 4^1

gendi viam monstrare conabor* -In mentem venit, conjicere :

<PoiTys y ecv^* ecvTDtg, cKxcc y\vKvff vnvoe ex^ fzt,

1. e. eevr» I ut suppleas ocvr i/4ov, Spatwrh frustra coram me
f

quando

dormio ; ssd dtscedis celeri fuga , quando expergisco. Videntur tamen duo

haec adverbia minus eleganter sic jungi. Quid ? si uno adverbio le-

gatur : ccv t fjt cct S s , sponte , vel non vocata ; aut av^ocSsooff^

quia cum pertinacia id tantum facit , quod sibi ipsi placet > non

quod rogatur. Optimum sensum praeberet

:

^ ^DiT^ff d uvBca^t], txKoc yA.

i. e. avrg ry -^^oc, cTt vTtv- ix- fJt» Sed propter v. sq. posset etiam

de participio cogitari: ^. J' ocYTioeoi<r, xvTSo\fv<r, ocyxi ixoKcla, ocv-

TOfioKcitx*, cx* aut: 0. ^s (pBoiioKr cx. Adeo incerta sunt omnia.

Versu seq. et ut hiatus toUatur, et ut numerus cum versu praece-

denti magis concinat , legendum: lei(r', oxkoc 7^. Mox v. a5.

alius tollendus erat hiatus in verbis kc^oc, rev, ccvUx Te^» ubi Tev in

thesi non debebat produci. Scribi poterat rtvs, ecv» Sed feliciut

una cum bucolico versu restituit verum Toupius, AUa res est v. 55.

ubi rev arsi defenditur.

In metro rursus peccatum v. 3i.

ovveKx /xot Kot(rlcc fjisv oCp^LS iit) Tfocvrl fxerdita) —
nam o(^^vs ultimam habet brevem, etsi in ed. Harlesii male circum-

flectitur. Atqui in his carminibus ejusmodi syllabae natura breves

ne in arsi quidem productae occurrere solent. Alia res est, sylla-

bam, natura longam, ut illud rev, v. 55. aut Tvi\ei, v. 4^. in arsi

Bon corripi. Unum productionis genus
, quod huc pertinet , nolim

tentare^ id quod et ipsum v. 4^* occurrit

:

ivr) dccCPiea Tifva , ivr) ^cchveci- KvTt(t^t(rcoi

,

ut in Id. XV. 128. e ^oMTtxX^s^^X^ooxis. Ita enim ante literam ^ vcl

Nonnus brevem vocalem in arsi produxit aliquoties. Cujus exem-

^lum quanti sit faciendum in tali causa, TU minime ignorasj ILLU-

STRIS OUVAROFF. Etsi vel sic iieri potuit, ut Theocritus Aeoli-

cum /^(ccStiuv darety aut: hr nZ ^«J* tcriberet} ut alt«ro loco
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46 Epwt. crit. Theocr. Id^XIi 3i. '

/S^o^ovM^uf ^Ai^ns. Eadem productio est in Anytae ep. ia«

A. B. I. 199.

sed vereor, ut ^ee^iveif icve» voluerit po^tria una cum delphinOy qui

loquitur. Siroplicisaimum foret ^ »x i ^.etv r. tt» uioMt vel:

««r/uo^ 3i ^fie^^/ofy ruv^^af ecovietf» .

aut denique

:

nS/jietf y i V ^ etxl ot y re^^t ittt^ eitevec.

Sed in Theocrito legendum, nisi fallor: e<p(vff tT « f 2 itxvT] fitT<u7r^,

quae praepositio praeterea rem ihelius depingit, quam tirt. Ita mt^l

pro st/ ex ed. Planud. reddere debebam Meleagro, ep. 117. v. 7.

)jLOtT^cs ir t f) yovvetffty. Vide de crebro permutatis his duabus prae*

positionibus ad Gregor. Cor. ed. Schaef. p. 783. sq., Sed tam saepe

peccatum est in roensura substantivorum in vfft ut o<p^vfi cum in

nominat. sing. tum in accus. in vv ) ut non roirum , si critici passim

has syllabas pro ambiguis habere coeperunt. Sunt tamen omnino

breves. Apud Lucill. ep. 17. A. B. 11. 3ao.

^Tvet f yhetoVi ©(^fuy, ooTec^ioCf li\s<pet^eCf

natura ipsa postulat o(P(vSj i. e. eip^uccs* In ead. pag. ep. i5.

lege Tov aTuSiti, a o-TuSifvffy cf. ep. 44* ^^ ^P* '4* fortasse '^A?7-

TT t e V pro ^ATTiy. In ep. Alcaei Mess. i4> A. B. I. 4^9*

vriSvv ecvS(of*iaiV vXtiaecfJttvof x^eecetVy

transpone eivS(e}xio»v vtiSvv ttK. In ejusdem Alcaei ep. 5. v. ult. vo>

cabulum ^e^ixiyyec mutandum in (poq^tiusi sermo est de tibicine.

In Crinag. ep. i3. circumfertur

;

^ vt\Svs otxotv ectfioc (pifec ixtyuT^ttv»

Hic emendatio minus est in promptu.' Cogitabam: ^ vfiive BofKotv ee«

<p. fxtyecKoiVf de regio tlirono; certe uTfiet. Saxetv non multo deterius,

quam oncoiv. Languorem structurae erigeretJ vtiius, i^J*} ^S oixoiv* —
Sed praettat tentare

:

9 niSv^ roxiotv uT/ju» (pi(« fjuyeihetv»^' -

In ejusden Crlnagerae ep. i^ legendum tuspicort
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xfl^ ieX«w», Jtfl^ <rrhcc^e <rv9(pl yKTcnt x»f««y
-

rhofvetff » (» -jrl^vXi.

Denique in fr. Solonis XIV. 8. Gnom. Br» p. 78.

?^yv, o7 r uvSgtff arifAecr f%ooo-' ec^errjff»

* tf

fortasse legendum : rol r uvo^»

Sed revertor ad Idyllium nostrum , in cujus v. 33. malim ; eTff

V e^BcchjjkOff vTrearti neque enim supplendum est fV) fjieTUTfM, scd

V7r e(Pfvlj et cum sequatur in fine versus: eTt) ^«X«, apte sic

oratio variari potuit,

Versu /^i. verba Troia-ets \Accvyo(pc^eis tixthxs esset, non attingere ;

adeo hic lubrica est crisis. Vulgatum et^vo^0^a;£- cum Oi^u^ono omni-

ixo damnandum puto. In mentem venit oc^fAo<p6^oost ad currum

dueendum aptas , ut illa , velut altera Diana , iis vehatur. Dici ita

potuit pro e6fnccro(pc^ovs, ut est ec^fjirXeer&v* Similia sunt fAeXlxi^os

et fjiehjTcXfoes , fffjfjK^eres t alia. Et si eodem modo (rocfjio<Pe(oi>s

velleS) alludi dicerem lepide ad equos traix^po^ots» Aliquando tenta-

bam adeo : fjiccfjifxor^e(pas, ut fjtotfJiiJioB^eTrTos datur , de hinnuUt

humana cura enutritis.

In Idyll. XIT. v. 4-* "^U facile probabas Brunckium , lectionem

vulgatam: tls,^ a-^ere^tjs KccaiwTe^fi ec^vos, contra Hemsterbusium tuen-

tem. Facio TEcum, VIR ILLUSTRIS. Certe, si- quid mutandum^

potius T ^v (p e ^fis , quam ^tx^l^s scribendum erat.

Sequitur v. 10. sqq. locuSi qui, recte intellectus, venustissimis

adnumerandus est, nt totum hoc Idyllium roultis luminibut splendet;

sed viilgo ita hi versus circumferuntur , ut longe ineptissimi videau-

tur. Vide modo, ILLUSTRIS OUVAROFF:

ffi^ ofjtec^l •nvevvemv in elfA(pore(otrw E^oires

vStYy i^neffo-ofjiivots ii yeyolfjuBoc •neian tietSri'

. LjBi» Sn Tois roiSe ^r afk<^igom yevivBfjt'
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^aJ^'- fjiev h tls-nvnhiffi (peclfl X « *f*vx\cct^Mi'

Tov S* ere^ov araAiV, us nev o QecrtruXet elTtot ccfrctY*

«AAjjAcuf y i<Pihri7ocv hu> (vyS, »f §ef rer fi<re€9

X(v(r€iGt vocheu avi^es, cx civre<plhn(r o <pt\n^eie.

el yct^ rovTOj 7/«T*f Kfovtorif wMe/, —"
—

Hic plane non cohaerent illi duo versus cum duobus rarioribuSj e

Laconum et Thessalorum_!^8ermone repetitis vocabulis. Putes, gram.

maticum infimae aetatis suam nobis sapientiam propinare voluisse
;

inprimis cum v. i3. pessimos nuroeros habeat, versus seq. non multo

melius procedat, et vocabulum <p£re sic parum poeticum videatur.

Neque coeunt versus i5. et 16. et quo versus 17. spectet , rursus

ignoratur. Atqui distinguendum et scribendum erat in hunc modum:

etB' o/jtoche) 7Tvev<r€tuv iii ccfx(f)uri^oKrtv "E^otres

>ai«v, STteffffoythots $e yevolixeboc 'nxffiv ecotdrf

,,A0i£i> ^ri nve roooe fxer Mf4<pore^otari yevicrBriv

iiipaiB' fjttv e^lsTtvriKes
^^ — ^otln % 00

^
fjivxKui^aVf

Tcv y ere^os Troc^tvy us xev @eff<recXos y e^VQi a/rocv' -—

^iOcKKrihovs S ' e(pihr\(rav Jo-a; ^vyZ . r\ ^ot itor riactv ;

yiX^v<reoi o't TiuKeu ocvi^eSf ok ccvre(piKria 6 (piKriB&s**

et ycc^ rovrof 'jtccre^ K^ovtSrif TteKoty -—

Vides, inde a v. 12. usque ad v. 16. sequi splendidam illam apud

posteros cantilenam^ qua se et amores suos in perpetuam memoriani

poeta tenerrimo mentis affectu celebratum iri v. ii. sperat et

optat. Similem nuntium sibi post multa secula e vivis in Orcum

apportari precatur mox, vv. 20.31. quos versus recte Htfr/m«j distin-

xit. Ut igitur post ^Axe^ovroc, v. 19. punctum in cornu ponendum,

ita eadem distinctione opus erat v. 11. post ccoiiri» lam vero egre-

gie sese habent illae Laconum et Thessalorum inter posteros verna-

culae voces. Non enim inter paucos forte popularium tantum suo-

rum hanc sibi famam fore, poeta ponit; sed audit se animo prae-

sagiente diversis diversarum geiitium linguis celebrari ^ fama de se
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et amoribus suis tantum non ad.omnes mortales perlata. Qua quU
dem imagioe nuUa unquam splendidior cogitari potuit. Versu la.

etsi per se elegans est Jaeobsii conjectura: $, $. nv' e^Svrs ^ prae|.

ad Bion. e. M. p. XX. nibil mutandum puto ,
partim propter ma-

jorem , quae in vulgata est, simplxitatem ,
quae veluti confabu-

lantium ipsissimos sermones reddit, partim propter apertam Homeri

imitationem, Odyss. IV. 26. ubi, ut hicy cum verbis: ^eivot Jif rive

rocSe — eci^^e Svo oratio alius incipit. Sed multo ma^is convenit

egrcgius Electrae sermo ap. Sopb. £1.970. ed. Erf. quem non po»-

tum non totum describere:

Tis yoc^ TTcT eetr r o»v n ^evuv nffMts idoof

reiclsd* eytaUcis ov%i Se^tooverctf

it'lde<rBe rvie r v "Kotaiyv^roiy <pl\otf

D» Tcv TTotr^Mov cTkcv i^saoocdTtjv f

D» retviv ix^fols ev l^e^tiKoffiv •nore^

ii^^^X^s ec(peii]l{ffetvrt > TF^evffrriTtiv (Jio\cv*

,>Tcora> (pi\Sv Xf^ » To^ie X(*l "Jtdvrus ae^etv'

yyTooa ev B^ eo^TBcTs , ev re TrotvoiifACo Ttehet

yyn/jtctv uTtotyrots t ov\e% «vJp«'«f, 2Cff«v."

rototZrot roi vo» •nois ris e^e^a jS^oraHvf

^alaeuv Bocvovaeuv ^' ^sre f*ti ^KhtKetv %\eos-

Nonne gratum TIBI feci , mi ILLUSTRIS OUVAROFF, quod banc TUAM
TIBI Eiectram in medium produxi 1 lam vide : ut illa inter civet

et peregrinos bonam sibi fore famam animo praesagit ; ita no$ter

Thessalos et Lacones de se locuturos praevidet. Habes et hic illud

ru^ey cui apud nostrum apte praecedit rive» Quod attinet nomina

temportf obscurata , sunt incerti, nescio, qui? rive , sed virtutit

splendida meraoria clari atque distincti, hi duo, rooiey inter omnet

mortales eminent! — Versu i3. ut numerus versui esset, jam alii

verbum rfv recte ejecerunt. Syllaba media in a/4uxAae/^(v> , si vel

Dutura brevis sit , hic tamen jure producitur , ut productis duabut

proximit: qua de re et alibi quaedam dedimtttj et propediem plura-7
«r
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daturi ?uira|S. Inprimis vero notandum crat, rcrba: <pxif\ — ^ifcr

ecirccv per parenthesin fnturis istis sermonibus interponi ab eo > <juF

haec fingit. Versu 14. etf^osy Cddicis, ut vidctur, lectio, a Salma-

sio prolata , optime convemt, modo articulum ante (^eaaocKcs fustu-

leris. lam Js- ksv &e(T(rocAosy ut centies oos av, est, atpote ThestaluSf

vel ut totum vertam: lyuo quidam erant z alter erat e 7 s it v ri A Si

— dhet LacoHy alterum atiusj ut ThessaluSy cclrocv 'oocab'ty — et se

amabant etc. Si literam perirc nolis, nescio, an satis Graecum sitr

•ojf Ke ye ®e(r<Txhcs, Si coucinnitas spectanda
, propter quam HfW-

tterbusius ccirocs videtur voluisse , in promptu est:

>,(?«^'* iJttv elisTrvnXos^* — ^a/u x^ » '/xox^a/^Ay ,

—

y^Tolv y ere^os Ttoiktv^ ~^ us xgv &e<Tffcc/<cs eXnot-y— iyutroic*

Scd ejusmodi concinnitatem inferre , nimium est; et locus ea sim-

plicitate , qua illum supra dedimus , multo magis placet. Sed si

Begas, ere^os scribendum fuisse^. aut axticulum ante (ckcrjTocKos ejif

ciendum
,
proponi potest hoc i

^cclni %* CO^ fJlVK>M'i'^<UV f>

Tcv J ' erefov ir ocKlv ^.<r » (?>$(!ffocXos e*htot odrar—

^

lamr TtacX. 0. esset adstans ThessaluS) qui Laconis verba vernaculo'

sermone interpelltit.^ Gaeterum TrocAlvc^ffo» a Konno frequentatur,

ut, quod V. 11. er-at, iTreaacfAsvcs. Versum i5. cum seq. dedi ex.

«mendatione Wasienbergii'^ sed. rore v. i5. etiam retineri posset:.

r\ ^ct rcr r\(roe»

%^v(Teof oH TlvcKou ccvS^eSj cr cxvre<^lK*ia c ^t}^,Bets-

tum, que tempore nobile hoc amicorum par vixit , tum aurea iUst

antiqua aetas erat ,. etc» ueque conteranendum > »i e Codd.. pto itaKout

lescriberetur

:

>f ^oe ror tiaocvi'

%^v(r€Kt itockiv ccvo^es , — —
eum iUi- wvercuty, ef sae asiuuentj: denuo. aurea^ aeUti initmm. upit^
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° op' Versu 17. redit rursus ad se, sua vota, suas spes poetae nostrl

animus, ut mox vv. 30. ai« se denuo a phantasia abripi patiatur.

Cohaeret itaque illud el yce^ cum elf^e v. 10. Leve esty quod im

fine versus oeyi\^a> cum < subscripto scribendum videtur.

Quod editur v. aa«

«AA. t\- Tot TovTccv nh vTregTe^ot ov^xvlmec

iffffovSr ocs i^e\ov(rf

prosaicum est: vTre^Te^si ecrcvTetj y us e^i\ov7tv» Lectio Cod. Laurent.

iffo-ctvB' eo ducit, ut corrigim:

«AA ifiTci rovTocv nh vTrefTt^ot ov^ccvloivec*

e 7 a 1 5', oSs eBehovcriv •
^ .,

Ita wffo-oves- «AAoi sine verbo est in Id. XXIV. 79. Pq^ses etiam:

e er T ce I S oas sBeXcvffiv , aut, si de Dorica dialejcto satis constaret

rfl-ae*^*, oos (B. In fine versus si etiveoov scribitur, dpbet etiam

V. 32. ^«Aeo-i Xf/Xea, ut alia bene multa, scribi. Versu 24*

malim:

yi^evdeot ^tvos vrte^ijev a^eut\s ov % ocyoc^pvffx.

Negatio cum part. av et aorist. conj, molliorem et aptiorem hic

sensum suppelitat, quam nudum futurum,* etsi non toto coelo dis-

crepat. Versu denique ultimo, vide, an mecum legere malis:

— X^v7cv oTtoly

TrevBoVT , e J fJlVI (^ UV X S , irYITV/AOV U^V^BtfJLOlBol.

Doricum eol pro W, ut multa dorica in toto carmine dispersa, con-

fu»ioais causa videtur fuisse. Quod vulgo editur^ ineptum est^ et

roale sonat. Caeterum venustissima haec de Diocle narratio, etsi

per se absolutissimutn quodJam ct pulcherrimum elSvhXiov efficit,

ita tamen eleganter hic subnectitur, ut de genuina ejus origine at-

que sede dubitare non liceat.

Transeo ad Id. XIII. in cujus r. 11« crraTit procul dubio Fslkt'

HoruUf cum dedit:
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praeterea, ex Z^cV praeferens. Primum biatus displicet, ^leiiide

parum aptut est indicativus inter duos optatiroS) denique «x AicV

propter Heinsii certe rationes probandum non erat* Etenim ecvetr^e-

%«y iff A/cf.non est) ut Heinsius patavit, redire in domum Jovis, aed

oriri et ascendere per coelum, Sed concionitas postulat:

Av^ Tt e X <* hevxtjr^Tfoff ufetr^ixot is ^es ^Adsf

evo eifex ofra/uX^* — ~"
,

Ad duplex oTfcxec quod attinet, vid. ad Id. XI. 33. sq. Optativus

cutn hac conjunctione latius patet» quam indicativus: ^uotiescumjue

surgeret Aurora. Recte tamen indicativum habes infra yv. 6i. 63.

Similiter in Theogn. t. 967* ap. fir. legendum puto: 'nlv oTteretv

mlwvn , non^Tw, eretif ir. Diversus est hiatus, qui sequitur, v. 971,

In eod. Theogn. v. 489* sq. male oTcey construitur:

^X(P(ovos eevifos ofjtvs xet} CM<P(oves enosp eray iti

TflfoSr* vTtiq To fiir^ev^ xov^oy eBtpci 9oev»

quod non ex tfomero excusandum 1 sed' corrigendum : er m Sti irlvf

retfy aut arti&ciosiori structnra: orov i» tt^ In ead. p. v. 4-70*

Jege

:

tvre rt yocf vf\^oa > x e v rt hltiv fde&vet»

iion ita facili negotio restituendus est Theocrito locus, qui

proxime sequitur v. 14* sq*

«s etvrS xetrec Bvfxev e TtaTs 'JttftovufJiives tlrit

avrS J' ev %K%otv is eeTvtBivcv avi^ ecTTO^alti»

De participio eKxoiVf sic elliptice posito, magnopere dubito. Ineptis»

sime Vostius p. 117.

und unveraandt binfurcbend, zitm redlicben Manne gediebe,

Locus Ajristopb. Pac. 474-* ^"^ ^^ ejusmodi sensum efficiendum pro-

vocat TtupiuSf longe aliter comparatus ett. Ferrem hanc interprc-

"S.'-
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tationem panlo lubentmSy si Mltem daretur: r^etvrov i' tZ s\%esv,

•c. ^vycr. Heinsii eZ ^ % ee v graecum quidera est , at non po<fticum;

neque yidetur id esse, quod in hunc modum corrumpi potuerit*

Tertium >_i^uod afferunt, ev eTKo^v t justo languidius dicitur. Si diale-

ctus pateretur, planissimum esset: ecvju ^ ev elKcag, e, Nunc

conjecerim ^ceurcT S' ev uXKSvf i* e. cthKsa>Vf ut fere Phoenix ap«

Hom. IL IX. 49^' — —
'- oth^ ve Ttai^cc

ifeieviJt.nv 9 Ivec fxol •nor eeetKeec Xoiylv elfjivviiff,

el: ecvTu J\ «u ^aAAav, h «A. vel eodem fere sensu: «. ^',

evexrSsif cf. de hac forma Scbaef, ad Greg. Cor. p. 920. Magis

a vulgata recederety sed in epigrammatariis certe poetis elegant

videri posset

:

oc V r oi 1 e 1% oav y es uX, u, u*

tamquam iui ipsius imag», etc. cf. Meleag. ep. la.

Versu 24* intolerabilis est hiatus in verbis:

ccUtcs <wf, fjtfyoc XulryMi u<^ ol rcle %Oi^otoes earuv.

fecile tollendus in bunc modum : KoCirfJif a m c r ov r, %. l, vel \ ^
cv , ut dialectum intactam relinquam. Si Reiskii vestigiis inceden-

dum^ con|icerem: ccUros t»Sf iMydh u v % e s f
sc. X^yoo, \uZs'

Versu 46.

i\roi Kov^os. sTtt^xe 'XorS TtoKvxmiiu KfaiaaoVf

Malim tt r S^ Trohvx» xf. Sic ex antecedd. supplendus est dativut,

Ziurt f aut adeo NvfA^ous» Rtctiu» enim urna vroroc ifoh.vxccvUs^

quam totus ipse fons Trorev appellabitur. Aliud est, cum in Tim.

Luciani| sub En. legitur: 'jtoTcv ie 9 ivveeac^vyes»

- «

Restat difficillimus hujus carminii locut y v. 6Q. sqq.

vaZs tiiev u^fjtev exoKret fjLera^ata' ruv Ttu^eovTmif

krrlu S* viibeot fjutrovvKTtev ij^nm^eu^nf

'HfoncA^at fi^vovrts, —

-
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in quo non nuU^ deesse, parura abest) quin Kthkio credam. Si ni-

hil deest, verba Ta>v 7r«f*cvTa.y certe non ad seqq. trahi debebanty

ut id positio part. ^s v. 69. xnonstrat; sed distitigtiendum erat ante

'kttIcc. Sed quid rei est: oc^fjtevoc fxeTx^crtst twv TrafeivTdav , Instrumentd^

quae a j>raescntibus pendent ? Per se tantum uetJirv» fxbrotevnx^ instru"

menta suspensa non inepte de antennis et velis ip«is intelligas. Alia

difficultas est in verbo p£tx«^flM(>ov ; equidem certe non video, quid

purgandum sit in velis, idque eo deraum raoraento, quo jnm omnes

ad solvendam navem festinant, media nocte , si vel maxime /Kt-

aovuKTiov contorte ad *H(»«»cXwci« • retuleris. Res non craendatur, si

cum Rri kio Ixfioe , aut cum Toupio ov^cv purgari dicis. Alibi in si«

inili causa expectassem : Ipeioi vvotv y ye\ e^ensTec&vavy et quae sunt

hujusraodi de velis expandendis verba. , An extitit verbum nauticum,

a nomine xeQotlcc , antennay derivatum, exxe^eucioi y vel fxne^cacooy ex

anennis vela suipendOy quasi exantrttno dicas, ut s^eite^uia* Igi

posset ? Hoc si constaret, optimum foret. Verbum eKXotbui^^.v si

retinendum, id, quantum video , unice de re sacra intclligi poteritj

ut fortasse velorum quaedam luitnitio ante ipsum discessiim e portu

locum habuerit. Cujusmodi ritus «n probari possit, equidem ignoro,

Sed in loco desperato, vide , ViR ILLUSTR.S, an nobis audacionbus

esse liceat

:

'

nctZs o e/xfv , uQfxev^ exoKTot, fjtiTccQa l ec , cv Ttcc^scvT e*

i<rT ov d ' tjf^eat fjie<rffoof*iov i^e tt u e t q xv f

H^ocxKria //evcvTff.

^,Nav!s expectabat exstructa, in alto stationem habens, ipso adhuc

absente ; malura juvenes de fundaraento suo erigebunt , etiara nunc

Herculem expectantes.*- Vorab. fjieTuQoiu de nave eo sensu dxtum
puto

,
quo in re nautica fjieriooQOi y fjiereojQ^^etv , viti-Qeuoi^^^Uiy ct u-

xooX'vetv , (TxAtveiv et ccTioaruXevetV , all. frequentantur. Verba : ov

Ttu^e vrcSf de Hercule, nullam diffitfultatem haberent, nisi q^od mi«

rum est , ea corrumpi potuisse. In versu stq. quod quae ivi , id

notum est v^l ex Hom. Qd. li. 434* sq. XV. 2i^. 'Sq. et convenit nau-

tis, omni__modo abitum par^ntibus. Fateor tamea, me in uno yo-
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eabuto duo audacter novasse, Nam notum quidem /xsffo^fjin, non

ero id
, quod dedi. Atqui geminatio literae sibilantis aliis exera--

plis satis, puto , stabiliri poterit , ut y^h(T»vXoet ixsacxfiov , fxsacrc'

TTvXyi etc. Cierte multo minus probarem , inutili fulcro interposito,

tentari t ri^ssl y e fjtevcSfjt. Scio tamen
,
quantum vel in his geini-

nationibus usus valeat, DifTicilius adeo fuerit , defendere formam

diminutivi fjtsacdfJitov j cum cofxtov non videatur occurrere. Neque ta-

men vel sic omnis analogia deest. Scripsissem fAsa-ao^iJirity nisi illud

et a vulgata magis recederet , et numerum Bucolicum turbaret *).

Erratum circa hoc vacab^ in Nonni Dionys. XXXVI. 4®7»^

f^ocBwc fjihrjv Tt fxeaoSfJtv\v

fuBovoCpocvij fjLtrrov itrTcv '^A^xyp oo^Sacccre rlnroiV'-

Scribe: l2ccBv\0fjiev y de fjie<Tc^ mi r et fortasse ; fjceyocv /Vr/r. P^ulo

ante v. 406. lege : tts^) tTTctiu/veaTtv , ut recte habtt XL. 44^^' 4^^*

ex Oilyss. V. a52. Emt nda in ead. pag. hb. XXXVI. 4^» •• Aua/o), et^

p. prdectd. v 35 1 . «ttx^^ra;, v, sq. A/5vucraj, mox v. '662. i-^^aict^-

vavTcCf V. 377. ^AUraeTc ,- et v. 38i. Ta 3e ooex^vcv sTrKeTO (p co v ai,-

Circa verb. «^/^«1 et ejus composita, erratum, nisi fallor, in PhocyL

vs^, i3a. ed. Br. editur:

xrTiVOi <J' >'v sx^C'^''^ TTfag xa^' cScv^ cvveysH^cv*

iiao (Tvv K ei^avy nam ad alterum auxilio non opu^ est. Ri Theoga;

"V. 954,. cum scribitur:

ovrs ^ovvaov oo^^ ls»et^oi)ievo-S'-

*^ His jam impressis, in mentem venit cimplicior loci eroendandi ratio haec:-

mvs ^
' ffAtv j K^/utv' tx,oia» fitrxf^ix rwy xeiXtvffuyy

IffTiu i ii/^tot- /u.t7oyvxTtoy iitxuit^Kyj —

»

\St tffres et. in re navali et In arte textoria dicitur, ita probabile e«t, etiam

voc. xtXiovrt< vel xxXiovTts , i. e. inrojroits ^ utrimque dici, imprimis cum

itots in velit notissimum sit. Sed prbpter id ipsura , etquia, uti «rsvr, ita

et KoStii») usurpatur, possis etiam : li.of*.fvx iu.tru^atti ruv it o^tuvxv eadem

Acilitate legere. Ita in hoc loco nihil desideraretur. Dt voc. ytyjov-tr

p^. KukkvTtf vid^ HetKricbii Obsctvsitu p. 77. sq.. ad Theocr. Id.XVIU.54i.-
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5tf Epist, crit. TTicocr. Jd. X7^. 4. 7. 11. 17.

legend. »t* ««(>. In eodem epigram. . gSi. legend. naKv y^/ ttf

•t . teq. necTs^ti. - ,

In Id. XIV. egregie niimico > non potest fanui etsc t. 4*

Tceur et^oc XfnroSf

Kihili est illud a(\ aeque ac ecy, ab aliit receptum. Si ocva?<iet ta-

num ett , tpeciosum fortasse :

Toeur' «fce "KrrtTeSf

X<» ixvffTa^ TtoKxjs evTog, eiy\ ocvaXiot Ti xixtvvoi'.

ubi'"«7?, ut 0^(»f , -iii, interrogatione fere idera est , ac >Jyf; ^tl

evros , 73\ aut ouref oc?*; etsi malim , ut versus talem in modum
co^at

;

%« fjLvvToc^ froy.vs evTog oi f** avahiotffi xixlyvoiff',

Semper vero interrogationem necessariam puto. Versus 7. quam
amarulenter dicatur, magis apparebit , si in bunc modum mecum
distinxeris :

fl^ocTo f4av KOCf Tiives, ifjuv ioKS, — — oTfTa «A*u(»«»'

Quod V. seq. est: •nalaiets, Z *yccB\ f%a>v> noto participii usu,

mire convenit cum Germanico: liu bast gut spotten. Versus 11. cum

l^alkenario, non cum Harlesio distinguendus. Versu 17. editur:

^oK^os Tis KoXKtocs e^v^f^*}' ?<" "teTos ecSug,

Etsi fateor, me in re cibaria veterum parum versatum esse, tamen

Tideor mihi intelligere , non facile concoqui posse bulhum e cochlea

fr§mendum, ut haec vertere solent. Neque vero satisfaciunt tenta-

mina VV. DD. ^oK^es koc) koxKiocs i^v^f^^i ««*» ^^^^ metrum

trucidat, BoKBos t» xox^iett t ^fVf*S« , quia vel tic verbum

i^ve» non omni offensione caret. TU, VlR ILLUSTRIS, probabat,

quod tentabam

:

Boh/Bos T ' 5 f , Ko%A/»f T ', 1 1 oc / f f T • # , vs Teircs iivt.
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^' Epist. crit, Theocr, Id. XIV, 17. 21. 599. 57

dterque cibus erai sdectus ^ cximius. Ccrte vulgatum rU vere mihi

videor emendasse. '.'

* '

Locum difficilem, qui a . 21. sequitur, velim, ut in hunc mo-

dum mecum scribas et distinguas

:

« d ovdiV Ku^iovros Sfjiev, — nv fX^" H' ooKets v;lv;

,. oJ ^Sfyli^;** ATKON EIAEN, eTTeu^e ris. „»$• ffc(pe^-[" skTtevy

i: yi \Xtx<pbfi y % evf»u^iais xsv ocv ecvrocs, xecf AJ%iev «x^ewi-.

—

fVT/ At;x«f, AuKof fvrl I Ad^» tZ yelrevcs vlcSj

iVfjKXKHS, 0l7f,

Primam interroj^aticnem ; r/v' fj^^fv /we Scxeis vcw', omnes , nisi fallor,

ab Aeschine ad Thyonicbum dirigi existimant. Speciose, ut primo

,

intuitu vid^tur. At sic pro infinitivo praesentis, ex^v j requirebatur

praeteritum terapus. Narrat^nim de re praeterita ita , ut nesciam,

an de praesenti historico apte -hic cogitari possit. Alteram interro»

gationem: «J (P^ey^^\ non ;sine auctorit;ate quadam, ict, Touptum,

ad incertum illum auctorem referri video, quem mox aJxcv et^ee
:

ad puellam dixisse putant. Hoc cogitari posse, non nego. Mirum

tamen, si amator neglectus ipse ne verbum quidem dixit, infra sa-

tis verbtjsus , cf. v. 36. sqq. Itaque equidem duabus illis iuterro-

ga-tionJbus pueilam «b /eschine ipso petitam esse existimo : quibus

mox scurt-am pro re^sl^oriso sifura : ?\vxov tfjVv , interposuisse. Quod -

autdim', litera muti^a"/ dedi «T(?fv» id feci > ut pfersonae , a iibrario -

fdfcile 'confundendad V n^thrae conve^ienter distinguerentur. Respon- ^

det ille ignotus^ Aeschini", cut puella non loquatUr. • Si eJS e s relin-

quendiim erat, debebaft'id sahem in interrogatione fieri. Cur autem

poMtf ridii e*^ proterlMali-tlla supfer^itJone-ai^eritc hvxes sH e / , •

7r<wf^» t^V^, <^t meliori»^<*a^ra\' aV «oS^ fT^Ftr,'- It. t. id inter*

pres graecus 'satis mihi viJetur exposuisse^ Verba : oos ao^os eTreevy •
•

nisi ejusmodi interpositam alius exclamationem continent, vel post

longam Heithii declamatiohfem' Rnltiffiifisiifce^^ihriiuhj' adtecedrf." *jungi

vidf>ntui;> 8e(j.apte intet^res iSr. illud as ai0osh'^B.^p^eila,'i0co isto

exasperata, cum araara .^x^iMoni^. ik9sNimpo/Wnuin.4Il«^^^t![jlPi^|ni con-

tt
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58 Epist,crit. Theocr, Id. XIV, 2\,sqq. 27. 28. ^(jf. 3o.

erti existinnat. Sanum autem sine dubio ^«(pSn 1 cf. Id. II. 25*

vel x*I^^*Ij partim propter auctoritatem Scholi.iStae , partim quia

KYiiPuTOt quod proxime inesse posset, propter antecedens st-nev t
jam

de puella, iit vidimus , dictum , ineptam tautologiam contineret.

Accedit, elegans illud dictum: evtJietfstue xey Au^vov uir uvrue a\j/0M$-f

non commode dici potuisse » nisi praecedebat tale quid, ut e^vS^loef

aut magis poetice, i^v^attveTo, e<J>KeyeTOi v\<pBri. Sed importuna fuis^

set productio ante vocalem in thesi , nisi copulam ante evfjtx^fODe

supplevissemus ,
qua et sensus magis erigitur. De Reiskiano com-

mento non attinet loqui. De.nique v. 24.. verba hr) Avxoff , A> e,

minime a Cynisca dicuntur, ut . mire opinatus est Valkenarius \ sed

Aeschines ipse in ea erumpit , coUig* ns ex iis , quae acta sunt , et

concludens, qualis lupus amores suos laceraverit. Cf. v. 3t. sqq. —
Saltem hoc mihi, puto, dabis, VIR ILLUSTRISSIME , loco ita distin-

cto, mimicam hujus carminis et dramaticam virtutem in clariori

luce coUocari. '

Versu a6. erat ^ cum offenderem ad tcv xXvfxevey r^vev ePMToCp

tentans

:

Toura) , Tov k\v fxev , KocTeTukeTo Trlvev e^ooroc $

vel: TevTO» tp<> xAyo/uevj kcct. r, ((, Sed his parum tribuendum.

Etsi enira participium hoc rarissimum nunc est , jpristinum tamen

ejus usum nomina propria KKvfjuHffy et KAu/u«yfr,, frequentissima,

Pl^tonis cognomen , et KAu/4«yoff vel KXvfievev > herbae denominat^,,

satis videntur demonstrare. Sed versu sequenti reponendum omniBo i
]

atrvxov ecvTOt^. Verba : fjutTuv «r uvifcc yevHm , et Ttoauis h .

^ecbet tlf^ee v. 28. sq. mire respondent Germanismis: ivir ivaren scbon
,

tief ins Irinken bineingekornmen, batteu tief ins Glaf ge$ukt ; et : mir war

unuonst der Bnrt gcvoacbsjen^ icb war scbon so,.eiH alter Kerl^ utid doeb

Mocb nicbt kiu£.
. i :, f '.'-,, -^ 'u-h-i: -iV-i i- ,i~ .:•••>

;i- :

. Versu 3o. distinguendum sine iilla mutatione

:

.1 . %», AecftvvoMs nTe» e fiev Avkov^* aSev -. «V d^X^*

"^tWecyjKOV rt IAihjV\UCy KeCKC^ ^fevfff, ^
I



Epist, cirit, Tkeocr, Id. XIF, 3o. 5i. 3fi, 38. 5g

Sed errant Harlesius.et Brunckius f cum putant , etiam verba icuxec]

(P(hee esse partem Tbessalicae cantilenae. Initium alius carminis

hic quaeri tum demum posset, si @KT<rochtXov t§ ^j^X. praecederet.

Sed xeCKocl 0^fves jungendum per appoKsitibnem cum nomine Aocf/TcraTos',

quasi dicas , A:tf«ro-aTof , o xecKc<Pfm , der Boshafte, Sed tcv efxov

AuKcv^pro init^'o aut nota carminis cujusdam habeo ; atque sic €)fcr-

vetXixey n fjte\t<rfjix aptissimdm. Si ex tempore Larissaeus ille Lycum,

I^bae~'fiiium, cecinisset, neque hic, de noto et usitato carmine sermo

esset, sensum haberet, quod voluit Heinsiuf^ 0. r* (rc^Krixec, quam-

quam propterea nondum recipiendum. . Sed fjteXtyfjieCy obscuro sensu»''

cuT EruHckius et Falkettariui maluerint, quam ^f/waftee, id plane non

intelligo. r^ Mox scribitur v. 3 : ..'-' ' J J 1 tf- ' <
cc ae i\vvi<rKcc

exXaev e^eCTrnecff BctKe^oirff.v , —
ubi inquirendum , ah recte eKKece\ , jdque media brevi , se tueatur.

Notum est Atticorum xsdrv, xAa^v, u producto , unde et i a multis

subscr>|)itur9 cf. titmsteir\), .^%d. Aristoph. Plut. v. 6»a. Koen, ad Gr,

Cor. p. yS', ed. Scb/ief^ Jlam a Doriensibus quoque,i omitti in simili-

bus, invenisse sibi videbatur Gregorius Cor. dial. Att. ^. 3o. p. yS,

ubi eTcc(iec e Sapphone, fr. ipg. IVclf. affertur. Sed in eToc^os omnes

mediam corripiunt. An igitur contra Atticum morem id etiam in

jtXaa) fecerunt Dorienses et Aeblenses? Vocalero enim longam ante

vocalem corri^i , hic non magis credaiu , quam supra in Tr^coocVf Id.

IV. 6o. et V. 4» I**f i° Tyrtaeo, el. I. i^. sq. malim :

ToCs ie 'noiXcitoTeQovs , uv cvx €Tt yovvaT eKet0^oef

fxn xocT»K€i7rovTes (^evyejet tous ye^ecfovs»

ubi yepeuovs vulgo est. Sed fortas^e, ut infra, Id. XXIII. ij, sine

varietute editur exAeuevt ita hic quoque vulgatis forma restituenda

est in, hunc modum: t^Xat fj^ccnlvas b- etsi aliquid duri inesse^

sentire mihi videor. Litem,xomponat Heirmannus noster!

V. 38. malim Musyavii /ua%X«, quam Jaciksii /i£e%Xff»

Praef. ad B« et M. p. XXIV* hac una de causa
,

quia una litera fa-

A^.
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cilius est. Sed hoc sine dubio verum vocabulum. Frustr^sunt, qui

;i<;jAa defenSun^.^ Vfrsu sequenti n^ce^sarium; est particip.. de7ff«,

quod feiicissime restituifc^^?(/?>»*i»<-/b;7yfl<:^<r. ,
Oratio saepe est 06<ruv-

<yfTos, ubi simile.affertux; p^ ut hic^fpopgla deest , ita mox v. 41,

concinne rursus omissa est. Qui yuj^atum «J' 0«« defenJunt , debe-

bunt saltero j;«aar«>c.4 scribere, utjiitaTctxi Blov ocyH^etv jungi pos-

sit. Sed sic neque posjtio .voc^buli satjis^ aptf^? ^^^^^ «^.'^'^^^M?®

partipipio iUo vim h^bet. In.^pofji£r.Q^. I^. ^^5 3ij3.,8^| un|i^ nO|

8ter profecit : . ^^ ^
^.; j,^.^^ 3 ,jf j y f ofp i |->f<-<l> ^^ itt ur ^i f » .tt» > »

«V y cfwf cc7fTri(rt »«o-To7cri 7rgd<p/(f(f5'<l*''< "^ R^JTJJifiin

.• iU

accusat. uuaTocKoc de rojfro , quod , cibo repletum
,

pullis tnater

cfTert
,
postquam aliquid cepit , intelligo : .. quae verba planissinla es^

sent , si A « /3 »1 t < scribere liiieret. ' '^
'

'
. j •'.»'•,•> '5* v>» n-r ., irfivljr.''' ' •n- fc, • \ - -.."

In proverbio, v. 4-3. eBec xc^ TxZ^is Acv iTAoe?, bffehdit me' part^

%6tl ^ etsi in-eju»nodi iocutionibus talfa trifterduhi e prrmitiv^ iofigine

Dbscurius adharirent. An scribehddYn r ?j5(t T « >J « ' rflcJfof av' vK»

vcl e/3oe KS7 T-.* «. uX. quod' e libris ifterri video : Es lief wohl ein

Ochs in denWaMj nnd kam nicbt btimX'-^ Vewu 4.4« sqq' editur vulgo:

itKMTt tetto , cKro) TM/d , «vvfotf TutSf , dex ecWeu,
.
(.

' >
' . .(

cauepov svdexocTos , Ttorl^ec dvo , xou dio uccves •
4 •,*>.•>-' *• ''

.
! -

1 -•
; i

'
•

l^ . « «TT* ochKoihjuv * oudi S^ocx^o^ri xixflCAttOC/. , .'^i BsocKtiTTt Kinc^ocf.^^ j . -,1

Ita supplendum erit : ko^ dvo fiuvee evcrruf. -Sed primum illud ecrov-

Tctf sensura facit languidiorem,- quam qui huicloco conveniat ; de*

inde sic illn^ .-x«jf ivo cum praecedenti ivo mal/e videtux confundi.

yide i^itur , an praestet ,. ^n^cwm legere ; ; f o - . . .7

, : : • aeifji^^it h^htccves ^TttTiBiet $vo > n~. •r-r k » J , <Juo fAccvesr
'

lam etsi plih^bus hiodis locat rntelligi poteM'^ Verum tamen puto

hunc sensum : Numerat dies ^ iude ab illo dissidio praeterlapsos^

primiim ponens viginti dies , deinde ,' aliis octo positis , ascendens .

«sque ad duodecihium/ ' Nam 'ad Hlad •Trdr/.^ey ivo SiiiSplendum TrfoV

TsvV J^xie ri?\iov^f relate ad antecedens iviimTos* Habet tamen illud

,;'^ >

..-^*

r
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ea Epist. crit. Theocr. Id. XIF. ^y. 5i. 56.

Ita certe nihil insoliti inesset. Theocritum igitur malim in hunc

modum emendare ;
'

'

ol3»' Auxo£' vvv Ttavrai Aux» %c^ vvtLroe dvSKr^.

Hoc mihi in mentem revocat locura Tibulli^ tenaere ab Heynio d»>

moatum, I. 5. 75. ,4.*

Nescio qutd furtivus amor parat ; utere quaeso
,

* dum liiieti in liquida uat tibi linter aqua. -

\ • *

^^ ••./.» t

Fttrtivus amor parat , kmWo quid ? per se bonum ; sed TibuUus non

habebat, cur diceret: nesdo, qutdl quippe qui in amore et araoris

machinationibus , quales vv. praecedd. describunt » satis superque

ersatus. Itaque judica TU , ILLUSTRJSSIME OUVAROFF, an pro-

bari mereatur, quod anle multos annos in schedas conjeci

:

Nae, scio, qutd furtivus amor paret; utere quaeso^

dum lict; in liquida nat tihi linter aqua,

y,Intelligo tuas artes, (vv. 73. sq.) utere tuo amore , dum licet; et

licet nunc.** Hoc utere eodem niodo usurpnvit Propertius, IV. 5. 56.

id. Burm. p. 801. amore uti surreptiiiOy dixit Plautus, Curc. I. 3, 4d*

cf. Ovid. Met. rV- ^'*Q. Ita minime est, cur verbura quarso mutare

velis , quod ironicae huic gratulationi
, quae verbis inest , e^regie

convenit. Heynium hoc in errorem induxit, quod amorem de amatort

acciperet*

Redeo ad Idyllium nostrum, in cujus v. 5i. Falher.arius infeli-

citer tentabat: 0i«i»<^', fyivyLf^a rJaaocs f
quod non bucolicum tan-

tum, sed vulgarem quoque hexametri numerura evertit. Corrigen-

dus hoc riomine Theogn. v. 11 25. in hunc modum:

ibid. paulo post v. 1139. f. legendum : Sti kockov e<rrt (^forolfft x*

Versu 56. verba oixuKcs Ss ne or^ocrtibTets vitio carere, per-

suadere raihi non possuro. Incidi'in eandem emendationem
, quem

Crotio tiib^* vldeo: ofMAcs ii rts »s ar^arturccs* In inscriptione
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iLpi^t. crit. Theocr. Id, XV, ii. i3, sqq, 63

epigramniatis e Vat. Cod. ip. ^^^,(^\r\X\i»Gx,yacobs'iif Vol. II. p. iy6.

Hus^bkii Ann. critt. p. a88.) CTPAT. non Stratonis nomen latere

suspicor ) sed : or gocr too rovt militis sepulcrum,

Multis et plane^egregiis VV. DD« conjmentariis illustratum est

prae caeteris Id. XV. carmen his studiis, TE iquoque judice, longe

dignissimum. Sed vel sic^ uti fieri solet, sunt ) in quibus haereas»

Ita T. ^ 1 . variat scriptura :

IAY\ Afyf Tev reov ctt^^ot y (^lXU) AstvoDVee roiccZroty

et: (^lhot y roiuTrcc /S:'a>vce , ut nomen masculinum recte reposuit

Rciskius pro corrupto foeminino ^ioo^ot , quod cum versionis Lat. eara

Diotie inepte retinuit novissimus interpres
, p. 1 33. .

•

Rede von deinem Gemabl nicbt tilso, liebe Diona*

lam etsi utrumque nomen, ct ^elvonv et A/av > verum esse pot*

Cft , equidem tamen propter parum certam in his carminibus cor*

reptionem primae syllabae in rotetvroc , vid. ad Id. IV. 6o. alteram

scripturam: rotuZroc ISiOovoc amplecti malim. Fieri tamen potest, ut

omnis varietas inde sit orta , quod plane nullum nomen proprium,

ut quo facile careamus , antiquitus hic legebatur. Fac enim
, poe-

tam dedisse :

""

f*ij Keyt rov recv uvd^oc , ^/>u» > roioiv r a r oc S nv ecf

vel rcietv r oc r v Se$voc ,
periisse autem de duabus simillimis sylla-

bis alteram , et videbis, quomodo et in /Seivuvoc et in A/wvoc incidere

potuerint interpolatores.

LocuS| qui a v. i3. sequitur, ita editur et distinguitur

:

n c ce ^ < V e ij.

€>et^7€t f TLooTtv^lcttv i yKvxe^ov rinosy ov 7\eyoo oc7r<pvf»

r ^y eo,

tcKrbwerotj ro (i(e(pos, vetf ratf rtorvxv t KxXoff ec7r(pvg»

n § cc ^ivo ti,

U7r(f)vs jutfv rrivos Tr^doav (Xeyof*es tt^ohccv Bijv

rrecvru f^ vtr^ov %otj (pZnss uito oxccvus ccyo^ceaSoov f

riv^e (pe^oiv uKus uniuv^ oiv^ r^isxeuSeKUTrux^^*
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6*4 Epist. crit, Theocr. Id. XV. iS.sqq. '
"^

Hic primum de personarnm distributione dubitarl potest. Fortass*

enim Gorgus nullae hic portes erant » aut iila dicebat tantum :

alaBcivtT^ — — 'ncTvav l Neque tamen haec caput rei tongant

;

neque necessarium est» a vulgarLordine recedere. Unum hoc con-

tenderim, verba: vxlj rav TiCTVuVt non ad seqq. sed antecedd. tra-

henda esse. Minus enim aptum , ad infautem cum hac obtestatione

loqui
I
quam ad amicam in magna rei, quae observatur, admiratio-

ne. Sed scrupulum invenit ReJskius in lectione Aldinae: K^fivBey

yof 17. ubi additum xotf ^ si sanum est » omnino demonstrat., in

an^ecedd. aut versum , aut verbum interiisse. Mutato itaque versu

i5. supplet ingen^ose : wr^ov e (i ct y.etf (poxcs uy:^ci]^m. Manet

tamen major difficultas. Cum enim PraxinoS marito male dicere

pergens , id puerum intelUgere , hic aeque ac supra nolle debebat,

pessime illa vTicKc^KTT^noi boc patris nrmine, ex ipso puerili ser-

mone desumto , et paulo snte a^ud puertim usurpato , novam hanc

sinistram de marito narrationem ad amicam incepit , ut , quid rei

esset , puer hic quoque necessario sentire deberet. Haec ad inco-

gitantiam mulieris , arte a poSta expressam , si referenda dicerem,

vererer , ne majorem ipse in interpretando incogitantiam committe-

rem. Hac enim via si grassatis , vel falsissima defendere licebit.

Itaque vocabulum «tt^C^ > v. i5. aut corruptum est , aut ad alium

Ter.<!um pertinuit , tiut aliter certe cum seqq. cohaeret. Ita , ut a

postremo incipiamus , scribi et distingui fortasse posset: .

T, /
.• - -

aivBotveTUi to ^^e(fiosy voc) tuv voTvavl %otKes dTrfpvs.

U ^u^ivcti.

a7r(PvSy VCtll TYiVOS TT^OUOCV , X» T- \»

ut post vtci suppleas nuhos , et Praxinoe haec ad infantem dicat,

sequentia ad amicam ; vel ut, verbis tantum: aiffBuierUf -— votvocv,

ad Gorgonem relatis , Praxinoe dicat : .

xaXes «TT^wiS

-Z « TT u f ' I — f /3 « TTiVos 7f^»af j^ r. X*

»'.\
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Epist. crit. Theocr. Id. XF, i5, sqq. 65

Duru« tamen ejusmodi transitus. Sed Cacile ezcidere potaisset yersui

«z hac serie:.
. .

.' 'L -• r .''^ :':
'

•
• / ^

mMeimtcif ro 0^i(pofff m) ruv itormvl tmKos U7r<puff»

• a7f(pvfftfcc) fKxKog ifrtt(Pih.ov r/xcryov \iyot u^n^Jivv,—
•ut: ayg^pvs ivr) loaXos^ ict) roif -norvocvl xetXos aidpvs»^

xif\(pet fiht rtifos — — — — ocyofcc^eTvf

K^v^ej (pe^ccv K- r- A.

ut xijipec est in Id. T. 82. xl^Tre ib. 97. Tcl x«j8« ft}y
— etyefcc^oofi

ubi facile librarii oculus a simili initio alterius versus in alterum

delabi potuit. Neque improbabilis ejusmodi repetitio » et versus

similes periisse , supra ad Id. VIII. vidimus. Sed si vel nullus

ejusniodi versus praecessit , tale x^^os vel xrifiec > a librario ,
qui

scriptum in fine praecedentis versus ec7r(pvs adhuc in animo et ocu-

iis tenebat , facile in hoc vocabulum corrumpi potuit. £t similitudo

qnidem major adhuc esset | si , noa nimis urgens lectionem x^v^5»

tentares

:

r f y »•

edffBuvireu re ^^i<poSf vct) recv iforvufl KUhos ec7r<Pvs.

n^oc^ifoti'

xoc) ^us fJtiv rriyos —' — — — -^ ecy f u ^e7f f

Ijf^Of <piqoef K, r» h.,

el x«i ^us — «yef«Jay, h^e ^. B quibus alterum parum

abest| quin.verum putem*

Superest difficultas in verbis: hiyo^es tf^uuv B^v TroctrU' Sensum

recte cepit Toupius. Verum partic. ^j^v, ut reliquae hujus generis

particulae , post primum vocab. Xeyofjies proprie collocari deberet.

Cf. Id. 1. 97. VII. 83. XIV. 43. recte eUam xeij yuq Bh est Id. VI. 34.

9
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66 Epist. crU. T&cocr. W. J^Fl *5» »5. K ^ f r
'

^^'
^;^

C't' t.l: .^^.':^:.^ft<--','i^Ti:^.y-p-:^'^'^'-'f-^'^

Neque tamen vocabula pr<$ptef deterior'^ro ndmeruin; Xtyo]Ats IhpfM-

Tf^eoxvf transponere facile licet* Interim, adest excusatio haec, quod

Tocab. TF^oiaif, quatenus ad seriem orationis grammaticam non perti-

net > eatenus neque numerandum est. Imo distinguen^a sunt loca,

in^quibus haec particula ad uniyersam sententiam pcrtinety ab iis^

ubi illa proxime ad unum tantum sententiae vocabulum refertury

cuiy ut fere part. yi, merito postponenda ^st. Ponitur itaque hic

post Tf^dxv eodem fere jure, quo post vfjifjuff, Id. V, iii. Omnino

autem hanc scripturam praefero illi > quae ie aut r» interponit»

prima in grf««y correpta : de qua licentia nobis ad Id. IV. 6o. satit

expositum. In his acquiescendum puto» etsi in mentem Tenit ali*

quando;
" ' •' '•'•'

i- .'^f-r
'
r"^?;'. ^,-,-\^-

ut id more Honierico dicatur pro : "KtydafMvbet : dicamus inttr nos d$

tmnibus nuper^ scil. ut puer de antiquis rebus agi existimet*
• . . '^ .

I .
. ^ — •

De versu a5. unum hoc monuisse sufficiat , genitivum Zv ante

ides non potuisse locum habere y nisi aut paulo post pro rv legeba<>

tur r/> aut) quod probabilius^ praecedebat versus, in quo genitivua

crat ) quocum sequens relativum | noto Graecismo ^ pro casu tui

verbi concinebat> veluti

:

, .»

Ke<r}AOV xec} Tti^vatv fAtyoef- cxAucir tfjifxevee$ l^Sv*

etv i6es »y> ttjseus ecv uSoivet rv ru ftii ioorri»

pro: ee ie(ei l^es , nt illa saperiori anno vidisse poneretur. Ccnf»

Mrunckium. Manet tamen Zv > importune positum , et omnia sunt

quam maxime prosaica. Potuissetne tine ejusmodi yersu scribi in»

terrog^tive:

/4 « y 5<J« , «F tliieus eiv iielffec rv rS f*n iSovn^

Vidistine jortasse jam ^ de quibus bominiy qui nibil vidit, tu experta nar*

rarest Sed /4»y| etii Doricum est foiiaa> Qesclo> an item tit luu»



K •

'W^-'^ -^'



•" -> -
•

•-
». . .-, -J-^*^.. f^^r^^^f^^.

'
,

* *» ^ ' •
U"\

'""•'. ' >v.i,'*t,.--- - -^ . - .^-r.

68 Epwt. crifc. . Theocr.Id, XV. »4- *9«
J of*

xa3«*ifi5.
^^qf.

ftut /«}f fcfv yfvrdv a» Pendent haep ex antecedd. t^. 90. tqq. .^^;

Sensus est: Non aallicita sum, quasi tu nobis geiius nostrum^ qoo :''>^v

Dorienses suraus, eripere possis, et veluti abstergere in nobis patrruB"^

Doritmi colorem, Germ. esset : Du sollst mir meine Nationalitat {f^olks»

tbumlicbkeit f amant nunc dicere!) wicbt wnmscben 'mllen l Fbrmmt

airofuiaaev^ctf vel i-jnfdccffaea&ttf t et iniucff&tffBetft bHo tamen sensa,

babes in Id. XXVII. 87. laa. Sed posset etiam diitingui et le^ in

bunc modum t- : .ii::u,i-- ."-^' ^^'^s>^-^'^^-^-^^" :""\''r ' '
'

'

.

^ f*ii (pv^f MehtTuisffy off ccfjtSv xetfTtfos *«f* .
';

Tfhecv hoSf ovK uKeyot* jbtij fuv y ev toiv ocTf t ocj^^ si

excepto uno , nullum superiorem timeo. N.e tu mihi genus meum definias , et

ijua lingua uti iebeam , praecipias, . Semper vero illud jeXecv evos non

ad maritum mnlieris referendum, sed ad Ptolemaeum regem. Alt-

ter pr^ecedens versus impium quid contineret in ore ejusmodi mu-

liercularum. — Versu 101. ia mentem venit: %fuo-«* tt X e* 0- 5 « 7 (r*

AcpfoilTiii i. e, ix Xf^^^^ x^fTrXcca-fiivfi* Heinsius enira non persuadet*

Versu ita. faeile intelligitur , ferri non posse, quod editur:

Kcc^ fAtv ol oi^ioc xeirecj >
-*-

Sed legendum esse Trec^ it ci «f. x. cf. v. i3o. Eadem emendatione

opus est in Arati Phaen. v. 5o, i| Se ol, et 485. to Si oi, cf.

V. 481. ut talia raulta Herrmannus in Orpbh. sanavit. Versu i93.

non raagis ferenda e»t productiQ in hi»: •

ee iQtves , ee Xf^^**" > * ^ T^vKoi i/^i<peevros .

a/rro), -

—

TU lege : at e^ivos %et] ^cuaof-) w ex X* quod orationem eleganter

variat> nisi m«limine paulo raajori ubique genltivos post at cum
Vulkenario restituere malit.

Sequitur locus
, qui vulgo corruptissime circumfertur, v. ia5. sqq»

wof^ufM/ <Jp TocTstfrts uvot > fAothocxoiTefet vTtvoe»

d MlXecTos ifS 9 %«'T«v lecfilecv KocTuBoaxoev»

tarfoiTetf icXlvee tZ 'A^ooviii t£ Kee^u och?^»

Tccv fiiv KvTT^ts eXetf recv $' ^o$o7fecxvs "AJawf.

_ •.*„-. :.La<- :
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£m^^ Cri£. T^eoiTit, /a. X^. i&5. «99. i3o. 59

liildet tot meniljra lacera , qnot ertns ^abes. Quantum ez Terbity

quae adtunty effici potuit ingenio , praestitit Valkenarit conjectura:

7fo^<pv(io t ff ^^ Tunn<rtf av» (jjuchotxeiri^ s vTSft»

a MtKxroff i(S %dJ rect 2otf*iav KotTuBoffnoiV^

tffT^oiTeu KXlvet' t£ \A.SuytSt rZ xochZ uWoc'

Tccv fxh Kviffif f%«> T«v i § ^oionecx^^ '^Xlecvte»

T .

In hit facile et elegant est jutecKccKeri^es » et ut^^haec conjunxit ; ted

TUTrtireff in recntia-tv probabiliter mutari, erunt, qui negent. Alia

di^cultas est in versu 137. qui JEideo violenter discerptus esse vide-

ixii, ut vttlnus infiictttm infucari minime potuerit. Ne sequens qui-

dem versuS) praecedenti ita divulso, satis apte convenit. Nihil dico

de adv. ctvao, quod, sequente, quo refertur, substantivo %Xhxi mi-

nus bene collocatum , quam eodem praecedente. Suspicor lacuna

laborare locum, et excidisse ante versum ia5. talem , qualis est

Y. lay. Uniut enim literae mutatione opus estet, ti locum in hunc

modum. antiquitus TIBI scriptum cogitaret

:

sffTPaiToci xXtvoc roc KvTTPtiirS necKu oihKoc*

Tto^Q^v^eot <Je Tec7(»irsc oiv»* \ietXotxo»ri§ e s vTfvo»

^ oc Mihetros i^et, x^ Tcev ^etfdlecv %ccToc^9K0»V»

sffTPooreu xhlvcc ra A^MViii rS xecXS «AXfli*

Tccv fjisv KvTt^is 'ex^ty Tccv $* ^eSoitxx^^ ^^AScovis»

lam post illud aptissime collocatum uvo» facile supplendum ex ante-

cedd. verbis etrr^oifjiivoi tiffiv» Caeterum si quis in illo versu, unde

timilem confecimus, copulam initio tuppleret: k effT^oeTeif , vel x'^-

fTfooTotfy ei non magnopere obloquerer. De confusione propter ti-

milet versus jam saepius dlctum » cf. ad Id. VIII. Dictum etiam de

productionibus ante lit. ^, qualis est in v. ia8. ubi ValkeHarii scri-

pturam necestariam non putamus. Cf. ad Id. XI. 4-5. et vid. Id. I. 124.
. :':')A^'/::t ''''.: '.," '

.

- In versu i3o. lectionem vulgarem, tublata tantum distinctione

ante eri> TE, VIR ILLUSTRIS, non nolente, defendi et explicui ad

Id. VI. 3. yalkeuarii srt 01 7ie{i x^^^ lovKos audacissimum est.
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jrp Ep.crifc7Vocr,W.XF:i3o.i33.i38a46.i49.Xn.fi.i3. W^l-

Praeterea uvXost si recte meminii non de prima illa lai\u^ine drca 4

labia, sed circa tempora et genas ^icitur. Si quid ten^uid«ua| i;- ji-'

«lius fbrtasse maluisset; ii.ri}^'-\^:.l^^^^:^^'^.i^€m->'t'':'^-f'

ov tuvrS Tfl flhet/df «v « arffi ;^aA»* «J^ljFifc ^fv? C-t' '

Versu i33. : ..^ y\i<....%^^'iS .f^.i^^di^^^

ehtv/xes iter) xt/4«r fjT ««efi. •jrru«T»»..f^t/5:«:|^t|j^^j#^;;^'

erbum ^rruervf male hic sine accusativo positum' , eiiien%cM aiG(W^

bam ad Meleagri ep. 124. Legendum enim sine dubio: e-H dio¥s

xruTreoYraf. Versus i38 notabilis propter illud ATxff c fiiy^Cf
nescio, utrum temere commissum, an male q^aesitum. , Versu 146.

hiatus ante tatcrt iortasse nuUus est) si quidem hoc verbum di«

gamma videtur habuisse. Poterat tamen : ehj^l» , ea<ret 7* Ttretrt etc»

In fine versus y^vKv^eev e 7 vel « conjectura reponendum putabam*

Tandem haereo. in . ultimoi, ^^^.^ rivj^ <;vi:d.r 4 ^ L*a^-i,r -

1:" %cu(e f "A^/ eiryetTreere 9 %ctf it xett^ofras ekptKUv* %.-

Nescio, quam recte 1 ocativorum elidi possit^ et dubito, ut possit.

Praeterea displicet hiatus, etsi scio, nomen proprium excusationem

habere. Ambigi poterit inter %«7fe ^' ''Ajoiv dyecn. aut xai^k

r^^XSoiv oty. xxt e. aut denique 5^«?^' ^'P.Setv «y "* ^** X«V
am^ Id. XVII. i35. uhi hiatus fortasse faciliu^ tolerari poterat. Ve«

rani puto formam "^ASooVy unde accusat. '^A^aeva habes in Nossid.

ep. 5. lirmatum a Jacobiio Hesychii auctoritate.

In Id. XVI. V. 2. etsi verba %Xlet etvSfSv et ipsa hiatum conti-

nent , TU tamen recte Homeri exemplum obtendebas, cf. . 84.

Versu i3. si editur:

rls rSv vvv retcsSe; rle »v el-nevret 0iXa(rSf
.^ ,-j/.

prima interrogatio pertinet ad illiberales, cf. . 5. sqq. quorum quia

nimis magna datur copia , ejusmodi interrogandi formula parum vi-

detur apta. Imo ad liberales, quorum exiguus suppetit numerus,

erba dirigetida in hunc modumli»;; ' c^«^r ' -^i * 1 r;fi»r 1:?
;

ris ruv vZv rotes$\ Irts ev tlTtovret, (pihMaSi'

"^&^i.ijv:.
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*..: EpMt. (Jrit. Incocr. K. XFL. 1 3. 19 . a i . 38. 5qr. 7

»

Tel (ptKtiffeifi ^m'%o%f est^W*^4^^^^^ Versu 19. minus certum est,

quomodo accipienda sint verba: uvrS fjtoi rt yhciro. Possunt esse

interlocutorisy quem ex illa ilUberalium hominum turba sibi fingit

po^ta; atque ita votum avaritiae continent. Sed possunt etiam

ipsius poetae esse; ita interrogative sunt capienda. Si prius, totus

locus distinguendu»^^^
. ;

,. i^i ,u .mi^ o^. . . v.

,. pfOCvrS fjkol Tt yhotTo* Qeot TtfAUfftv cloiiovc*

>,T/ir $e K§v oihhav ccKovaocf; oKie KdvTeaatv^Ofin^os*.

. fiOVTos uoidav hucTosy os e^ efjiev otveTocf ovier^^

'

ieuficftoiy t/ Se %• etc*
*

• -
_

^
..^.j- ,^. - . ;.

Si posterius, habebis: ' 'hi'

»AA »oSuf lAv^etreef'' i^aTteorlfoi y ij yovu, xr«/x«.**

'^* ccvtS ffAoi rt yheiTOy a^eet rifxSffiv etetSovs*

iiTts ie' xei'** etc.

Semper vero illiberalis ejusmodi vox tecte Hieron! non sine tacita

irrisione tribuitur. Versus 3i. potest sententiam. communem conti-

nere, qualem expressit versio Xatina. Sed malis fere, ovros de

Honiero accipere, et mox scribere: i* e^ ifju ottt. at nec Hle quid»

ijuam a me repertablii quod non illepide de antiquo Homero dictum.

<
^

"
.

. :

-^^'
1

In verbi» v. 38. sq.

,'' fiv^ut y ufXTreSlov K^ctvoovtof evStocetoxov

votfjieMe eKK^tra /«?A« (fnKD^^eiywn KgeoovSeue»

TUquoque, ILLUSTRISSIME OUVAROFF, dubitabas mecnm detrans-

itiva signiflcatione verbi cv^«(u. Praeterea KfeoivSouSf numero plurali,

si recte videa» habet aliquid absurdi; neque pluralem Scholiastes

Tidetur agnouisse. Vide itaque, an scribeiuium sit:

* '• fiVv fjivfloc 6 ecit/nediev K^ecvoovioy evStot ayov

^etfjthee UKK^trcc fuch» (piho^eiv 1 K^eoew i »•
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7^ Epwt. crit, ITicocr. Id. ,XFI. 38. «g. 41 6o. 63. ^^ .
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Ita Troifjihxg hiievg infira hiabeS) v» ^S. etrm ayiXuf ttytVf ld,Tn,
/jfl,

Si rerbum iyiioQWMv TIBI eripi non pateriS) legenduna propono ^vr
r;;,.

Tfoifiivtf sxxfirat fiSXet <f>ihjo^^f 1 KftnvSec»'

aut adeo: itoiyih s — (^* Kf««ylaiy si K^taivSecg Tfeipitiv allunde pro-

bari potest. Versu J^i. salvo aliorum judicio, equidera malim:- arv-

yvo7j Xec (ov r o-c- Versu 6o» pro eo, quod editur: a?\h! Tacf yet(

uexBoffy malim.legere:

fltAA» ydcf Trflf lAoX^ogf'-^ — ^v.. ,

quia de Ja-es prima in thesi recte producta) non roinus dubito,^quam

in xecXcsi eadem mensura , ad Id. II. ia5. haesitavi. Praeterea,

Yocabulis transpositis , etiam particula ycif locum suum recuperat.

In Theogn. y. 556. ed. Br, malim

:

. , . V - ')
i

Kiu^r, .JiX!!», iofxeveef r oif4(^OTi^oi(nv «rc»,

quam ^Urw, Ttrov r. ec. Sof^et» In Hesiod. i^y. ap. Br, v. 652. f. leg. fxfiS^

Kototyvtira) Tter^ 'IffoVi cf. v. 66a. In Panyas. fr. I- v. 7. ap. Br*

p. i3o. T(Tcy initio versus pdnendum, ut v. 4. Sed de his et ejin-

modi pluribus alibi.

Versu 63. editur:

KOtf (pihGxe^Setif Be/^^f^fJihov uvS^oc Tru^eK^m^

Vel Ttct^evBeiv» Sed hoc verbum merito displicet. Sensui accommo-

datissimum esset Wartoni Ttot^etiteiv y ubi tamen de corruptione mire-

ris. Fortasse poeta dedit : av^f ' eTtavo^Bevv^ cujus verbi syl-

laba penultima , si forte praepostere scripta erat f0» , facile Ttot^tv

Selv oriri potuit. Imo dabatur fortasse adeo verbum: vetfofBovv,
ut ne apostropho quidem opiis esset. Praeterea haec forma magis

poetica videri posset , quam 4-netvo^^evv* Si lituram statuas unara

alteramve sylli^bam obscurasse , nec «vjf t C ^ vv t iv probabilitate

sua ^areret. In Arato, Dios. 3i. sq. editur: tv Sl %cij &Khjov ,.

"xet^efTtm «vifo-e», cT''«yyu3fv «tfof» x^V^**-''-' *^'

quod scio, qiJibus ei^emplis defendi poisitj ted yei.tic non dubitem

reponere : 'n ot^ 7t 1 1 ^o» v wv*



'm^

Epist. crk, Theocr^ Id, XFIL j. i3» Si5,JiB.sq.g6, 73

Laudes Ptolemaei Philadelphi» Id. XVII. celebratas^ si quis ad

aliiim satis a Theocrito diversum po^tam cum Eicbstadic^ Adumbr.

quaest. de carmai. Theocritt. p. 4^. referre malit, is facile mihi

persuadeat, puto, etiam TIBI, VIR TU.USTRIS. Lubricum tamen

tale judicium, In quo saepe viros in hoc genere principes sibi, mr-

rum quantum , repugnare videas« Excutiamus interim singula ! Ae

primum quidem r, 7.

avTuf iyoD HToKtiAttiov, iTFiJTUfxtfcs hmXoc flTtih^

vfxffiffeuii • vfjivoi $• X»
m

TU malebas, i tt kit eliigv ov xotXu. §sietv, provocans ad rers.

praeced. et r. io3. Melius omnino ! Sed vereor, ne suam sibi

anitatem una cum hiatu hic auctor reclamet. Post versum 10. ubi

post institutam comparationem oratio nimis hiat, putabamus aii-

quando | ut scis , versum similem interiisse , veluti

:

itetTtToiho» xviytuvt Ht oXt^ottov xvSos utltroov^

ri TtgSTov xotrocKi^ta ;

Sed Ibrtasse in abrupto sermone sublimitatem quaesivit. Versa i3.

inalim fere verba 1% irecTffaiv ad antecedd. referre, etsi scio, vel

illum loGum, v. 34* ubi particulae /xh suum ^e respondet, habere,

quod receptac distinctioni faveat. De lectione v. 25« quae vera

flit, nostris temporibus nemo amplius dubitablt. — De hiatibus^

qualis est e dorismo v. 38. in (pocvTt et$Svj sermo nobis fuit ad Id»

III. 37. — Vv. 43. 44-' nemo non supposititios existimet. — Versu

96. Totrtrcv mutari velim in ovffoV} versu cum praecedenti juncto^

sententia graviori

:

oA/So) piev itdvras K»TecBi3f*det ^eKnXfiecff

c<F <Tcv iii ec/jucg ^xeeoTov is dpnev efx^^ ^*^^

VKVTO^e.

cffffov^ i. e. oTi To<r90Vy c?. Id. XV. 146. o>^l^!eCf caavc tvotTt* Sic

saepe olov positum , ut: II. /3. aSg- ^. 166. ^. 173. Soph. Eiectr. 744*
ed. Erf, in cujus vexato loco paulo ante v. 718. sqq. legerim:

10
\



74 ^pisL crit. Theocr. Id^XFJI. $6.

rtXeviTes exrovy »f *B $• fxoy y* riht i^cfioff

yuroittot avfATtutovtrt Boc^xfcloig oxotf*

lam exovs non de equis accipiendum ^ sed sensu proprio de curra

praecedenti > in quem insequentes alterius equi tanta vi a tergo

invehuntur) ut eum evertant et ipsi perturbentur. Nosti, puto»

quam saepe hic apud nos inter plures trigas, cursu concitato inter

se certantesy tale quid> hiemis praesertim teroporey accidat» Ver»

ba i^ v7toar^o<pv\s si sequentibu» junguntur, pertinent ad numerum
cursuum^ ex quo meta semel superata erat. Si separantur, hoc inr

erity quod de suo tramite in vicinum alterius^ qui juxta vehebatur,

equi male declinabant. Musgravir commentum cogitari non potest*

Veniam dabunt Hermantti et Setdtert^ si et ipse de tramite meo male

in alienum declinavi. Certare cum \\9 nolui ; et pro venia impe*

tranda ofifero pretium de TUIS> ILLUSTRIS OUVAROFF, praecTaran»

TUAM emendationem v» i6o»

oA/3/of, cv 00 kKwoo

yS Ttorl MvKtivetioov

Se^erecf evTtccr^lSocv , ^ics ev<p^on

Kt^^Jtetre yioKovroi, t«j'<5» yair, ^Q^hrav*

wt pro obscuro ^tjficeri scribebas.

Redeo «d iHud oTev , quod ctiam in Theocr* Id. II. 9. XXV. 4.9-

^bei. ^mplex relat. o ita usurpatum^ vide Odyss. cc* Sd&« ccklL

389* rescribendum in Arati Dios» 34i»

%«<(>« otvo^lSos flfvijf , of ov fjtuhM Bcth^ntooavr^

evitov (pcxhovjt ^ifioiMyLSVOti htuvrof-

male editur vulgo r «vi?^ , oT ol ev fx- Denique ex hoc dieeadi

msa. restituendum «st epigr. oiiean* doj-* A» B. II|» ai9.

Uts^iSef
jt
rl fiot ahov e(Jio»Tt\h<ru<tBe M«f«v«>

aloc xocSt fifAere^tis •>^ev(rccro au(p^osvfris-



ma
Epist, crit. Theocr. Id.XVlL 120, im» sqq. y5

i4^..V. Sequitur in Id. nostro locus venustus , sed impeditus, y.iai. sqq.

*: i fuvvoff cie n^oT^fm renim en Befftct novki

irr^l^fAeyoff tatbvfft^be 'jfcSSv iKfMtmrotj ^X^
' ' fUjT^J (plKoc xetf TtMT^i ^uotots eliTocro irids.

Operosa funt, quae tentant; neque tamen satisfaciunt , quia v. i&3.

liiare sinunt, ut hiat. Verba Tr^orefoif reKso^y iaepta sunt^ sed

Brunckii ft^oTe^cc Tjtvjf» addito vitio metrico, non melioTa. Posset

quidem jungi: (jHSvos c$e wfoWfav > sc. ccv^fooTroiv ^ sed, ut de sensu

nihil dicam , quis haec pronuntiatione a roKeaov apte distinguatl

Kisi magnopere fallor, legendum est:

ytovfos oSey c (p er e ^ o»y roxeuy o r t Beffiec xcvlec

vretlBcfxevos TCxBvjre^Be ntoiZv ixfxcca-crsrocf ^xveuy

fxocr^) (plhoc KSH vocr^) B{f(uSexs efffaro vuoos.

quia pnrentum vestigia presse %equitur et pie colitj templa tis txstruxit.

Dictum 9(peTe^03V pro laJv, i. e. pron. possess. tertiae pluralie pro

possessivo tertiae sing. ut id vice versa fieri solet, et c^phf^os hoc

carmine occurrit, v. I^\, Cf. Id. XII. 4-« XXII. Q09. XXIV. Sg.

In xcy<V "^*^ ^^ cineribus mortuorum cogitandum, sed sunt vestigia

calidaf calida a pedibus proxime praecedentium , pulvcri impressa, h
Kovljf. Si quis «r< noUet in ori mutare, ille multo majori molimine

participium sequenti versui inferre deberet j veluti : '^cSSv e x-

fxccy fxccr' lixvevoav y aut TtoiZv i ^ Ijcveec fx oi ^ x s ^ (tmesin vid.

Id. II. 55.) utrumque parum probabiHter. Conjunctio ort obscurata

est cum magno sententiae et sermonis Graeci detrimento In Phocyl*

carm. admon. v. 167. ap. Br. Editur:

fjitir^vii^s ftyj ^l^xve roc ^vre^ec Xexr^ yovtios*

fjirire^a J' «f , rlfxec rjjv f*nre^os 3%w« /3aa«v»

rariatur '^otZi re et ye.^ Legendum:

y.r\T^v(Vis fiy\ •v/zoeu '» e r t Sevre^oc Xexr^ec yevTies.

Versu, qui hos praecedit, v. 120. cce^i Tfoc xex^vnretf cur mutare

xnalis in 7^vt«e xex^. metricam tantum causam video, ut correptic

10 "
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1

56. sq. XVliL 2 o.

tit ante mutara et liquidam, quam amare videtur hic poSfa, cf» ^'

T. 90. Equidem ciibil muto. — Versu i33* omnino iegendum : ^r
'

Ks%QSy quod propter^ nescio, quam eruditionis speciem sollicitaruntr

Uti uttus est lectus Ptolemaeo et sororiy cf« v. iSo. ita apud Deot

sanctum cst inter fratres coanubium) et Iris, er/ 'jtet^Bhogf r* i34-*

aut potius , evTtec^Sevog utntm stemit lectum Jovi et Junoni;

Finitur hoc cavmen his verbis r. i39. sq.

ioxioi i\ STfos ovx ditoBXfiTov

(P^iy^OfJLOff eff(rofjUvot£» etfaretu ye /uf» I» AicV ?£«/$••

Plro ultimo vocab. alia librorun\ parr ceJrru praestat, Jacobsiu^^Vrt^f,

in Bion. et M. p. XXV. dffKeie verum putabat» Quantum video,

verba postrema non pertinent directe ad Ptolemaeum. Hoc enim s>

esset ) expectaretur fere pronomen: o-J ie ec^erccv r. A- d<Txeisy quod

non facile inferri poterit. Deinde sic in antecedd. non esset (pBey^O'

pit)Cf, fiat. tempere; sed deberet esse Soxeoi (p ^ eyiE ee<r B et 1 , aut

^xtao f e^ B ey^d fjitfv» Illud igitur futurum ^Bey^ofjioef ostendit»

poStam adhuc aliquid novi dicturum esse; et id e9t ihud eTros' ouk

ff7ro/3^Tcv ) non carmen praecedens, sed praeceptum commune, quo

claudll;. Nimirum ebservati» tantae in Ptolemaeo vivtutisy divinitus

concessae^ cf. vv. i^. la. £acit , itt unumquemque poeta hoitetur^

ut talem a. Jove virtutem sibi ipse expetat. Lego itaque

:

Jbx^o) S\ 97ros ov-K dyrolSXrirtv

(piy^ofiocf eavofxfvots" ,,'A^eTdv ye fxev fx ^tos etlreZl^

Si de lectione ulTtv dubitatux^ eodem sensu altera accommodari

poterit , moda scribas : e ^bls-

Fervenimus jam, VIR ILLUSTRI5, ad egregium ilTud Helenae

epithalamiumy Id. XVIU. , cum duobus illis luhrica crisi famosis lo-

cis, vv. a6. 39. In quibus antequam denuo exerceamury vide mihi

v. ao.. et ipsum leviter laborantem:

o7ee AxociddMV yctlecv Tfuret ovSef^*' dWx*
Apud HarUs. e!ct scrihi, non urgeo ; sed primum otoc ^Ax» «uribu*

displicet) deinde yoclccv uUimam producere^ hi hoc carmine minu*



B/7i^£. ctj4. Theoer. Id. XVtlL ao. a^ *(^. 77

ferendum videtur, quam Id. XXIT. 91. XXIV. 111. Accedit} erz

pluribus libris afferri:

o7et youotv 'Axeu*^ ov^iyklot TtcttS uKKet»

nndey sublafo hiatU) refingendum putox

OM yxTotv A"^» t tocS' ovSjfAtx Trotrei oihXot»

Qui ia priori lectione plus veritatis quaererent ^ ii& suaderem traof'

positionem hanc

:

yulacv ^A^tiUAyjlffy ofa Ttetrei evSe^r ecKXet,

Sed quaeri hic potest de qnantitate ultimae syllabae in ovSsfJilot, an

illa recte et elidatur^ et rursus producatur. Atqui notum est yiloc

et /flt , ultima semper brevi, et quae elidi possit , nullo in nominat.

et accasat. ionismo. • Pari m6do res 8ese habet in sSf/Jilcc ^t f4ti$g-

filocy nt ap. Theogn. v. 834« «d. Br,

oZvtKot Tols SetKots eCSiefir Ict) Xe^*^'

afque ita Srunckius ubique ov^e^loc et fi.nhfAlot , et in acc. etv edidify

nt vv. 43« 154. 174» in quo versu franspositione opus est, 354» 4^5.

776. 984- Sed potest praeterea in his compositis formis ionismus

locum habere^ ex quo doricum tc longum defendi debet.

Inde a v. a6. sequitur nobilis illa comparatio Helenae) critico'

rum crux:

*X»s dvreXKoio-et kxXov iJ(peayt Tr^oscoKoVf

Ttorvtct vw£ ure y Xevxev eu^ XGtfjLuvos uvhres*

uae xeef et ^^ucr^» 'E?Jvu oie(pouver ev ccfilV'

Triei^ce fjteyuhu »r etveSfUfjie xea^s u^ovqot

tl xuTrat xv7roe^i(T(Tos i f} uffJkuri (^tetrvuXcs ^tjrTres'

oih xo/ u ^coox^ois 'Ey^evu AocKeoctifjicit xoaftos»

Sammam in hoc loco concinnitatem regnare, primo intuitu observa-

tur in repetito illo a>h xetf ec etc. Ufrimque duo praecedunt versus,

qtri imagines continent, et quod «trimque in primo versu summum
erat comparatioois yerbum>, id in tertio accurate repetitur, ^te<peuvty



ag^r'- -
; v^7';:v*»^-

yi4:^:\Tm^(^^ww^'

78 Ep, crit, Theocr. id. XFIIL Ji6.sqq. - /

et mox Ssei^cclvrro t tuin xco-fcos' et rurius xocrfiof. lam- in priori mem-
bro concinnitati plane repugnant verha Trorvta vC^^ sive nominativumi

sive vocativum dicas. Verum ut egregia est oppositio in verbis hsu-

xov ecc^f %er/4a)fOf oivlvrosy ita similis esse debet inter eius et yu£«

Atqui illa non poterit inesse , nisi scribatur tc or r av vu%^\ hoc

cst: ccots 6ti(Pet4ve ro xxhov it^osoiTfov lefos t«v vuktoC) ut me inter

legendum coram TE cmendare probabas^ VIR ILLUSTRIS. Et for-

tasse hoc suflficit^ distinctione hac: ,^ . ^

aois mTtWoiffec xuXcv iig<Pcuvg TT^osaoTfcv

Tforrecv vu%^> arg ^evxov ioc^ > xetiMVos dvsvros^

oiSg Kocf cc *E. X. r. A.

quia comparandi particula ecre « sequentibus addita y in praecedenti-

bus eo facilius subintelligi potest, quo minus ita necessaria est, ut

non plane omitti potuisset , cf. Id. XIV. 39. Et occnrrunt talia

ubique. Eam in sequenti quoque membro semel tantum poni, nolo

nunc urgere , quia negari non potest , ibi eam omnino aptius initio

Collocatam esse. Sed si apte illa restitui posset ita , ut bis legere-

tur, quis eam sperneret in poeta elegantissimo ! Verum id, quod

nobis sese inter legendum obtulit:

ncMS avriKhot^» xcchav are (pouvg 'Tr^osuTfeVf

ctsi facillimum cst primo intuitu, nolo tamen amplius defendere,

quia ut concinnitas verbum conipositum Sie<pU4ve retinendum esse sua-

det, ita a productione, qualis hic inxa?^cv, abstinendum esse, conti«

nuata horum carminum lectio magis magisque me docuit. Postcriuf

evitaretur, si transpositis aut mutatis leviter vcrbis scribcretur:

doos uvreWoKr urg xaXov (palvg 'Tr^osooTTovj —
aops civTsXKotaoc xaKa, ocrt (ficclvg it^osoiV <Uf .—

utrumque in hunc modum

:

xccKov a r' uvreKhotfr a<us oigtpeuve "X^csosKgv^

quod depravari facile potuit , si oe r' ante simillimum «vr. fortc

excidit, quo facto, verba sine illa vocula viz aliter con««rcinari

/
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poterant, ac nunc sunt» Sunili moda verba in Codd. trajecta vidl-

mus paulo ante v* ao» Neque vera probabilitate careret e)USmodi

conjectura

:

uoSff MS rf?\Xot(re6 itahof iie<peuve itfesa^nof

TFor r ecy v v x^> «^* ^» *• %• *•

nt ijhJoit reKhGvros 9 cura glossa ecvxrehhcvros t est in Soph. Electr.

T. 693. ed. £r/. et reXXea-Becf ap. Arat. Phaen. vv» 285. 38a. cui

T. 417» recte Grotius ^hJ/ierecf «vTeKKovros pro insipido Bhl^tr dvocr*

testituit. Si in poeta non dorico versarennlir^ fortasse adhuc alia

emendandi via suppeteret haec;

"E oi s ».r' ciyreKhovvec nochov Jte0euve Tf^osoiKof—
quod legendum , ut Hlud Hom. II. I. 198. eus rccZB^ S^yt» i- e»

eJos e T. cf, Odyss» VII. 280. Nititur enim hoc ea, puto, an»-

logia f qua Graecis licet , in duabus continuis syllabis sedem pro-

ductionis ab una ad alteram transferre, ut ifohncs pro itcKeoiSy Ksue

pro Aacf, aut, cum Bh^jju* dicunt pro Bgju/MVr II» I* li-S*- aut pro

Gontracto «0 nunceuy idque plerumque, vtt fjtetSr 0/ r yeXooOf nunc 000

f

ut ^aoof^evt Arat.Dios.370. unde ap. eund. Phaen.^S^» scribendum:

fxer^x 'Tff^iffxoTjeovri nftKccvoiOfxeV^av evtcevrojVf

ubi inepte editum TrKocvoo/xevuoov iv» Sed de hac re alibi. Accederet

non inusitata synizesis in voc. "Eoosy cf. 11. XXIII. 226. Sed dori-

cum ^AdoSf cum duas habeat longas, jure huc trahi non potest»

Quibus disputatiS| equidem ita de hoc loco judicaverim: quod

ftttinet verba Tforrccv v u % B\ haec vere scribi videntur; apostro»

phum nemo in his carminibus jure reprehendat ; ad Trorrdv cf. Id«

rV. 5o» V. 74» 143*^ X^» ^* ^V* 7^' ^^ reliquis, in quibus non

tam necessitasf quam elegantia spectabatur, eo minus certi quid

definiri potest, quo plura ad conjiciendum sese o£ferunt.^ De cona-

tibus aliorum vid. imprimis Heinricbii Obss» p^ 68. sqq.

In alter» hujus loci membro displicuit nobis illa orationis pau'

pertas, qua eadem arbor^ neque illa satis apte, airi, aut berti dtcus
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adipodum prosaice vocatur , et videbaiDur nobis , ut nosti , VI&
ILLUSTRISSIME, tantum non ipsam veritatem invenisse, cum nobiSy

nesciO) utrum exingenio, an ex obscura lectionis memoriai in men-

tem yeniret:

et7y €t fo^ fjuyec^sM ar ccvei^eefie kcviaos dgov^oc $

Sed hanc arborem Critici certatim occuparunt, vid. Heinrubium I. c.

p. ^3. sqq. qui argutius quam verius contra hanc conjecturam de-

clamat. Est tamen sine dubio haec lectio melior, quam vulgata*

Interim ego, praeoccupata ab aliis populo, alias mihi arbores cir*

cumspexi) et videor mihi deprehendisse integram sylvulam^ nerous

sacrum^ Divae Criticae) fallaci scUicet, consecrandum. Vide modoy

quam leplde e fertili hoc solo conjecturae propullulent hae:

ntietqet fJLtKlu ar ei)iei^et\jM KOfffJios u^oC^ec ,
—

^rifffee J' ihocra ar ccvei^eef^e xcaf^es «fot;'(»«,—

Ttiei^a a r' iXocla ocneS^ccfjie Ko9]ios «^oxj^oc, —
ar<«fa Tt r ehi cc ar dvsti^ccyie xcapLcs u^ov^ec »

—
^ (piXvqu yLeyuXoc ur etvf$(Ufxe xcofjies «fci/fa, —

Satis est; quincuncem jam habemus, in cujus umbra requiescamus.

Etenim verbum uviS^ufie, quod scio, quam eleganter dictum sit et

per sef, et in hoc schemate , interpretibus eripere nolo , etsi ten-

tari posset

:

Tiiei^ec fJteyoiKei ure fjisv iqZs Kcvfjies ei(cv(oc, —
cui colorem concilies eo, quod, cum in praeccdenti membro verbum

iie<^enve mox in he(^ulvero recurrat , hic sine verbo xcV/ucf tantum

repetitur, quasi neque praecessisset verbum. Ex quibus omnibat

quid verum sit, aut vero propius, quis definiat! Adeo haec sunt in-

certa. Sed vulgatam veram non esse , id certissimum puto.

Ut in hoc loco probabiliter erratum in voc. fAeyuha > ita illud

sine dubio factum in his Theogn. v. io55. sqq. ap, Br.
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^'tlSiiJtctj ;xT9(tfye(Tffiif k-nm^oiiui y Zsrt •nereivcvi ,

Ix TJ/jnffjs yixyoi.Ktns uv^x xockov v^o^vycovp

l^^oxov «vo§§ri^ecs»

inninoi scribe meoum et distingue-:

^Hliy xetf Trre^vyefftny i7rei!(ofxetff asre Treretvov

hi Xtv e fi ff V e <P e hn s i ccv^^et xeixlv Tt^o(pvyociv »

/3 (» X % y u-Tro^^r^ots.

X>e hjvin ve(pi\xi cf. Paul. Sil. ep. 83. Arcli. ep. 23. Antip. Sid.

«p. 17. Sed quod j3fex%ov, i» e. /S^ojcov, uti (T%v7r(^os et similia,

attinet, petuit ille etiam olot ^^oxov ^i^ocs Scrfbere, quod pcr er-

rerem forte transpositum
/3f . oTx ^. corruptioni faoile obnoxium erat.

Addo alium Tfaeogn. locum , non minus corraptum , y. 1 1 J^g. soq. ed. Br»
,3

^Opn^DS (Pmtiv^ HohMTretlhi 9 e^v ^eeooTts

3/IK0wr\ JtfTe I^^Tols uyyehos vi^ u^Tov

u^ettov' %iBtj fAot K^aeSitiv eTrotTot^e fjteheumv^

oTTt fiet eveevBSs uKKot exovtriv dy^HS t
—

faic nisi x^et^lriv fxsheuvoev obscure et contorte defendas ex Homericot

TreXhee ie ot n^aiiti tT c ( <pv (ev 9 !!• XXI. 65 1. equidem nihil in«

telligo. Sed scripsit, nlsi fatlor:

xeif lAoi K(oc3ttiv eTToiTet^e fx e ( t i^veej

errorem protulit confusio solemnis Jnter A jet ^.. In postremo hujus

«pigrammatis versu
,
plane conclamato :

Ttis cihJKtis fxvtia-ttis ^vetut v»vTt>Jtis»

TU, VIR ILLUSTRIS, conjicidws riff «J*7 ^vy^tis etv v» Tel rns

ro TTfJv hvyffis «v. v. Brunckio certe non deterius. Mihi intcr

alia multa in mentem venit : . rT^s oihey e tv or otT f\ s etv» v* Sed

neque hoc satisfacit. Notabilis est hiatus in neXvTioclSti v. 1. hujus

epigr. facile evltandus, sed ubique a Theognide admissus, ut v* 25.

ovSiv BMvfjutffTeyf nohvnetlSt}* ovie yet^ Zevs

ovd vm KctvTets ecvaetvetf ovr uvexoev»

11
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ubi fallitur civn accutaU iuo TtatTms Brunckiut^

5s. 374.. 710. 760. 762. Scril>endani procul didUtMr^
'»V'"

.«»

ut in ead. versus seae )rX#e#f9-dr «tm Ml ; 5t4^ Et ti« «Mfiv i»

Theogn. quidem brevis sfUaba in medio pentametro» corri^eadaV

iit • a.
, • • /• V' V " -"

AlTTO/M^ »fX9fjUfOSy % OV etWCTUtWjfUfOfM .

•*i

ut alibi idein itium sujya .au»td|m.il|v 1 ..,:_: .^V , v;.i i^
.-

. •
•

•
-.

• ..V. .. , -;^r,.»^,:

Sed revertendum tandem ad epltbalamiam aoetnmi , m ti^9

T. 34» etsi sinj^ula egregie aut defensa sont f aut dcfendi possoat^

fiei^ tam^n potuit» ut Theocritus nkagiff propsie acsiberet 9 vjKf^i^,

^eca et aaf trvfAitK i^^ etvet^ et fortasse adep» ixct f* in tfthiSovTetf»

Sed audia TE, ILLtfSTRISSiMB OtTVAROFF, meram aovaturiendi

pruritum mihi gyavitiir «giprebraatem* WaciBitf, poto^ fetes, me
T» 53^ loco conjnpct. «nr maBa raiatMmi IffT*^ rvV» Moc enha

cpicttm^ alterum. piosaMum est, , ^ •i, :%: . r^ . > t

!'''<"
' . -

• *
. ' . -

, la Id. XIX* nobis brcviinM esse liceblt. Moneo tantm»^ in Tefboi

90van • 3* Ron c^us esse geminati^ li^k^ sibiU.» ut vdl|{e editurs

syllaba enim per se loi^a cst, vid. MoreltU tbcs. et ita recte (^u-

r»5»vreff scribitur in Id. XXIII. 77. git^ffSrrett ^ Id. XXIV. 47. —
Sed cxpccfiendus cst yiSKSus olttmas; » ,-^

>rv o' ovH Ives hal i»Xlrffmg^

, X^s TvrBee iih etity rtt Si T^etvftotrec ecKtKet itotSsi .

m^xmtt %mtt (p«^ ^ alii« teataQCiuk Su^picoir te^odura esi«s

ef: Toii^ r$a^f»etvot rm X tfitk ^'ft^ttftf ft ifutintnmvn th farvufy at

quanta infm XHtlntraf vel: tmtt^ tamen vuhera infinrs i Verra praeced*

Bcutrum /Vov mihi no» prcbatux, ui ah^jcrcn» a nativa huius Jbci

simplicitate. ^- :,

• i

•"'^^^^.

.>./ ;
v?
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W*f^^:: ^^^ quentcunque demum auctoiem habeat» ita oezte ele«

.|i^i%r rgftii«'rest, ut m^icam opem, quam implorat» quam maxime merem-

tur. -IJt «tttem «totum darmea peculiari quodam chatactere dotingui-

tur, ifea «tiam loca , in quibus haeretur., modo plaoe ipeculiati lab«-

raiit« Editur a v. 5. Tulgo «ict *>t- » V

'*-^^f>*<-^ *||4lf ru yt i*tv Kvtrnff re itethev (rrofix, fxtiS* iv ctafcis»
i 'i.ji '. •

.

'

"^ptcc B?\ineiCf eTrnet» hxthSft cos oeyfut 'jfdctffSetff*

Hs r^v(f>efey XetXtetsi oos ntitlKot ^riutra (Pfccaiets*

V f^/j. eis /JMhMKov ro yhetev exets^ eos aie» xodjca»

'ui4'.^.\ ^h^x^et 9eaecni»%^'ff^j.'fr:-^'

tive VilfOMV tnelrlcitftft \a irjffl/ poi^Tci^^n sustulit f^alkemrms g«-

minato sibilo. Poterant etiam : fjir, rv y ifjielo wlkt^s r* %• ar»

Sed versus 6« qui sequitury ita, uti nunc quidem est, nunquam

coibit cura vv. 7. et 8* ut primo intuitu aut illey aut hi videantur

expellendi esse. Optinie enim ^acobsiui^ Spec. Emendatt. p. 4-7*

mirum csse, observavit, puellam a conviciis incipere) mox ad irri-

sionem procedere , denique rursus ad convicia delabi. Deinde ut jam

satis verbose jungitur illud r(v(f)e^of ?ux>y.efy» cum eo, quod sequitur,

xeoTthoe ^r/ji«T« 0(>«^«v, v. 7. ita praecedens v. 6. AaAefv repctitio-

nem taediosissiraam efficit. lam si Jatthii vestigiis 1. c. incedendum

est, scribi fortasse potest: '

cTcc (iKiitetSy oKKcToc y e \ S s y d,s u^rttt TrecitriaSf

us T^v<pe^ev hecXeets, us kwtIKoc ^riiAUTec (J)(ecadeis, —
Kisi dubitarem de forma praes. heoceooi cf. ad Id* H. s^.* priori loco

lubens hoc ponerem , de pronuntiatione verborum rudi et incondita.

Voc. ugTM hic dictum fuerit ut in ufTientiSf afr/(PfQ»v, ecfrlveost et

4n Homerico u^tiu ^irj > de lusu apto et concinno. Fortasse etiara

tolerabilis esset nexus, versu 6. cum praecedente arctius conjuocto:

/iij rv ye ^jtev nvvc^s ro *t*h.ov vtofjttt , firtS iv cv^^tsy

oT« ^Keitets, exxsioc KocKSs % oos uy^iu vulffiets-

^

—
i. e. ert rotu /3a. tc7« KuX&s ko^ cti cvtoos uy^tu 'jrtti^eK', vel 00 v^

uyqiu TT. i* e. Irt rccu «7f. 7« Cf« quae ad Id. XVIL 96. de hoc

11"

^^im
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l/^p*'^^.-^^ Epist* crit* Theocr. Id, XX. 21. sqq, 85

~i' Sequitur I0CU8 impeditus vv. 21. sqq.

Koif yoi^ ef*o) re7roc(aB$v tTrdvBeev «Iv Ti y.uKKosy

tie Kttxffos 'TteTi «•('i/MVcv, ifxccv J' eitvnct^ev vtti^vuv

XoclTeu y etot ffeXtVoc Keq) x^eTut^oivt Xf%uj rc.

.Recte dicitur Kcix?^oe eTiivBei fAot; sed comparatio coff Ki<T(Tce ttoT)

nt^syLVOV y quamvis et ipsa per se elegans, plane non convenit. Sub-

absurdum etiam per se est : >j^u t/ xocXKos > Trvxu^cv vTtijwiy. Erat

igitur, cum TiBI probaretur conjectura , inter legendum mihi ob«

orta, haec: -;

xet^ yuQ ifxo) TOTfu^eiBev eTfuvBeev oc S v s ^ v Ko Sy

KS XKraos t$ot] Tr^efjnov 1 ifAOCv o iTSvxot^ev vTiryuv'

de hvhoo nota sunt omnia , cf. Id. XV» 85. i3o. ibique Valkertdriumi

^ovs dici poterat, ut supra v. 8« udeu x^lruv habuimus, alibi ee/3coV

est ) ut Orph. Arg. <2s6. In Nonn. Dion. III. 344- ^^g^ '• ^fe ^vocv

« (T % * V lovhoQV > pro vulgato eanev' Sed vel sic , a morosiori certe,

ad concinnitatem desiderari poterat > ut esset
, quod verbis itorl

it^eiMov responderet ; veluti

:

xo^ yu^ i /JiS TOTtu^oiBev eTtuvbee fjiu ho) )'o-v \.o s,

Tcl: xeif yct^ ifxo7s roTtu^otSr iitevvjvoBe %vovg iit) ^uhetsp

OaS KtffffCS TTOT/ 7rfi/u»ov> —
id. de inevrivc^ev Henmamium y d. em. Gr. gr. p. 284» Quae ut scribi

potuissent a poeta> nunc tamen repudiaiida sunt omnia, quia, una

litera mutatai facili verborum transpositione id ipsum consequimur.

Scribe

:

xetj yu^ ifjio) roTrec^ci^ev iTtuv^eev udv Tt xocKhoSf

Xectrocf d oT» ffeKtvu 'Jte^) K§oTK(pot(Tt Kexwroy

«pf xiffffes Tter) Tr^ifjLVov, ifjuiv S iTtvxocaoov vnuvuv.

^ Kequc 'TE offendat duplex, quae adesse videtur, comparatio: nam

erba cTec ffi^jvoc non ad totam sententiam : xf%uvTo ite^\ Tt^ora^poiSi per-

tinent, sed unice ad nomen%oe770M> et xuiTtu eut ffiKPM sunt ^omtcim
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66 Epl^e. crit, Theoier, Id* XX, iff,ltq. sd. 8e. 3i. 33.

S ;*»> ..
'

"

.f. i
^>

ov?or0eTflM» cificinnuU moUiter crispati. — Locui lum minut cle^ij» ef|

r« arefjiee xetf irmttSi 'yXvkifom^^* ht mftitim it :r. ^/\: j- '^ :-

Quod Valkenarius con^ecit Ttxxreis ec7rei>,eoTt^cft vcrum esse potert, fly \

dnctus vulgatae . plane non spectandi sunt. Inde tamen facile eiic|^''\

posset simillimum rfucpffwTfffoff quod solemni errore TAT^EI^ff

'

scriptum, facile adulterari potuity cf. ad Id. XXV. 335.; aut etiaa|r

yXocye^eire^oV) non quidem de Ucteo coiore , fed de lactea 111^^

teneritate, In fine alterius versus, vel cootra 5£6tf<r/^r/\ gravissimum ju*

dicium ad Greg. Cor* p. €9. legendum puto ^ fxiXi xiff«, i. e.

i fjteht I^H ex Krfcu, quod sic demum eleganter concinit Gum {urae*

cedente ix aTOfxciratv e§^e§ (pmoi, Sequitur v. 30« ir"* 1

eiiv Se fjiot ro piiKtcfxecy xetf fiv ofvi^tyyi fju^^tvieo^

Insolens mihi videtur Kxhelv avhS t Sctfetxt eic. ut nihil dtcam de

tribus parum eleganter sese excipientibus syllabis Ko) \a Ke, Lati-

norum tihia dicere carmen non videtur sufHcere ad defendendum illud

Kxheiv : 'neque enim quisquam dixit loqui tibla, Nisi fallor legen-

dum est

;

"^

xiiv avh^ xeha$i co , x^v S» X. v\>

quod facile vides, cur corruptum sit. Versum 3i. optiire emenda-

vit Toupius. Probandus etiani Brunckius ,
qui v. 3o. dedit xei^ Traoreu

fxe Kochtv xcsra roo^ea 0. y. modo etiam v. 33. dedisset eadem

inensura

:

dos xaMs tjowvcs iit ayKeat vofrt* eXocvvev.

Nara si verum est , quod de minus usitata in thesi 4)roductione pri-

mae in xaKos nronul , articulus hic supplendus erat. Praeterea^

praBsens IAmuv^ , quod vulgo edebatur, neque sequentibus convenit^^

neque natuirae rei.

^.
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• < cvk eytao i% **'' Kviffte tn wip fxpvccrp (^olrur

topc^^tt^ s^liif x«^ fo niedio honnn versuum. Ferrem iUucT, s!

seqvieretux tale quid r xa^ ecv r d hoytevtrev t aut : xetf avt oi ivofjuv'

ctv» -^^-^^ox. in etCret ^arar alii haaerunt. Prtus fortasse sic coT'

tiS» piissfit': ^, ;^,,4.- • -.

. «vv «Tv» i*j en KvTt^ts i-n eevi^t yt^iukrt )S»rat y

T « (b^vyiots. iy6\uv9tt if e^^visy —^

«t &re NoBn. IKos. XV. 31 o.

ciKeKes *Ay^/fff ^oioetHiy rou itorl RvTTfiv

]jcfye>viif ivo^uvev e^evttefejion aTl%et reevfeeVf

He^rot i)^<P^l^vorot l^pecaiof» j^^isjj

Secl totu» lecur optime eoiret f Ir hunc mocKtm scriptuff ;

ev% eyvet i f ett Y^vitps iii etvi^i fji^veere ^eeretf

• s ^fvyiets ivofjtevaev iv v^evtv > T T • J * ^Aioevtf

iv i^vfMifft (piKxffe f »•—

Quod diedi crr> i' "^Ai^ propter praecedei» ort Kvir^. habet, qixo se

commendet ; hoc si nolueris, WaMnbergn xetf rov ^AS» acbnitter»

debebi^

Versu 37. optlBHi est lectio : eJ^KoKes, ev re ^ehmva etc &

lemixie sollicitamla»

. Snperest locus difficiMimus huja% carminis
, postrerai dno Tex,"

wa» 44*" ^* Editur :

/jtfjxirt ^ti^e av y KuTfi, rtv aiiet fAi^re xetr etcrvf

ptvir iv o^et (^thhtSf \iavin i' txvct vmrx xaBevSots»

yertfm riv ecUet jaak supra ad v. 8. tetigimus , ut £acile in hoc loco

•orruj^tlMimafe Ii^espsetatLOy aut cunend^ie borum vexborum pen-

c#*
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83 ' Epist, crit, Theocr, Id, XX, 44» sq» '
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^

det a diverso sensu, quoVeneris, quod praecedit, nomen accipitur.

Qui vocat. KvTT^t de Dea proprie gumunt, iUi rov diecc ad Adonideijl^

referunt : dulcem tuum amasiumy vertit Brunckms, At ego primum dc

hac elliptica Adonidis notatione quam maxime dubito, et inprirais in

hoc elegantl carmine. Hoc si po^ta volebat
, ^j^nto elegantius

scribere poterat;
''^

IJttiKeTt /jttiSe <rv , Kvit^i » Toy d v i g M ftifre xecr cta-TVy

f*t\T* if o^e$ (p^KeetSi — '

',

ut V. 34* dixit ; aut adeo , posita rariori forma

,

quam supra ad

Id. XV. V. ult. vidimus :

fjtfiKert , fzti.x^ri y Kvn^ts , ^ASotvec o-v ^ijre xotr uarv —
Sed ita verba quidem emendantur ; sensus vero laborat non minus»

quam ante. Plane enim jejunum est f nolle eum , ut Venus amplius

uUo in loco amet Adonidem , qui mortuus est , et ab ipsa ploratur^

cf. v. 36. Neque enim hic ad Adoniorum pompam , ut volunty

respiciendum ; sed si de Adonidis amoribus serroo est , pd viventem

iUi referendi. Sic rursus videant , quomodo iUud Kur oc<rru cotive-

niat. Has circa sensum difiRcultates evitant , qui vocat. Kvif^t im-

proprie de Eunica dictura existimant. Quid autem hoc sensu in

verbis desideretur , el quam artificiosa , et propter id ipsum , diffi-

ciliori emendatione opus sit , optime acuta Jacohsii conjectura do-

cet, Praef. ad B.p. XXVI« Poterat tamen ille paulo faciiius for-

tasse etiam sic :
^

IxfiKsri fJitiSs av , Kv-rrgt v e oc , r tv ec fjitire xccr oto-rvf

fjLtfT h o^et (pthests , fxoevcc i ' tcvcc vvtCTcc tutdevSots»

unde vulgatum facile oriri potuit , si per errorem scriptum erat

Ttvu veoc , ordine inverso. Sed vel in transpositis literis difiicultas

pro hoc loco nimia inest. Debebit itaque vocat. quidem KvTt^t pro-

prie accipi ; in reUquis autem imprecatio inesse , non in Venerem

et ejus amores , sed in Eunicam jacta. - In hunc sensum proximum

fuerit

:

fjttiKert fxtiU Tu, KuTTfI , rov uSe y « , /ujjTe xocr ectrrvf

fAtir Iv o^H i ^t^iets' fxoovx J' cevec vvktoc Kct^eviet»
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Episi, crit, Theocr. Id, XX, ^^, sq. XXI. 8. 69

„Neque amplius tu, o Venus, nec in urbe nec in montibus, eum
ames et probes , quem illa amat et mihi praefert; sed illa sola dor-

miat,'' i. e. nullum ei, quem cupiat , amatorem unqu^m concede.

Eodem sensu scribi «tiam posset tov » J*
* a , ut oe^' * a et ot^ia. con-

iiisa in Id. I. 65. Sed potuit «tiam tale quid a poeta scribi:

flxriXfTt fiii^s Tu, KvTT^t^ «J tcoecc f ur,Te xcct ccaTVf

. /i4rjT iv c^et I (O^Kiots^ ^mict i"* ccvcc yvKTcc xccBevioi,

^^Tle amplius, ei, 1. «. ^unicae, frnphia, tu, o Venus, tuo eam fa-

vore jprosequaris ; sed «tc." In ^qua verborum «tructura neque hoc

absonum esse.t •• Kuttc/ -n ttvl X ccf^y fx. JEt facile illud § ante <pi-

7\(ctsy contracte legendimi, .«xterniinari jpotuit. Vel denique , videy

;an praestet .talis ccons^s ".

,piirKfT$ ^fjnSe tC, KvTr^i t piivi «1/« > /ujfTf xxt aaro»

fjitiT ev c^et (piheots , jukuvos o ocvx vvktoc nocijfvooi»

iit /i/jf ad Eunicam pertineat , et Kvtt^i ccS^oc, dor pro «1««, junga-

^ur. .Qui de accusat. adjectivi ad puellam referendi, veluti: KuTTf/f,

civriXtoc vel uitnvecc.^ .ut Id. XXIII. 48* fortasse cogitet, eum

articuU defectus a \tali tentamlne avocfere debet. Judicium jam penes

TE esto , VIR ILLURTRIS. Caeterum /u « v « scripsi
,
quia equidera

Brunckio non magis intelligOy cut illud ValkeManus damnet. Doceant

jfios Hermamii et .Scba,efer^l

•Quod "Plscatorum 'nomen 'prae se fert , Id. XXI, ex corruptissimis

.«st > ut et nos sensimus , et diu observavit yacobsius, Praef. ad B.

p. XXVII. sqq egregie de eo emendando meritus. Sed m^iror, ejus

acumen subterfugisse leve yitiura, quod v. 8. obsidet. Kexus ver-

])orum hic est^

XSVTO ys^CVTfSf

^T^axrccf^evci (i^Cov ecZov vfto 'nXexTods xotXv^eufftv ^ .

xexhipievoi rJxttt raJ (pvXKtvo).

Verba xexXtfxexoi Toix<» 'ecte sese habercnt , si illi , ad tugurii pa-

sietem reclinati , stantes dormivissent , cf. Id. XXIll. 4-9* neque vero
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id, quod de foliis dicitur, ad •nXtXTeiff nahvBttr referendum, sed ad

f^fjv* Jacent in foliis, ut iafra . 35. alter dicitur n4f4eyog h (pvK"

hetim Igittir Itgendum:
V

KtKXiftfvei xctrta rS ^vXXifoi'

Vides , literas sylkbarun> initiaie? permutatas esse. Vdcabultfm Itf-

gitur in rersu , at videtur supposititio > quem Cod. Vat. Id. XXIV.^

Inter vr. 5o. ct 5i. exhibet. Alio modo erratum circa hoc v^abv
in ^onn. Dion. XXXIll. 276.

»al ite uf^ctntod^s i\i(ficts Ttetqoc yelrovi rolxoa

i^Btov tTitov 1f/*vev i v7to Jl^vli fSrev tf^tras,

BuHnm re7xc9 elephas, ad quercum reclinatas , habere poterat; sed

legend. Tra^oc ytircvi rff/%fi: erat enim ante urbis moenhi. Idem

TO€. in paraphrasi loaa. C. VI. v. 10. videtur in mendo cubare, per«

mutandum cum yeircvt %^^rc^ Evangelista oerte dixit : ^v Jf ^e(>TC9

9roAuf iv rai rcKu» — Versu lo. fortasse scribendum: tu (fivxtievrx

Tf 7\ii^eaf terminatione per syqizesfn legenda ; sed vereor, ne

BOn sanum sit hoc vocabulumr Veisu i5. sequitur s

cviifs Jt' 00 xvr^av eixv ov vutva' xmra it^^tvir»

ituvr iicKn rtivae uyfas* Tievla ffifiiv eral^a»

Cdnein fantum non omnes a prscatoriburs nostris abesse volaemnftf

Equidem illuin facile tolerarem} si proverbiaH se locutione et libro^

rum auctoritate defenderet. Codd. habent ovKtvu > aut ovKivet , oCx,

^ff, et mox Tifvcis-. Crftici mira temtarunt. Sensus esset commodusy

Biutatio facilis, sr scriberetur:

evieis d * ov %vTfccr etx cu le » w • ituvra leefKrffUf

'jtdvT iiexee T^jtets' uyqas mevla *ffrily iral^ec*

Hesych. »vu, to ihjuxt^f^ovf cf. enndem in y^, quod idem est»

Boc vocabulum optime convenity et tale est, quale a librariis faeilh

lime corrumpi potuit. Postrema eontinent locum communem: yfna^

tiotns, s. piseatioms comcs paupertas est, Dorismum in iffrlv nemo in

eju^iTodi loco necessarium putabity cf. v.^j.— Versus tqq«- 1^. i&'

ruraus laborant»

s% *
'J'-'
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'^W^-^iyiEpUt. crit. Tbeocrit. ld,XKI. 17, 18.21.;^. a5. «g. 91

tt. i /. ciJ^eff S* h iiiatru yetrotv w«vt« te Ttct^ »Cruf

. -^. B\i&ofAvxv KuKvjBeev rfv^efov it^osevxxe betKecvatt»

tXM. Tariant intcr Ttccfrfi et irfifiec , nndc irevlot fecerunt. Qui BxSo»

ftiietv retinere cvpiunt , debent omnino freviec legere ; absolute enim

ereor^ ut boc participium dici poMit. Sed vel sic dativ^is ille male

colloratur, et -ex^pcctes pottas: jtoeAv/Socv ie Ttcc^' uvrecv, ^AijSoftfja»

Trevlect etc. Mox r^<t>e/ov certatim explicant VV, DD. cum emeti-

4iare debuissent. Falsum est, nisi ironice accipias; id aatem parum

probabile. Poeta non laudare vult , sed extenuare y non amoenita.

tem habitafionis enarrare) sed trist^lam^ ro eftifMV KSH UTfm^^uTUf^»

^utre ^egendum su^icor

;

'^>^ TreerT* ^ Ttoe^* etvrocv

x\v^o ixtv-ot xc€\vlSccv % ^v e f ov Tforhuxf ^«AeeaffoB»

Sie infelici piscatqrum yita Qppian. Hal. J. 38. 8q«

— w^ xfve^a re n^ ccaxtTec fjtec^yeclvovrt

v$otT4 (TvfXjPo^hvrecf f o higfj yocln^jsv iiea-$ocf

Se7f40C <Pe^et^ —
Verbum •^^oshnX' P^ 'Tt^otev^X'^^ > defendi debet Honticrico v»ixe»

'Vid Odyss. V. 899. 4^9. VU. 38. Optabile tamen esset verbum

^ravius. Mox .v. 21. ffy^erefeus 0(esa )i(eS;ov ^^ecv po^tica ipversione

jdici putem pro triPtTe^ecs Qf^hets r^^Sov oiScc , «isi hoc ipsum scri-

l)Cndum« In Moschi fr. V- a. simili^ter cst : t«v (p^hec rocv Sei>^<*t

i^e^ilofAoii, - Versu seq. qui imperfectum y^^evSovro voiuat y debent

toribere

:

•^evhvTi oe 0ihei itoevTes y ovot recs vvxrecs efutrxcV' —
Scd recte etiam y\/ev$ovTocj et e<pct<niev >ungi possunt: ptigunt enim

mentirif qui hoc dixerunt, quamdi|i non rcfutantur. Versus 25« sq. sic

Acrlbo et distinguo

:

/<>I f^uSofjtuv , r/ r'o XiVH^ i %fovov r« « vuxT*r f%ovt< ; \

, B' y^^i '(r(pocKio)Vi f*^fJi<t)V 'To xuhov Sigosi cv yu€ e kccj^cs

. i: i
pcvToiMTus itu^e^et rh iov (^^o/aok.





Epist, crit. Thegcr. Id.XXI, 5o. sqq. §3

Kocj vv^g xot^eTfZi, xotj eC ^evyovros eretvoc.

jj^uff tduv roy «ec/Aov.

In his Jacohiust Praef. ad Bion. p, XXIX. divinitus mihi videtur re-

stituisse verbum oiKv CFKe tv loco vvaa-etv , verissime pungcndi aut

mordendi notionem una curo vulnere y quod praecedebat, alienissiroam

judicanSr Sed yr flc jjicc non putem in r^ocvJM latere ; et poterat

fortasse eodem sensu tentari : rao ^ v yLccr o e , si quidem ^u^cot et

ipsam attract':onem f etfunem^ ^vrr^ot - quo quid attrahitur, significat.

Sed cum ap. Aldum et in Cod. Vat. legatur : koc^ vC^eou %ocA!-'^a£S^>

equidem Jfltfc^j/V vestigia secutus, tale quid legendum esse suspicor:

9iB' vTeo/uitfxifotffXoiv rZ r^lfxfxuroff* yiot^ efji «Au^ eTf >*'

Hti hv ^\ cci /%«A«^«> Kotf ou (pevyivros ernvcc-

^vua } iS V f rcv «e^Aov»

Tum ego , caUidum mibi veteratorem animo repraesentans , memor, quam

callida sit ejusmodi bestia, dicebam apud me: ^^an me fugiesV^ et Jugis-

set y si ego remisis\em , netjue, cum fugere vellet, fortius intendissem, Voc.

r^lfifjtcc cum de callido homine dicatur, non video, cur non eodem

nodo de bestia diei possit. Si tamen offensioni est, proponerem

Tw ^oafjioeroe^ vocabulum paulo rarius : memor impetus et vebemen-

tiae t qua resisttre videb.tur bestia.' Mox supplendum est dicebam, aut

iOgitabam
f
ut saepe; exemplum vidiraus supra Id. XIV. ai. V<.rsum

5i. videor mihi verissime emendasse : xo/ Pihv^ev (av) i ei e%«^«^«i

KOCf evK ermoc* Verba proxime conveniunt cum scriptura Codd. ue-

que amplius offendit aut xo/ in thesi male productum, aut ov langui-

'dis&lme ad participium 0evyovrcs relatum. Quomodo autem ov post

c? defendendum sit^ vide ap. Hermannum ad Vigerum p. 833. n. Sog.

£t habet hoc inprimis tum locum , cum sententia affirmativa prae-

cedit , ut in nostro loco : ei /%ocA«^o6 x«/ ovk eretvot : in quam rem

plura exempla ad Nonnum collecta nunc non invenio. Productio in

«ei' ante exuKot^^ot habet , quo se defendat, v. 56. si vel i y a> v ibi

scribendum. Denique nec in omisso «v post rihv^ev, difficultas inest,

quia illud ubique omitti potest- Falsa enim est distinctio , quam
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pl Epist, eriL Tkeocr» Id,XXL 5o. sqq» ^7»9<1^

facit Mattbjae, G,r. gr. $. 5o8. c. not. l* et id, quod ibi^ponit, lo-

cum habet ubique. Ut Lat. verti poterat : fugisset , si temtsissem , ita

licebat etiam t Jugiehat , si remitteham. Optime cpnvenit lingua Ger»

manica: Er ivlire davon iek§mmen, wenn icb nacb^elassen hStte; er kant

wohl (leichtlich) davon^ wenn icb naebliefs; er kcm davr>n , Wfnn rcb

nacbliefs, Nec desunt exempla oinissae ubique particulae ; ita Xenoph*

hist. gr. II. 3. $. 17. p. 91. ed. Tbiem, et fjLtv rol%w e^ ei^yrs ruZret

iylyvtxfxt t 7ro\ifxtoff fxey riff ubi sequentibus demum ecr additiinl. Ita

sanum puto in Quint. Cal. IV. 3ot. jfKflc ie neivres ef*tf4\ev -^ , el ^r etc.

ct Non. Dion. XIII. 3o. ovS^ — vo(r<pt leevonv dff^euvev — W fAT etc. etsi

fortasse ibi tentari posset xeei %ev ifuvree ei», et hic v. tt. «y eBeuvsff

vel xev f/3. vel «v^/3ir xev h §yf- Cf. eund. Kon.Dioo.XVI ci^g. sq.—
Versu seq. pro «*(^cC dari etiam potuisset, ^Aopy cum Jac§f>sio , autuyoiv,

Verbum d^v^etf habes infra Id. XXIV. 68. etsi scio, ejusniodi aucto-

ritatem nihil fere probare. Sed non possum discedere ab hoc loco^

antequam v. 5o. denuo examini subjecero. Erunt semper, qui in

Illo v7ro/jiijuvd(rxtuv et quicquid illud sequatur, haereant ; etsi ha^c

verba in inculta verbositatc hominis simplicissimi suair habere videii-

tur defensionem. Nemo fucile haereret , si Codd. offerrent:

e^iSr* v^neitS^dffKoyreff v^^ vSotrosy **af sf* otXv^Sci**

cum iHe sub aquis fugere conaretury tum ego: an fug^cs^f etc. Tale quid

quam maxime sequenti dhv^tie conveniret. Suppeterent fortasse etiam

alia, ut vitoTiiTiredXcvros y vel vTtoSuvitTKcvroe Cii etSfjiaroe» Sed Jugere

dici poterit de pisce aure o' non minus hic commode, quam ante v 44*

oo^t^xTo, v sq. 'ffcTf^vero f
atque adeo xoe^ ^hv uTfjta' Nolim enim

corrigerc xecj T(e<rev eldfuc , vel ufjLfjiu , vel c^fjioe pro c^fjivKx , et qua^d

sunt hujusmodi: Bccv/AUTO^noio) yoe( ci cve$feu Sed paulo graviuSjlii)^^»

rant, qui sequuntur, versus 47* ><19* Bnte a nobis praelcrmissi;
^

Tcv xuKKfiov y vice roZ luvv/jiocToe dynvhov ttx^* < r! il.

rd %fc« re$vc fjievee t itefs nvdiee^eiv ev(ov dyS\u% '*'t
'

TtZe /jisf ?hoe /jLsyuv }x^^^ difluv^erefcttn tndd^otf» "
,

^

..
,•" *

yt-'>-

Primum desidero nexum inter w. fyj. et 48- detnde articulum ania

Kfu^uhov, denique otfendit ^fV. Et nexus quidem esset| ti pro verbo
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96 Epist,€rit. Theocr.Id.XXI,65.sqq,XXU,i5,A^6Q.

-;?' « /x >; 7«^ xvoJ(ro-a>v rt» xa Xswf/^ TacuTae fjrcTet<rfiff%

ihitis tZv vTrrwv, '— ^otret Tsv trx^xtvov <%^uv, .

In Id. XXII. si Idyllii tiomine tale carnien me vocare pateris^,

VIR ILLUSTRiSSIME, ofFendebamus ad v. i5.

vfeT^vff a e^ ov^ocveZ o^B^os
«

vvxToff i^e^itvvxs* 'Jtotrotyu S* evQetoc ^oi>,oc(T<ret<t—
Nam pro participio i<^^'nv<Toce clesideratur aut adjectivum , ut for*

tasse : vvktos ti (ptevf or t^ecff , aut potius verbum, ne illud ad

nominativum cfxBgos subintelligendum sit* Sensui «ccommodatissi*

mum esset

:

^»
.

"XOXVS ^' l^ OVQXVOV tfJcl^QOS

yvKrcs oc(Pcc.Q xexvrotf -jruTayti d* eC^Hx Bethuffrreeg

adv. a^af in hoc ipso carmine v. <io3. recurrit ; «ed pro KfX^retf^

91 quis ductus lectionis vulgatae magis spectaret, quam facilem sen<

sum, exsculpi fortasse posset /8\u^*<, nr i ti r e 1 ^ et si quid est

hujusmodi verborum. Paulo post v. 19-

cci^oc y oiToKvrfGVT avefxoi^ A«^cef« Se ytthwia —
lis e«t » utrum scribendum sit «TTtfAAryoTT* «v. *it uTroW^^vs ex

auGtoritate Aristarchi in Hom. II. XV« 3i. «dunt , t&n ci it \ i\ y. ut

/uPToeAifywv in ApoII. Rhod. I. myi. circumferttir. Equidem omnino

priorem scripturam praeferrem ; sed praeterea haereo non nihil in

forma mtdii ec7rohr,yovTo , parum certe usitata. Et poterat po^ta^

evitata omni, quae nunc inest, ambiguitate, scribere facili negotio^

«Tv//* J' «f' «u A^ycv r uvefjtetf y^tTtec^ec re yoiKdvet

uyLjiehiotyos '
—

Cf. V. s«. Neque omittendum est in hac disquisitione , versu lai.

.

«TT « < Kotycvos edi. Qui in etTrcXfiyovTo > propter productionem hae-

rebam , non possum intactum relinquere v. 69.

iyyvs, o^ocs ov <tv ia\ 'A.fi,vxes xeK?ii^aeB ^vxTfls»
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Ep. crU. Tkeocr, Id, XXll, 69. 1 12. 1 16. 1 18, 1 90. 98. 97

'SciO| legendum hoc esse, quasi scriptum sit c\j fx yl 'AfA* Sed

mihi etiam positio negationis displioet. Vide,. stn scribendum sit:

Ne in cvx ante distinctionem haereas , cf. Id. IV. 2, ovX' aAX' Alfyoi'

>ef. Plat. Eutyphr. sq. ovk' »K\' out» etc. Xenoph. Symp. VI. 2.

eux* «AA' ot«v etc. Falii enim videtur Buttmamiusy Gr. gr. ^. 29.

fin. cmu in Xenoph. ^ scribi vuit. Si recte video, «f scribitur ante

plebam interpunctionem I
ubi plane nihil sequitur, quod cohaereat,

V. c. si cujus oratio prorsus finitur. Sed si» quae sequuntur, oppo-

9itione tantum distinguuntur, praeterea vero cohaerent, ut hic, ubi

Amycus orationeni suam continuat, rectum est ov^^. — Versu 112.

edidit Harlesiuti
^''ih\ .-' .:'

_ n r :, ':.;.

ffoc^ss d eti ixsv iS(aTt vvyi^x\§v • /k fjieyxhov 3e

cciyp oh.tyos ysMiT ot\d^of

alii Reiskit conjectufam ^. j* cT /Jih to^* receperunt^ parum feliciter.

Legendum suspicor :
'.

- ffoi^Kss fiiy oi jS^Sti ffvvl^xvov '
— V,

Versu 1 16. importunus est hiatus in his

:

• ' etTti f deoc' au yx^ otJijet' eyio d sTe^iuv v7ro(pi}Tris —
atqui icripsit, puto, poeta: ot^ocs ey. sed librarius receptam ia

prosa oratione formam male immiscuit. Productionem in verbis 07»

^e^otff V* 118. quod attinet, eam jam aiibi probavimus^ vid. ad id.

XV. 128. XXVII. 48. Sed productioni
,
quae est v. 190. egregie

raedetur Keiskii emendatio.

Caeterum ut passim Nonnus in Dionyss. haec Theocritea carmi*

na a se lecta esse ,
prodidit , ita inprimis ex hoc carmine videtur

profecisse. Ita illud go-rn ^e TthriyccTs fxeQvuyf v. 98. Cunaeus a Non-

ao expressum observavit, XXXVII. 540.

vnTtos ccvTQKv^KTTos i^elffocTo vxTcc yevijjp

BvfioTuTtiis f fjisBuovTt 7fX\&%ehos»

i3

J*iC?«. >"V?- 1 -.ll..^..^.
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98 / Epist. crit, ' Theocr. Id. XXII, loo. sqq,

Moz^ quod noster r. 100. dixit

:

ofifjietTOt y ciS^aetVToff aTtttxTeiyoiTo 'X^osM-novy

id expressit Nonnus, 1. c. y. 53 i« sqq. loco difiEicili^ et nisi fallor>

in hunc modum corrigendo

:

xof ytvvo»¥ Tsih» SS-xos* uwe rqoaviASv 3s Tt^ostaTtoxt

tv^vTifou yeyecuToe, htvixutvovTo yrot^eiulf

i (pdctKyLo) S* execTe^^sv ixoiXxiyovro tf ( s cS yr 0».

editur iit) B^aofffAZy quod non ridere, sed emendare dehehat CuHaeuSf

p. i54« et mox cCpBuhixcv et it^aoaTtov. Paulo ante v. 52g. scribe

axforecTfiv ite^) X^€^ y ®* paulo post, r. 538. «fc^i •yva^/LCcv

«Tu\p«y > non rero id
,

quod Cunaeus volebat. Semel ad Nonnum
meum delatus , addo locum , quem mihi in mentem revocat exitus

versus ia5. ap. nostrum , xfora^oio %ceyovTOf, etsi hic Nonnus nihil

imitatus est. Est ille in ed. Han. p. i34* ^* 4* ^^^ ivsn^sysos Si

X^^v V r s pro vulgato Botfcvros tentabat Cunaeus- Locus est me-

morabilis, propter aperte confusa duarum , ut videtur, paginarum

initia
, qualem confusionem alibi Scaltger monstravit. Etenim post

ersumab. paginae i3a. collocari debet versus 8. pag. i34. cum un-

decim versibus proxime sequentibus; post hos ponendus v. 29. pag.

i32. rnrsus cum undecim proximis ; illos deinde excipit versus ao*

pag. i34' et qui ordine eum sequuntur. Causam transpositionis, si

quem latet , demonstrabit mea Dionysiacorum Nonni editio, cujus

primum volumen jam diu impressum esse debebat. In illo autem

loco, T. 4* P* ^34' legendum est

:

^
xetj crcfjtot Ttix^cv fXoo-e» SvsiiKeyios Si i^ccxovros

(potvios a>fxol2o^ov Ttvheoov ev^vvero hcct fiov.

Ride modo , ILLUSTRISSIME OUVAROFF, me ubique meum hunc

Nonnum crepare ; sciinuSy et TIBl perquam familiare hoc nomen
esse, mox amplo et eleganti opere egregie a TE ornandum et iJIu-

strandum.

Sed redeo in viam , quamquam nonnihil sollicitus de successu

felici in carmine difficillimo, in quod jam post facillimum incidimus.

J-'
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Epist, crit, TheofT, Id, XXIII, io,sq, 12. 99

Mirum enim
, quantum, laborat Id. XXIII. carmen , si pretium spectas,

plane non contemnendum , imoy si quid ego in hisvideo, Idyllio XII.

longe simillimura. Statim ab initio difTicilis sese locus oftert t. 10» sq,

' 07oi $e Brif vXctlcff vTrewrtvriffi Kvvayuff

bTco TreiYT enolet vor) Tov B^ercv —
Formam vTreKrevrat pro vyreTfrevei dictam, dLut vTfayrTevntri pro v^e»

TTTevu scribendum , dubitanter proponit Scbneiderus in Lex. Gr. Vide-

tur itaque aut de indicativo formae Aeolicae^ vTroTrTevtjfjiti aut de

conjiinctivo vulgaris cogitasse. Vide de ejusmodi formis Aeolicis,

Greg. Cor. p. 619. sq. ed. Schaef, Cf. ad Id. XXVII. 64. et ad

Bion. Id. I. 84. tutius tamen putem v^TroTrrevutn y modo conjunctivo.^

Et conjunctivus in hac comparatione post ctx eodem jure ponitur,

quo in similibus ap. Homerum post 00; ore aut tivre poni solet.

Cf. Hermannum in noviss. Vtgeri ed. p. 911. Qui haec omnia re-

pudiaret, posset fortasse, re parum mutata, tentare:

owe ie i&ijf' vy^oclov vTroTrrevovtrt Kvvccyeif —
V^rum multo major difficultas obsidet versum seq. in quo verba

gr«»r' ctto/» longe sunt languidissima f illud vero ,
quod sequitur,

Tror) rcv /SfoTcv vix ullum sensum admittit. Quam inepte enim

amatorem pueri vocat rcv /3fOTcv! Quod vocabulum non video, qui

sanum esse possit, nisi tali quodam ncxu:

oToc Se ^rif vhotlos vTrcirreC^vi KWocyaSfff

Sra viroTfrevgv 'xotvr oc /3foTe»

•

vel viroTrrevtv TruvB os Biorcv ^ aut, •navrecg /3foroi-, aut, v-nc

itrevev Trcxec res /3^0T0f, aut denique , vTrcTirfvev Troriooov

ii^orcv : ut fera hestia venatores timet , ita ille emncs mortales , si quem

tpectaret, tijpebat, Germ. diceres: JVie ein aulgeschrecktes Wild sab er

jedett Menscben mit noildem scheuen Blick an, Repetitio verbi vTrcnTevecv

eo est probabilior, quo saepius talia. alibi repetuntur. — In iis , quae

sequuntur y. la.

. — > X0^ nS^tu ^ev &Xix9¥f ttx^ dvetyiceivp

i3«
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•ut, H»/»i/> praeeunte ) corrigendum ; gl^ b i* dmyicetf , ttnt ij> '''':f'''^'-^J[

dendumj an verba in unara sentenfciam conjungi pos«iiit» ¥elut|l^ |

i. e. #7%0y amT^eeyy Anyof /BAfTTeyv^ aiit latet fbrtasse adJTOEiTtiin coni»

positum, veluti: ^VQ^Ktirt^ «T%oii uvdf/f^Vi ut <K/3A*yij«' est, aut

xoifflM Sstfo^ h i 'X t s ttSov dv' ut KCtrd^Xeylf ap* Athen. IX. ^.
T. III. p. 5i5. ed. Scbw, —^ Versu t3. sq. lego et disth^uo: ^

Supple etvreff 'Xtfiet/nhoy vfiftv r. cfy. Pllulo post versu^Bot ';

XfUXOI' TO Kf/roi» «flrT?» fM^CClVtrCtf f dvtXOt 5riVT|fj '^ '

copulam deesse, vel vicini versus ostendunt. Fortasse e(rr/ e prae>

cedenti versu irrepsit) cum poeta dedisset:-. *\ ^

JKevKcv Tc xf/>ov> dh.}\.u iAtt^uivtrctf , dvlxet ndTtrtiy -
. ,. "

iit hac particula usus est v. 33. Audacius esset

:

>fvxcy To xf/yov laT/) ftoefay.&Jy ^* etvrlxct TfiTrrec»
f^

Locum pulcherrimniu a v. /^o, sqq. etsi sirie Codd. salvum pfae?-

stare vix licueritr vide saltem, VIR ILLUSTRIS, an ex Codd. talei^

afferri capias, qaalem equidem mihi fingo scriptum: '^

* «f * /
' / /

r ^. i i' » £-^0:1 i
To o' av •nvyietrov ftt (fiihacov y .

, %etj ywtff 3^f'^*y 1*« ot» Xtihiof fAti fir (pcBotBv^f

« Svvceii dvT I ^ theJv fft StahPio^^, oti fie ((iihaoSs*

Ubri fere conspfrant in-: i ^vccftctf tfv fft iixKXu^ac^ fxe (^iXdcdtSf «t

fieri potirit , nt postremafe literae 1n ivvecfjteef prfores- in d\>Ti0iXet*

absorberent. Adverbinm iiaKKU^ etsf auctoritate destitnitur, ea-

dem tamen analogia defendjtnr, quai'?»«?vXa£. ~ "Paulo post v. 44^

•Cribiturr ' '"•'
'V-'

'- " '"'" >Ji^ ^i^^/^^^ SJS;-' / •;_ ; ;

^ ie»f>' aKttiSf Tooe ftai rfls s-ndvcov ***> (plKe, xSffoif** ,
-

in quibtts fuspectam . habeo mensuram in duabus syllabis medfis

¥erbi iisduffe».
' Quantum scio» fHud u in hoc vcrbO ikOu jaati^s cos-
I*- ^ r '-^f-:.-- A .-'•:."' * •

% t,» --
-
^ ^?3;:^'^' "' -

- ..V :¥V^^-, /i, \i.- •'
• :m^ •• ^» "^

.
. .

'»^
-*•. ^*>\ - •.'^^•>;. .* - - {-

•
' !•',<'.

. : ?

.

^

^^i^fesrji,-. ,.'
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if -"* .Epwt. cnt. T^cocr. Id. XXIIL 44. 45. 48 55. loi

ripitur, quam in ^,y<rov, id est, nunquam. Praecedens vero ei rurstw

nOn facile productum inveniaff. Mensurara autem altematim in hi$

jduabus syllabis immutatam existimare, ut supra slos vidimas pro

^ots p. 79* id vereor, ne ab liujusmodi formis plane sit alienum.

QjUiare^ extrusa litera «) legendum vidctur:

nt dua€ mediae producantur. Etenim productionem vocalis e» in hoc

Terbo^ si vel maxime exempla desint , tuebitur similliraus usus ia

Terbo ae/Mcew > cf. ad Id. X. 7. —^ Versu ^Q, etsi olim aliter sentie-

bam, nunc taraen fere malim ro ffot rolx^*"'* %*?«^<*'> ^^ta ad

parfetes stabat, et ita sequitur iTf} rolxoo v» 49« — Versu 48« dis-

plicet hiatus ,in verbis ccntivs» etx'^ eroc7^ov, qaem sede sua excusare

nolim» Poterat poeta : ec ttiiv i s e Khocx i t eci § v ^ sed , nisi

prorsus iiallor, dedit:

>,T8T«» Ef»r exrftf FVf —• o^otito^tt firi ^ec^eieutrffs,

iiUKhoc CTocsy ToSe ?\e^oVi — uitviveoc S' fT%?v iruT^ev.**

Ut versu 45. J/ crat post ttxKast quia cobaerent: <pl7^ xefo-uf xcchos

$9 lAot uAeB^ iToci^esy ita plane hic cohaerent, ut versum adeo

iaciant:

rSrov ^E^oiS exTecvev, ecTTfiViU S' eTxev irect^oVf

particula omnino necessaria.— Versu 55. ne TE poeniteat , VIR
ILLUSTRISSIME , emendationis longae certissimae ^ KXxvaev iov <pc-

vov, quae et mlhi sese obtulit; quamqiiam vulgatam eleganter ex-

plica^i posse, sunt, qui docennt. Quid enim nbn possitl Sed multo

loiiius certa res est in sqq. eod. . 55»

— y 8 Khuvffsv iov <Povov ' uW e-^i vex^oo

4. Hjxecroc vuvr ijjtluvev e<pocQ(Ku' ^ottve S* is u^Kus

yv/xvuffrStVi netf rrjKe (plKoav i7fe]MteTo Kovr^m*
t

Quod hic de vestiraentfs est, sensum fortasse habexet, si superstitro

extitistet, qua, qui vestibus forte suis ejusmodi raortunm tetigissety

filuffftu sibi contraxiste putatut etset» Hoc tamen^ ti vel probari

^i^^^fcr^j^^ --^ i -*
. . ..

.
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possit ) cum antecedentibus s xXceuo-fV ecv (pcvov aptam oppositionem

minime facit. Neque voro profeceris, si, respiciens ad vv. 3g. /^o.

eum dicas per ludihrium mortuo circumdedisse vestes suas: nam il-

las. moribundi preces non audivit , neque dp ludibrio quidquam dici-

tur. Ita de sinceritate vocabuli effuxTtf quam maxime dubitandum.

Nam quae ab aliis interpretibus ad hanc lectionem explicandam ex>

cogitata sunt , ita scis comparata esse , ut ne refutationera quidem

mereantur. lam vide, an TIBI etiamnum probetur coojectura, quam
inter legendum TIBI facile probabam

:

'
-. :

— a KKetvffSV scv (^ovoV uXK f7r) vex^Z

aa-fjitcrcc Ttoivr eKiyottvtv e^«/3<xce* ^«7«'? J' is ecBXuc

yvfxvcca-rZv , xocf TtjAi (plKotv tTie^eelero hcvr^itv»

conspecto cadavere, non commotus est, neque jlevit
'^ sed ante mortuum ceci'

nit omnia sua juvenilia carminOf et contulit sese hetus in gymnasium

et ad balnea. Sensus, puto, satis ct commodus est et elegans;

mutatio , si ductus spectas , paene nulla. Versu 57. alius fortasse

malit TV^e pro T^Ke > i. e. Taie» St-quitur locus noa minus cor-

ruptus a v. 58.

Kotf TTcTi rov Beov tivBey rcf vBftaf heclvioce Si

HarcLr Im n^t^Ttl^cs "EfoiSt vSccroev ei^vire^Bev»

uKccTo xecf TuyuKfAOCi kukov exTetvev i(PuBov.

Hic nisi versus, unus aut plures , desunt , sanum esse non*potett

illud mirum : uKuro noc) to^yocKfAoc. Sed non omittendum est, in

Aldd. ncmiine "Ef«f omisso , legi : xgrnt^Sos ig vSoiroii ' i(pv7re(BiVf

unde, nisi fallor, refingendum est:

xeti TTor) rov Beov t\vBe, rov t/3f<W hxtheus Si

'i<jTur iyt) x^tiTrlSos i (p* vSurt* rZ ^' i^pvitegBiV

uXro Kuroo TayoeA/ufie , xccxcv J' txTetvev «^oe/3ev»

lo balneo venit ad illum Deum, quem laeserat; stabat enim in -bast

lapidea ad aquas, Et desHuit statuay quae super aquis stahat , i. e. altiui

aquis, et necavit juvenem. Quam facile haec in Tulgatum corrumpt



Ep. crit. Theocr. Id. XXIII. 58. sqq. 61. XXIV. 14. io3

potuerint) vides: excidit forte Tl ante Tfl, et T£2 ante 19.. Amo-
ris nomen non opus est, ut quem satis describunt verba: ttjt} tov

^eov ^vSf» Tov v^^Krev» Caeterum loco adverbii Kdcro) non

multo difficilius foret scribere «Ato % oe /4 oe / , rainus tamen proprie,

aut adeo »?\. oct. cc (P cc ^ ruty- ut u^ot et a^pce^ confusa sunt Id.

XXV. asy. Sed illud , quod supra dedi , sin^ dubio aptissimum est.

Versu seq. 61. non video, quomodo de elegantissima et apertissima

Reiskii emendatione v » /x cc $* i(p. dubitari possit. Mox in eodem

Tersu legendum puto: vTtevotxtto (poovoi.

In carmine XXlV. passim pulcherrimis rersibus, ut 7 — g. di-

stincto, offendebat nos v. 14.

Kvxveeus (p^ieraovrccs ottc (T7tei^cu<Tt S^ocxovrus,

quia non videtur quadrare, quod jungitur, (p^ha-etv (TTta^ous. Recte

infra v. 3o. est (mei^ga-ix i?<Kr<recr^riVy ct notum est (p^lcrtretv de

comis, «liisque hujus generis rebus y cf. Id. XXV* 244-* Audacius

tamen corrigere :

Kvetvfdus ei\t(r(rofJievovs (r7iel^(ri S^dxovrocsy

jrel: xvoiysous ^^l(raovTccs vitoc) (p oXl S e cr & t S^ocicovru^f

aut vTtocl XeTeiSeaat d^. Ita vtt cc) Seiovs editur infra v. 60. ubi

fortasse non necessarium propter digamma in ieos , et cognatis for-

mis. Supra Id. XXII. 121. erat aVee! KxyovoS' In epigrammate

Cyziceno, Jacobsii Exercitt. T, II. p. 161. Anth. gr. T. I. p. 69.

n. 6. diu est, quod legebam:

yriyevecc nv3Sv\ otv eh.ty ixe v ov i^iterov ohxolsy

et debebam fortasse yeysvefftv — ohKolsy ubi editur Ilu^avoc fxefxtyevoff

nisi adeo latet:

Triyeve 00 V i Tlv^ol^vccy /ttefXiyiJiivev i^nercv chxolsy

ut sitPython, cujui forma t serpentibusTtrrae fiUorum mixta et composita.

Serpentes enim pedum loco gigantibus erant. Postremum dist. ejusd.

epigrammatis scribeadum :

6*A^cv y ocv S)ftf» r^iTtov ev^eov ix is S^MKOiV oi

KtK^eV U7t07tVSV(T€t ^Cl^OV y O^V^OfAeVCS»
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104. EpisL crit, Theocr, Td, XXIV* \\i- "r t'

Necessarius nominativus ^(>«KCk)V> additum ot ad ApoUinem, <rji/ ext|A|

ratPython, referendum. Similius, non usitatius ^sset J^caxAV Ta »•—
In epigr. a. Cyzicenorum , r. 4* transponendum

:

o^foe fuv 'AfKflcJ^V ?ff wf Jtfv «\|/ diyccyoe,

Epigr. 3. V. 1. ^vvo f4evyov et ego conjecii cf. simile vitium ep. 7.

V. 1. — Epigr. 5. V. a. legendum :

%ou^i^lr\e uKoxo^ KexT^ot (4* oiv f d s\ u v» ^.

Epigr. 7. y. 5. legendum fortasse

:

• ?

,

etvTixoc y tK Tccv^oio xocdocTTTeT e ^'^Kecxoc <TH^r,v»

Epigr. 9« fortasse integrum videri posset, in hunc modum scriptiim:

M ij TfifJie T^tix^tl<rtv iir) cntei^ijfft ^iitigo.vtt

Ixh/xaovS yevirp T^y vTtoTctaffonhn'
'

ts a BTt yu^ dov\at'<ret ev e^KetrtVf eyyvijt Kevaaetv

'

NjjA/» Kocf UeXlav T8sie xccBe^ofieyge-
i - » . 1 i

Po^ta alloquitur Tyronem, Salmonei filiam. Si fjitiTe^ec ab iiiitio ser-

vandum, tentaverim t^vX'*^ * ^ ^SeT ev aTTei^ucrt Xt^ri^bSt et v. 3.

^Tt e ycce S' ut verba dicantur ad Tyronis filios, quorum nomina

T. ult. cum emphasi posita. In epigr. 10. y. 3« conjiciebam riyuff

« f * el^ocft et V. 5. aut, praeeunte Jacohsio ^ legendum Xfnuv 'Ao-»-

ntl^ocfy Evvo\ ci( 8 ( ec s y aut suppresso Eunoi nomine: 'AaotTtlioe

ecTocv oc ^ 8 ( cc e y vel ^A(r<umSoe eo^otvoc Ki^oce- In epigr. i5.

ultimum distichon emendo

:

%otf ffu TtXT^ee (pevov ocvToe ecTtrKeeaece t eyyvQsv eh^oov^'

xecf fAv^oav effShuv fJta^Tv v hte<p^Uffc*o»

i. e. et honae famae teitimonium tihi sxcogitastif comparasti, ~— Redeo ad

illos serpentum ohxse et (ntel^ecey quod postremura male legitur in

ep. uSeffTT. a8i.

S^\IBe i^ecxovTaove Tte^mvxeuei cfB^ifjiej ffTtel^ocei

ubi propter Planudeae %«(>«£- tentabam y v ^o v e» Onomast. vet.

ap. Hcmstirb, ad Aristoph. Plut. v. i38. Sfirae^ yvqoi» Memini ta-

';.. i, -.";.;.- .'...'C



Epist. critf Theocr. Id. XXIF, iy,iio.^^, 5i» 4o5

inen, Hermannum et Seidlerum praeferre iet^ete, ut Oppian. Cyn. IJ.

1S4-3* Orph. Ai5'. i^^3. et ut /om£4 ro/Af forrecti saevi dracones sunt

«p. Apulejum VI. 118. p. 4-<>6* ^^* Oud,

Ad Theocritea reTercus, emendo t. 17. in quo biatiit Mihl

difplicet

:

ro) y t^fitXwrdhr e s eir) 3c5oi'I ycswrifue ecnPm

eeifJiolBo^att ixvhjof —
.paulo post cum sequitur y. 90*

«AA* ere iij Trixlim ?uXf*oSf*^ot eyyv^tv ^Xdtfff

equidem nonnihil haereo in particlpio A<%f(<vj;xrv0i » accusatiTum desi-

derans, ut fere Id. XXV. aa6. <le leone : yK(u9(TXi il 7ref<\*%^aT9 yi-

^Hov. Si sanum est , respotidet Lsttino : linguis micantes. Sed aliquando

in mentem venit : •Kvxhb 1* ev i, aut «y?Xiyf*^»oi; verum ri-

de, an ex iisdem elementis fortasse erui debeat:

«AA* «T» <W TtetlSatv A/xv« fxg* 9-1 eyyvBev rih^ev,

aut adeo Xt»ixooy quod idem putatur. — Versu a3. notandum il-

lud: TT ee s Kccnec ^iff/' eiveyvoi > ubi eTfus idem est ac oasy wie er sie

sahf quod non ubique obvium* Poterat ine) *. &. ecviyva). Sed

nihil est mutandum. Ita Nonn. Dionys. XXX. o^j,

jietj d^etavs trfeixt he»x^ v onoes sie ^^ieeii^ce

ofji<pxXov ciffr^etTtTovrx Kv^t^hnroio (io^tis»

qui poeta f7r« i'(J» scribere non poterat. Plane Nonnicum est: ieaftos

eivxyitctTos v. 33. ap. npstrum, ut alia plura in hoc carmine. — Mox,

si sanus est versus, quem Vat. Cod. post v 5o. exhibet, quod du-

bito, (quia ejusmodi dispensatrix minus in servos, quam in servas

imperium habere poterat,) ille loco certe movendus non est» Sed

distinguendum plene post v. 49* ^^^ ^^^^ mandatum finit, quod

suis verbis repetit illa mulier:

^iCtvffTecTet ii*Ses raT^fflcp^oves t uutos «ut«!*^

5 ^cc yuvi) ^emaffaf ^ivhtt^s evt xelrev e%wo-««

14



1 o6 Ep» cr. Theocr, Id» XXIV, 68. 7 1
.
yS. 99. 1 aj.sq. jio.i^i. sq.

ttsi sic e)^ e y. malis. In oratione Alcmenae ad Tiresiam^ v. 68.

malim: ^

t ulSe^efog fAe K(v7fTe' M«e5«f evx earif ei\v^eef—
V^rsu^i. prMferrem 'eevr » 7f ccf4et0eTe r. mox v. 7 5. mihi necessa-

vium videtur xctTcca t ^ ^ y^, v am dei^. — Versu 99. versio Latitia

ineptissime habet: Kecedens ad ehurneum currum. Nihil de curru ante

fuit: removit sellam et abiit. Germ. Er ri/ckte den Sessel und gien^,

Crassa et pingui Minerva elaboratus nobis videbatur versus 107.

ttvTU^ eioiocv eBriKfj Ketf ocfjiC^oa >^»(>aef eif^ocffaef

9fv^!vot h ifc^ijnyyi (^ihafj^^^ovloocs Hv^ioh^nos.

Harl. eTfXa^ti quod vereor ut a -nXdffffo» fnerit in usu. Sed nimium

est: ufi0ea ^«fwc fttA. Dubito etiam de hac Eumolpi genealogia,

etsi Philammonem musica laude inclaruisse scio. Nondum displicet^

quod TIBl probabam, ILLUSTRIS OUVAROFF:

eevrec^ «oidcv e&tpcef xetf cc^ ft e v i ctf % ^ f ' v he ^etf

w^lve^ h (po^ixiyyt (f)
ihoc ^ fjt ovl iec s Eufto^TTcf.

tyrXee^eci habet ed. Rom. Infinitivus pendet ab g^ijje*, quod idem

hic est, ac eSloxaxev. Sed posses adeo tt hcc ^ cci a 7rh.ti<fToo ^ i. e.

x§8€tv , Kfexetv , et pro cc^fxcviccv etiam efjifjiehlcty, si facilius vide-

tur. Ad minimum mutandum illud cifACpo» in adYerbium , veluti: t{^

tl ( e fx ec , vel eJ fx(p oc d cct vel u "^ e
(f>

ei xeifcte eTtXoctraev , — nisi

pxobari potest , illas ccfjicpia xei^ces pertinere ad artificium quoddam

citharistarum , ut fortasse illud, quo invtrsa citbara Marsyam ApoIIo ^
superavit. Sed (pihu^fji:viSiis cognomentum Eumolpi puto, ut quasi

ipsius Harmoniae filii, et omnino pro (piKx^fAcviof t
forma audaciori.

Geminus est Keca-Toe^ lyr tt u\i 3 ot St v. 127. quae forma non rainu»

rara. — Versu iio. propter v. iia. malim ff(poeh/\ovTi TfJivaff-

ftuaiv» Mox V. isii. sq. scribe et distingue:

KUf ct uotyets

Oi(P^ott e(f> «v iTre/^euve* x^oves Se t* ehvtrev 'ifxocvrots»

vel X^QVos y u q^ ehxicev If^. Sed illas particulas. ^unctas vidc IcL



Epist, crit, Theocr, Id, XXV, 6. 20. afi. 27. sq, 107

JCXV* 94» «it saepc. Neque plane damnaverim %(>ovci) J/ t sXvtrsif //m*

ut intelligatuT Amphitruo, qui 4««/f provectus solverit lora equis.

Carmine XXV. 6. recte reprehendunt oSS ^ctx^elov — cShtiv,

sed fortasse scripsit:

^ tlf xgv cJa X^V^ovr^ cc tt etvvv*lTul rts c^iTtiV'

vulgatum oriri poterat , si per errorem forte scriptum x^riOVTocxv,

Deinde v. ao. verbum TtfCpvccai mutandum videtur in e^e(pov(rif

•i V. Q2. h^ov uyvov sanum est. Ferendum illud, si hic aut U^ov

cc\(Toff, aut s^vcff, aut adeo evStoV^ etyvev e Codd. probari potest.

Quomodo in ccy^isXccloc v. ai. Hemsterhusius longum et elidere potue»

rit, non video. Sequitur locus impeditissimus v. 27. sq.

ov^as ixr\v ((Txcri <pvTo<rxa<poty 01 TroXve^yo)

is AijvSi" ixvsvvTocf, e7tr\v Bs^os oc^iov eXBu,

Illa fifiium mentio sensum haberet» si ne ipsi quidem servi agricolae

fines vastissimorum agrorum (cf. v. 39.) ' novisse dicerentur. Sed id

iftd omnes omnino servos pertinebat, neque distinguendi erant vini-

tores. Nihil itaque proficeret, qui tentaret: a^bs a >e r <'(7«cr< <Pv-

Tccrit. nisi efFiceretur, ut id de propriis tantum vinitorum finibus,

i. e. de vinearum limitibus, intelligendum esset. Sed ut antea ara-

torum labores apte describuntur, ita hic simile quid de aliis vinito-

rum occupationibus merito expectatur. Praeterea pro particula /ujfv

aptiorem jur« nexum desideres, et ut antea singula monstrans^ dixit

iyi] Se^toc, v. 18. mox sv^vsy • 23. i. e. yccr sv^v ,
(nisi adeo ev-

Bv S oi ^ ct ar- legenduin,) ita hic simile quid una cum aptiori co-

pula dici.poterat. Corrupta igitur esse saltem duo vocc. t^ss /jtrvf

satis est probabile. Sed emendationes sese plurimae offerunt, ut:

yv^rveiv (J* taocat <PvT- ablaqueare sciunt, vel: yv^etocs S' ccvvscri <p.

vel : yv^evs r y S' dvvovat (p, aut
,

posito alio non minus

•pto vocabulo: e(>%ouf ^' fiviS'uyov(rt <p, vel: of%ous- /jiri-

xvvovat 0, vel: cf%oiiir J' 8 fji fj "aotat <p. de magna et in-

aumerabili ordinum numero. Denique haec fere omnia etiam cum

aatecedenti versu in hunc fere modum conjungi possent:



1 08 Ep^ trit. TheoerJd.XXP^. «7. stf. 97. *c^.f o3. iSa.i^a.»^.

H

1*^

«f%owf TSfi' 7ffrct9i (puromcc^etf —
Voc. cfxof de vitium ordinibus vid. Id. I. ^Q. et ne quis verb. Trmri

metricis fortaste rationibus dajnnet» moneo» illud primaro modo cor-

ripere, ut Odyss. )8- Sii. modo producere, idque cum in arsi, ut

Od. /3. 383. tum in thesi, ut Od.S. 55^. sq. A. laa. 134. -» Vertu 97,

mire legitur:

—— mhorro ii 'xl^c eiy^e)

fiv%fi^f*£* ffiiKo) it BoSf ^Sa vfXfioBiiffeif —
TtT quoque, VIR ILLUSTRIS, absurdum putabas illud artifiv^etf /uv

Kti&IJiS, numeri notionem desiderant e t. g2. Itaque recte mibi vi*

deor emendasse:

vrmofro ii iftetig dyfe)

9fl(l^f*0tS* —
^irocab. fjffiBftes habet v. Sy, Moz aetcio, aa piraestet: fet* iTthi"

wbfivm. Versu io3. proprie «/<«A^d»v, lut. teaop. scribi oport«-

ret. Post V. i5a. rem integram eat, oemo mibi persuadebit. Her-

cules «d Attgiam refem venit, vidit enm in agris, et ne veri>um

<|«idem de siBnma re locutus, rursus cmn fiiio ejut in urbem dztce-

dit, Augiae et stabolorum ejus plaae immeroor. Ita ne petsimua

quidem poCta peccare poterat, quidquid dicat Hchiuims, de carmn.

Theocritt. ^eneribb. p> ag. Imo totum hoc, quod vocatur, Idyllium

tret coroplectitur ma^oris in Herculem caiauiBit partes teu libros:

hvytiov x^^of^ intiloih.^iriv i et 'HfoexArBi Xjuvro^pUef , aliit maltia,

inprinut aate pottremaro partem, omiatii, cf. Keiskium p. 3o8. sq.

Quod ti verum ett , ut vero timillimaun videtiir, roultae multorum

^criminatienet ^rca oeconomiam hnjot Idyllii prolatae, continuo

diluuntur. — Multum vapulat noatev propler id, quod vulgo legi»

tiir V. *6a« tq,

ietft, ntahm tnei ^Hyxv ai^if Ttt^ fAvBof dxwetfp

tism fft^ a(piri§y(riv if) (p^ta) ^eihhoftetf a^rt»



Epist, crit. Theocr, Id, XXF, 162 . «^. 194. «^. 34. i . ^7^. 109

Versiun alterum sic ne ab insalsissinw quidem grammatico componi

potuisse existimem; neque Tero Wartoni aut Davmii sententiat mB'»^

plectar* Itaque talem potius Terborum nezum destSero:

{«riw> Tfmheu root ftdrf^x) (reBn ifift fivBov em^ffete

^ucd elim surikus de te accefty ia nunc animo nfraesentari video, lam

uotrce et (p^hesy Koiheu et u^rt oppositionem haud inelegantem effi-

ciunt. Qui po^tam non continuo ab omni crimine liberari cuperet*

admittere saltem deberet : ccK8(reK evettrl Tft^ <r(perfQ oKnr, iv) ^f

.

JB' a, vei: eix^oxs eoatf^ &<pec( a<perffii<rif h) ^f«o-2 /3» ee, Ego

yero hunc poetam in talibus vel optima lectione dignum putem.

Straile quid est in ApoIIonidae ep. 18. itohtos >Joyes els if40f ofjifua

nhvbef^ eine graueSage trat vor mein Angesicbt, De yaticinio Philostr.

p. 197. Xeyos ecvrixee, is (flZs ^>^ey. In ultimo Apollonidae ep* 3i.

admissii H^mtfff»/ emendationibusy Orphfa. p. 767. legendum y. s. sq.

BvBlots o7^fzottrt Trit^ocfihti , xecl^ns' ecfx^i Se Ttofres— t. 5. sq.

9«io Uia-r v^es'—. Videndum tamen, ne in (phjovair unde (pfiai Herm,

iBcit, lateat nomen proprium htijui loci aut sacelliy de quo magis»

quam de tota Papho mare gloriaturum est.

Versus 194. sq. ita distinguo et scribos

uvros, Koif fjMhtt ^eti xrcrcs aretBfJOif ifo^aus'

rocXKce ie aot r ux e^o^rtt \iyotfju ne rSh '7ti'Ke»^8'

eisi in priori yersu alius fortasse tentet : y a 1 fMuhjot ^, et in altero^

^yx*i ^c^ ot74<«i Tel«fri le a, Certe. vulgatam «/4^/} ad

genit. vekMfu referendum, prorsus iaeptum est.— Versua^i* Tide,

e acribendum Bit VA)fiyhr,fetat.f if eaaots, Mox vertu 374* s^*

fortasse legendum :

iTta 8n tanc atSfj^ee

TfUirti tif sii XiBots •Jtet^etfi^Uy sSe ^f uAf-

«c importonus sit hiatus in T/«rrij b9.

.^



110 Epist» crit, Theocr, Td» XXVJ. */. sq. i2»sqq.^j,sq,

'» Carmen, quod sequitur, XXVI. in multis cum Nonno. comparare

possem, ut fortasse exspectabis, ILLUSTRISSIME OUVAROFF, ^i

mihi vacaret, neque ad finem festinandum esset. Nunc contentut

erpj si mihi contigerit, huic carmini, ab apertis librariorum mendis

purgato, paulo meliorem conciliare criticorum existimationem ,
quam

qua nunc fruitur. Merito ofTendi poteit ad vv. 7. 8.

<*f« S ix Khretff ireTtevecfjiivcc 5C«faiv eKo7ffecf,

tv<pufxoi>£ necTeBevTo veoi^ittTotv sTt) Beo/jiMVf

/?fa TfsTrovetfxevx , si sanum est hoc participium , recte Reiskius vide-

tur accepisse. Similiter fere dicitur tvktos j uffKtiTos. Neque tamen

aegre ferrem , si Cod. ofierret : te^oc — k ex ecXv fx fjii v u , aut si

vulgatum rautaretur in ifeTryvfjievct %. e\. ut id adverbialiter

acciperetur, acC^Zs eKoitretft ut mox ev(peifA(us nocTebevro sequitur. In

alteio versu paene certus sum, po^tam dedisse : veo^qenToiv e7i)

<p V hh<u V y cft v. 3. Simillima sunt et /B, u et a> , AA et M.

Alterum plus quam Tragica audacia diceretur. Mox vv. la.sqq. scio

T£ mecum lubenter legere:

AuTovcec TT^xTcc v/v, eevexfecye Setvcv^ liclvcc*

(Tvv d tTx^oe^e TT « A i v ftocvtduSeos c^iec B«x%<0,

f^xTrUcts eitiol7ot , r « t' sx o^ootvTt Be^ochoi.

Vulgo est: eroi^oc^e ntoa^v /4* ut primo intuitu pedihus exposita

sacra conturbasse videri possit, ut id ridicule vertit f^essius p. 264..

lani etsi Trocr/v referendum ad e7tiD7(roty male tamen collocatum et in-

utiliter additum manet. Recte vero sacra,^ e cista sumta, et in aris

exposita, cf. y, sq. rursus confundit et occultat, ut nihil a profani»

discerni possit. Nimium tribueret ductibus literarum, qui coacte

tentaret: avv <l ' eTce^cc^e , 7to<Tov\ fxocv. 0. B. — Versu 37. sq. ex

sententia Yalkenarii correxerim:

cvv, dxlyoiy fxYJ y otWos ocTrexBefjievoei ^iovvtrat

(PqcvTl^oi , yLr,o , el XeirTooTe^cc rZ\V efxcyeivev ,
—

heTtTMTe^oc pro vulgato KeTtr Te^oc, quibus exemplis tuendum, vid.
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Ep.cr^Theocr, Id.XXVL ay.sq. 33- sq,35.sq. XXFII. 1.2. 111

ap« Buttmannnm Gr. gr. §, 60. I. 1. lam si forte KeTiore^ct exaratum

csse videbatur , facilis erat adulteratio. In versibus 33. sq.

Xccl^i fjiev Ltovvtrosy ev iv ^fetxxvo) vt<pctvri

ttvs vTtccros yayahnv tTtiyowiSoc ^mocro "Kxxtccs' —-

«ale HarUsius iunxit: /jitydhriv enfyowlS» BtJKocro, vertens : magnum

fimur faceret, Imo Auaoej- /jieyocXfiv eyrtyovyi^oCi Bmocro h A^cex«va>

partum deposuit in monte Dracano, Ad Dracanura etiam Nonnus rem

retulity Dionys. IX. 16. in quo libro vv. 8. g, 10. post v. 4* '^^'

dentur cpllocandi esse. Dracani mentio est in epigr. Euphorionis 3.

A. B. I. a56. cujus v* 1. sic rescripserim e Cod. V.

t T^«%/V at Kl^ttos Itt oarix »«y« xotAuTTr», —
Mox V. 5. omnino corrigendum:

uvrr y fyco xovltis TtoXvKriieos »f KeveYJ %5ay

ttyKo^drv AfuoTTwv Sf\l/ot<T(v ' ev (^orixvous,

fr9 lacrymahili cinere inanis ego terra in tumulum aggesta sum. Prae-

terea vereor, ne (^orxveus corruptum sit ex Soc tt e io i Sy vel siraili

Toc.— Restat unus locus, in Idyllio nostro craendandu» v. 35. sq.

%ocl^o( evetSrjS Zf/jiPAoe, »o(/ oc^eh^Peoc) ocvriis

Koc^fAaetf , TroTsKuls fjtefJieXfifjLevoef rt^uiivous,

Atqui Semele et ejus sorores ipsae sunt heroinae, unde legendum:

KxSfJieieu j tToAA o7s fjiefjie?^fifjihocf i^^oolv u t •

aut adeo: Y^ocdyLHoc t s TitWo v fjiefxe\rifjievetf ^^oiTv cc i'

vel KccSfceiois, Tbebanis multum cnltae beroiiiae,

lam laetare , VIR ILLUSTRIS : pervenimus enim ad pulcherri-

mam illam duorum amantium confabulationem, Id. XXVII. quae TE
semper tantopere delectavit. Atque utinam is ego esscm, qui omnes

cju8 difficultates exptdire possem, ut in nullo amplius loco haere-

res! Quod quo minus sperem, vetat vel ipsum carminis initiuiu:

,
Tocv TFivvroev 'EAevav Uoc^is Yi^nuae ^oiKoKos uhAos*

/4»AAov tfji* ui 'Ehevx rov /icoXGhcv iar) (f)iheZffx»



tis Epist» crit. Theocr, Id.XXFILi,2,

S) carmen his yersibus antiquitus i&cipiebat ^ primus nuHo paclo

puellae tribui potest, nisi eam raeretriciis fere rooribus bubulco in*

•idiatam esse statuas. Etenim ita aperte illa juveoem ad imitandum

Paridem provocasset) i. e. ad se rapiendam : quod reliquis ejus mo-

ribus prorsus non convenit. Sed utrumque versum a juvene dici^

et ipsom laborat. Concinnitatem , que in seqq. obique singuli taa*

tum versus singulis (in ordinem cc^endi vv. 9. 10. ut de v. i8*

supra p* 95» dictum,) opponuntur , nolo urgere , quia initio id

Omnium fiicillime negligi poterat. Sed ne per te quidem hi versus apte

co^nt: neque enim contraria , neque similia sunt : n»^ie ^svxo><of

vifnetaty 'EA^ >fv, et MvTtt if 'EAevif <^iAm jnt > ubi additum fxStP^^ov re«

adhuc magis turbat. Expectes cniiii ejusmodi nexum :

A. T«y 'jnvvTav 'EKivecv f^ooTttff nctftg ny k» <r ecT aXK9S •

fxa\^ev ef4* eii* 'EAivo» tcv j3»xcAov itrTt ((itKtvffoc*

Sed dolenduro , non occurrere activum verbi ayxa^taboij» Vel

:

A» T«v TftWTay ^EKhm Ud^ts tv nvttt ^ookcKos aXKes*

fAaW^v i/* a^ 'EAfvcs rov /3«xoA0V efrr) 0i \tv <r ec.

Vd: A. 'A wi»oT« ff 'EXhet, Uec(i, w^Jv icvfft, ^otnchov «AAov'

fi £ A A V €fA ai* 'EAfVflC rov ^otKohov i <r t) <p th tv v <u

Etsi enim Scaliger illud fui7\Kof ingeniose mutabat inaAAov, id tamen

nondum omnem difficultatem tollit, et debebat ille sic etiam nva
/3«je. scribere, quibus omnibus illa emendatio parum probabilis red-

ditur. Equidem tentabam aliquando:

T» itmr a ^EKevec Uoi^ts r^itectrt BotKeXos aKKos*

etvra if* ai^ *EAfV» tov jSctxcAov exr) (ptKtv<rec.

ut inter oscula rapta de ultro sibi oblatis gloriaretur adolescens, et

•d illud iffwao-f suppleretur (plXmm* Sed notio >tou «fTrot^BV in Pa-

ride et Helena ita est ab omnibus poetis clare definita et stabilita,

ut hic alia interpretando inferire vix liceat. Neque vero istae, quas

supra movij difficultates ita mihi videntur dispelli, sl amantes no-

stros inter niedios sermones velut in scenam prodeuntes a po^ta
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Bpist. crit. TfiMt^. Id. XXFIL 1.2. aa, 34. ii3

fingi) TEcum stattierent', quiH' sie^ quamquam dicta quaedam poni

possunt) quae non audiverimusy ea tamen, quae audimus> apte inter

se et cum sequentibus ut cohaereant, jure desiderari potest. Atqui

id ipsum supra > vidisti , me desiderare. Ita fere cogimur, ut initio

quaedam ante v, 1. fortasse etiain ante v. a. deesse statuamus. Et

u(? in dialogO quaedam desunt-y ita fortllsse etiam poetae proemiura

periit 9 si' quid hujusmodi ex epilogo v. 66. sqq. concludi potest.

laterim contentut essem tali fere initio

:

A» ^evp Itf iuo)t %(ipoc' rl Se QaoxoXev dveficc (Dtvyetsi

^ . K. T<*^ Vtvvrefv 'EXeveev Ucc^ff a^Ttocve ^uxoKoc ccKKcs.

A* M#AAey e^l a$' *EKivec r»v ^vmXov iart (pthsvffec»

.|C. M^.»*^^*» ffccrvflnce* xeirev ro ^'Aa^jia Ksyotrt»

Sic saltem noti ineptns est parallelismus ; et illud fAuKKcv novum
parallelismum melius videtur incipere, quam praecedentem clandere,

Proximum tameil eseetj tcc6>kov if* a^ *EK» adverbialiter, aut id,

quod Scaliger altero loco ponebat » levi mutatioDe : fjioc \cv c fxo»

fz 'EA.. Primum versum «umsi e vv. lO. iQ. Certiora, quae dicam,

doleo, me non habere. Itfon multo melius procedit ires cum v. 22«

aperte corrupto

:

- =•

utcKK^i fAe fjcve^rtOf voet 3' ifisv ovriff foi^er»

Frimum non convenit perfectum icc^sv > deinde accusativum , huic

verbo junctum , hic non magis probo , quam in Theognidis versu 26.

supra p. 81. sq. emendato. Sed tentari possunt plurima^ ut : voev

d' ifjiov ovTts eBeK^eVi vel: vccv 6 iy^v eXKcc Qev ovrstt vel:

eJ /3«A?v ovrts, cf« Moschi Id, II. a5. vel : otttff £ ^' tJhev,

T/sl denique

;

.,. .

TfoXKot ifxl yaotavro^ voov J' ifto) tvccdev ovris.

aut vi'»v y lf*o) evaisv cvrts- Versu 34- verom videtur:

«fxyve^ fAtj f*ertt KeKr^ec KtTtcov ecsKobtrecv d^ei S^ri v^ \

Bruni\n Kiitovr otix. d-Tfev^nv Graecum non est , quia, ubi eadem
persona in utroque sententiae membro^ ut hic in c}*vve et ^Ttuv «y-

'
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114 Epist. crit. Thtocr. Id,XXFU,Z6. Sq, ifi, sq.
"

fXSflfv) subest^ non accusativua, ^ed nominativufjCum infinit.^lqc«|m

habet. Paulo post vv. 3i6. «q. cum sequitur x fi:,r' aox. V^lt ?. . *^^^

K* revxeif l*ot da\ufi9vt; rtvXf»^ fW ooifjut Msff ttvXutl
, .

*
, i ,V '

' ' > r

A. rtvx<» ffot BccXufxovff, rec ^ 5^«»« KuXa vofuv»»^ ^^ '^ /j-^p,,.;

miror illud hemistichium ; r» ^j ^rwfoe iM\u Ufjavm^ qnodihantece-

denti certe versu fundum non habet. Et poterat iisdemvyerbia re«

peti: revX» Koj SSfA» xtcj ecv^MCf aut nonnihil variari: i^fjtiu %uj J.

». ce. vel: r» ie Soiucctcc Ttecha itfuve». An librarius, ea^em verba

bis tcribere fastidiens, usurpatis scrjibendi compendiis , corruptioni

fortasse viam aperuit, ut circa v. iSriactum es^e,' c6hjec)mu8' supra

p, 35.^ Sed fortasse literis aliteif jtmctis, legere opertetV

revxfo cv' BecXafMfff rec y enmi» im»A« i^fjttvn.

ut i^Ttmov idem sit ac vV«f« ro» |k nisi ilkid ipsum malis: r. 9* duXec-

fjtees, vite^uiec net?^ $ef*evat. Vers»44 inepte H<ir/«w dedit fSer

et mox ffi^ev i cum aut hoc, aut illud repet^ndum esset', ut recte

Valkenarius. Sequitur v. /^8. . : « : «. ^

K» t/ ^e^etsi ffocrof/a»f ; r/ J' hhBev i^eto fjuc^Sf

;

A. ft«A« reu TffcoTtffrec ruoe x^o^ovru SiSu^ea. ,<,,,,- ^

Scis , VIR ILLUSTRIS
, quot conjecturae

,
in hunc Ipcum extent , et

quam parum satisfaciant. Si quid ego video, nulla opus est, modo

intelligas, participium %voeeovra0> noto Graecismo, pro infinitivo po-

ni: SiioiJ^o» ,' fjuihu reu Tt^uiTKTTev %vo5v, i. e. meituiveaBeti» Etenim

lanugo illa tenerrima , quae yybs vocatur
,

' poma maturitati proxima

vestit. Eleganter itdque per hanc imaginem dixit : estendam , te viro

maturam esse, Quae sententia admisso eodem verbo StiecaKetv ,
pluri-

bus modis variari poterat, ut: f4a\u r. tt. r* %* StSecxBoi> i
omisso

uv, ut saepe ap. Homerum, docear papilUs tuas; vel: SiSa^ov doee

tu mt itnsi . Denique, si quis pronomen detideraret, ille pos^t: > :

fjtaXm rea 'Ttfarivr*, « y f j v e %vfl«cvT« StSu^o»,

vel: 10» > <re %v. itSfC^ot , i. e. StSu^o» ae , \iMhu refc '7f^a>Tt(rrt¥

Xyouv» Sed pronomine ne opus quidem est. lam timul intelligi*

,
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tari quid statuendum sit de altera lectione x^^'*"^''''*' Alia-res est

Snfra • 66^ De productione ante ^ in r/ ^e^- . 4^- saepius dictum,

'tf^ldm XV. I28i •*-' De correptione in xS^ee ^ihec v. 5i. vide supra

"p, 4^. et quod fAir^otv attiaet y r* 54* c^* P* 9» ^t fortasse hic 1«*

MaUm a^tem omnino shnplicins verbum oczr/o^^/o-oef ,
quam Toupii

«Tr^ a % » 0- « r ;. omnium autem minime mirum illud uTTeanXfs, Sed

idendum Y ne 'Cx i«'7i^<ri-i^rp ct aTthxiats refingi debeat, aut dori»

cum futurum : dit 9<r xi wt s % si ejus usus probari potest , aut

Aeolicys imperativus: ctTtotrr^X^^y admissa Casauhoni distinctione,

cf. Greg. Cor. ed. Scb. p. 620. — Vcrsu 62. si verba o-^ i^tifjuots
•

tana non sunt , videndum • an lateat

:

if-.y- "AfTffw» fMi veiAeaet it^tff aebtv evnert 'X^vrd,

ut improprie ita dicatur. Aptissimum esset tree 'Xa^^ivoff. An:

"AfTeiAi , /ui) veixeffoc y x fxe r £ tr v yxf Kovxert ittffroU .

In carmine XXVIII. po^U TIBI, ILLUSTRISSlME OUVAROFF,
«rtem suam in ignobili argumento , .

perdidisse merito videbatur. In-

terim judica, utrum . 4* ^ lcct. Cod. V. uT(K9r«Aa)' elici possit

V 7 oe < V oe A «> i* c. ecrochi > ut w 'yoc&e etc. an metrum restitucn-

dum sit in hunc modum

:

OTTVU KoTff<&ff /fov xotSjin a %X«fov vttx) it etxt^i^

Arundinis peculiare genus xoihMfjue Kaxvs Kotj Ke7\eff, xet^ei iteret'

fjuits (l^vofxevoSf os nsff 3ovcc^ TUth^rocf , vTre TtiSv Se K v it ^ t e s i-
Dios-

corid. d. Mat. med. I. 1 14. — Quod in Bianoris ep. a. invenitur

7tTe»%t Ttuxvffxeiva) , legendum videtur : efnteve SethS

tttodk) Ta^uip* <rxotvat KaTo yet^ v-avetKhs»

addendum enim erat in litorey siue inter arundines jacuisse leporem*

positionem part. yei^ dcfcndit cp. 5. v. 5. Apud cund. Bian. cp. g»

disticho ultimo scripserim

:

itiffffot i* Cite^Q^a<rbH<ret Jtv^es 0\eyi tjjv eth) TtiffTif

- Tevxti*tyfiv yotiff ^j^ev eiTttTrorifnv,

l5 «4
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11^6 EpUt.crU. Theocr.Id. XXVIU.xo, XXIX. 20.

^

ftx hicettSM ostendUy id y quod fidem facere dehebat in a^uis , minus fidum

tsse in terra y i. e. incendio intelUgebfttur , . pi/pi* inductiopem -rCOotra

' aquas tutum esse praesidiiun > sed «mblguum interra. ^lta %^ri9^

oritur multo subtilipr, quam vuJgatae iBQSt. Ep. «eq» lO» Jf» A«

lAovos muto in (piyos» Ep. 12. t. 5. lego : m ^e r 4 »;<»«• rrf , ^
Theocrito v. lO. legendum suspicor per appositionem : ^ .

9v)t Tcc KoKKa fjth e^* iitreKhefS, dvjS^eUvs ^^^of.^f -

nto\>M i*f cTee yvne£aus (pc{f^% Cieeinvcc BiOfW\ [ yS
ut ve) concinnitas postulat. Ineptut cst dativus. 'Mox J|:«r. veflitet

inte^iigo tenuissimaSy pellucidaSf irt^pikees» Nisi eef^vfylies sunt.

Carmen XXIX. etsi incertum est , utrtim Theocrito debeatur,

•n Alcaeo , cf. Scbaeferum ad Gregor. Cor. p. 596. ' Tbierschium in

Actis Monficc. T. I. fasc. a. p. aog. sqq. Hermjknum ad Fi^er. p. QaS.

venustissimis tamen et tenerrimis antiquitatis totius reliqtriis jure est

adnumerandum. Bo magis laetandum, praeclarum hocmoaumentum,'

vel ia fragmenta disjectum , ita tamen coik^x;vatum esse , ut , si

recte video, ne versus quidem desit. Quae inde a v. la. venustis-

sime dicuntur, in iis puero suo ipsius alati Amoris, qualem expressit

Bion. Id. II. cf. Theocr. Id. XV. 130. sqq. pulchram imaginem sub>

jecit. Versus 20. non video , quoraodo sanus esse possit

:

<Pt\et 6 ots K9 ^(ujfSp ToV vfxoiov txetv ects»

nisi verb. ^mhs Aeolice ita scribebatur ut duae parum probabiles

correptiones, in ne ante ^(»9;, et prima hujus verbi, non amplius

locum haberent. At non incommode verba transponi possent:

V »s ^oojis xf> (plKety rov vftoioir exietv etH-

Yel scribi adeo, seasu clariorit

ees ^oi^vs Ke.f (plKov Tov y/btoioir «^^» acg*

infinitivO} loco iraperativi posito, vel:

as xe fyr> (p k\t^9 rov Sfsetov ex^v »m»

Versu aa. nnice mihi vera videtur lectio Florent*

ie^xTot Xfovos eC sgMAfTfe^f tX^t%
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Ita optime conv^niunt sequentia , Iti quibus omnia ad temporis sum-

mam tt-m referuntur, c^. Id. XIV. fin. Dicit itaque: tempus te moUiui

tractabiti nam qui pueri in tenera ad^tate amorem respuerunt , illf

exoletiores facti contemnuntur ; at id in te non cadet, lam probandum

id ,
quod supra posui , nihil ih commissura duorum fragmentorum

deesse. Cohaerent autem et cum antecedentibus , admissa lectione

5^fcvW, ct inter a*se egr^gie ea, quae aperte vv. fl^-» ^* 26. insunt.

Dicit enim ^et semet Ipsiim ternporis omnipotentia domari , et pue-

rain quoqtre 6lim jeiniorem fuisse, inter ipsa oscula sentiri. Ita sen-

sus aperte cdhaeret. Praeterea nexum arctissimum monstrat parti-

cula versus a5. flr^tp^ «Tf^-^i;^ , - eodem scripturae vitio repetita initio

alterius fragmenti|. v. 96. Nam nisi proxime praecessisset versug

95' non facile ejus initium hic per errorem legeretur repetitum.

Habemus igitur

:

%Khoi Tte^^ thtccXZ trrvfjietroi <rs "neoe^xo^iotfy

ttKkti 'vrii^t^ M •'— — — — —
cf^nio-Bijv cT/ w^xtaiy ris&oc warffof,

Superest , ut haec grammatice jungantur : quod TE non fugit , VIR.

ILLUSTRISSIME , quo pacto tentaverim :

% cc Tti^i^ «;s-ceAa arvfiocros <r* TFeSf^x^M^ >

i fjtveiffB fiv ^ ort ret Tti^w tisBcc veaSre^est—
tt sicuhi te osculis circa tenerum ts "adeo, memini, te superiori anno fuisse

junioremi TrocvToc yoc^ ta (plKotft nSfi Ttf^) %*/A*« 96fVT«, ut fere est

Id. XV. 1 3o. propter quem l^cum vre^^ nolim damnare, etsi intelligo,

koc mutato, faciliorem jungendi rationem facile inveniri posse> ut:

ccKtC 0» e^ ecTtochal <r*tii^Tcs <re OTfOffX^/'** >'>

Ifivcia-Briv, —
vel: eis S* ecTr^l^ ecTt* «*. «•• ttb^^Xo fJtotv y ifxv. vel: u fx^ utt^)^—
vrthe%CLfiUv X eyyua&rit S*> ort t-— quae aliis expedienda relinquo. —
Verstt 36. erat, cum tentarera : rl fjie t Soufjtcvi\ ccZ vsg^Awfi- ; ut

iteratis precibus puerum jam dcfatigasse putaretur.
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ii8 Eif^rrit. Theocr,Id. XXX.3^iol3i^6, 'Bihn.i^Jt

Carmine XXX. v. 3« maliin ^iKVUf — Xflt/ray» i* e> nft<P(i*

xuMeV) borridam, Versu lO. ineptum est J^^»» t« xiK3rl^a-<»v ^ imQ t

nesTriiSifcai'. Versu 32. si inTeniretur: ' U*ii

%Uf f (pev 9 K»ra<rr»9ot^m

sequens rovrovs aptissime cohaereret f ht v. 36^ eiset fortaite nihil

nisi aliena adulteratio lectionis genuiaae. De leftione Kcavrrf omiii«

no dubltandum. Fortasse utraque, quae circuni£Brtur « lectio orta est

ex hac lectionis varietate : xecf fjtov yvuBoff aiiec^fVf aut : juti fjuv I

ffiv» yv 00 B fjio g et: xeu ixev y.voiBos i «•? tf f.^^ .^^^y,. - .». „,',^/

Sed vale dicendum tandem Theocrito, et Tenft pefei&ak^ si qufdi

in eum deliquit aut ingenii defectus, aut sequioris aevi praya indoles.

. . etiB^ tTf) <ro) ^oootff hu^lBfJuos ujPohof ^i*efp ^. ! , ;

.

»ff roi iyoLV hciAtvov eiv w^eee rus nuhus utyecsp l^

^Pmus elsuioov rv i* vtto i(van y n vjfo irevKOUS

ciSv fjtehtirSo/jievos nurocKinhivo y Bas /uf^XTcc!

lam ad Bionem TUUM, ILLUSTRlSSIME OUVAROFF, conversui,

eo brevior ero
,

quo minus TUA patientia amplius abutendum esse

sentio. Neque vero opus est , verbose Bionis aut Moschi versus in

memoriam revocare TIBI
,
qui eos dudum omnes memoria tenes*

Id. Bionis I. v. a5. non videtur satis firmasse verbum ^u^tln

JVakefieldius ; sed legendum fortasse : fjiehecv aJ/jiu — r f eotia ev, lo-

cutione Homerica; eTfAU posset dici eciotgSffBocff non uTfju»» Versu 36*

ante cognitum Wakeficldium et ego:

•TtooTocs ocvoc KvujjiooSi ccvu Ttuv vu^TTos ^00*00*^* ecao€$*

„oe? ect rccv KvBe^etccVf U7rao\ero xecKos *A<J(»Vif.** -

Versu «70. lege hUr^ov exotf propter xurBeo v. 72. Vcrsu 74«

arvyvcv "A^ojviv, suspectum habeo, cf. v. 6a* etsi defendit Moich*

Id. UI. 68. Fortase: •*
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/^pist,',CTit, Bion, Id, I. II, III. IV. 119

cf. . 71. rel ft^H yXvnvs uttvov ''A^xf, vel 7re^«, (sc. x^«»T^f>)

f»i, ffu^vov "Adfawiv , rf/tt desiderat. Versus 76. sq. distinguendum:

.
I

, ^^ocKKe ie m vre(puvot(ri notj ocv^ear Tsw/xot. cvv uvrZy^

cos TtjvoftTi&ixxef xocf av^eoc Ttwvi ifiot^eiv^ti»

Versu 83. ex ed. Flor. fortasse legendum:

eff y e-n) re^ov $fxoclveB\ Jl TTr^^ov , off 3e (pet^er^av.

furehant in arnia sua et alas. Versu 84-« <po(€ri<rif suspectum est; an

^vff&Qiat (po^ri(rt9 vS. vel: 0/ ie h, X^vtrhts (po^tevffiv vi.

Versu 93. sqq. sic lego^ et jungo:

0* ott (J' -e^v Keyovrt ito^v Tthhv ri rv Atdvet

r ccl JtAolaou y rev "A^Vi? d.voeKKouo tffecf ^'hiotvtv

r et) f* sv riteteiiovffiVy Se cr(pi(riv ovX vitecxcu e

9

cu aw xr, xt K edahof —

,

Eodem |)lane modo cohaerent tres versus 90 —> 99.

Id. II. 6. TU, VIR ILLUSTRIS, pro ecfx<PeSoKevev malebas a^^«-
St^oiKevf in quo ne nunc quidem consentio. Y. seq. nisi yerum
cst ort oi T. legendum fortasse ^y«6' ov rehoff ovSev ec^.rel ev el ecTt»

Id. III. 1. Sanum vTtVMovrt, Po^ta sobrius fingit^ rem per

somnium accidisse, quae aliter cogitari non poterat. Omnia aptissi*

me conveniunt, ut illud Ttoc^hrcct in eri cogitandum de somnio ma-

tutino, ubi somnia vera. Versu 8. Brunckius vere xibet^ecVi (ut

. 4« rou^veevi) emendat, quidquid dicat Wakeficldius.

Id. rv. I • 3. Verae sunt lectiones vulgatae : ^ (po^iovretf $ ^ *% Bv»

fji» (ptXie^ri et eielifi, Sensus est : Si homo invenustus canere vulty

illuiH Musae deserunt; at si amori deditus, illum adjuvant. Igitur

Musae iis tantum favent, qui amant, id quod aut coactae ab Amore

faCiunt , aut lubentes. Itaque aut timent Amorem , aut iptae quoque

smauf. Ita sensus lepidissimns oriturt
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Id. V. 6. lege Mo7^« Tt ctl ur ^oft •{• Etenim fila Parcarum

nunquam mutantur. Et lAaxima Parcarum est Atropot« Vesau seq*

fortasse: gy ev(Pfo<niv» —' x^f*^'*'*' ; - v

Id. VIII. 4. %«xlgr(j<<r<v /v d^etfoifftf Ita demum sanum, s! poste*

rius vocab. pro nomine proprio populi dictum. Sed fortatse latet:

/jtefc7re<r<Tiy h a^. aut ^ » «To-fVi quod corrumpi potuit> jsi forte

AAAAOISIN scriptum erat. Vel quaerendum est nomen pr. Toeu-

f t<r IV ix u^, vel Kifxfxe^ioiaif iv «^. Prbximum esset X « -

T^v^eccriVi qui certe ad Pontum habitarunt. Tauricam Lebetum

populo auxit Lubitii stupor ap. Non« Dionyss. Xltl. 117. ubi Sfeff/ji»

he/^tjrarv legendura.
.

^ '' ' * '« * W '

In difiicillimo Id. XV. 3. legendum aat: i^ji aovi roc FecXxr»

vt elo<riv ap. Mosch. Id. III. 37. aut iif^ cciov i F* aut iit «tiv 10 s F.

sed id minime -propter Theocriti imHationem', ut vult WAefieUiui,

In conclamatis illis vv.. 6. 9* scis,. quam multa. teotaverim; et quid

impedit^ quoniinus totum conjecturarum saccum eifundam: Atwo/Mj}-

eleri V a fict (i. e. vTjfxct) vt "Kexo i<r a ^ vel a r ^i* e x^ i<r cc 9 cf. r.

s4- aedSey rovciyaarov 'A%. A» cf. Theocr. Id. XXIV. 74* sq.

et AHAH pro <xa$if habent Codd. in Theocr. Id. IV. 3. vel: ecSv aut

d (^ f (i?\,i y 4<r €tj aut y e ?^ev a a , aut cc fx (p i7tXaxe7cr a j aut

€CfJi(pie7tCi<ra xv^ifvev, (xvSaive^ lege in Non. Dion. XLVI. 69.),

aut ^ ^ A vv rf , eut x^A^vev Tta^a Ttacrov A. Non pau-

ciora hallucinabar in loco non minus difiicili v. 14* ubi arguta est

distinctio Wakefieldji ^ <nxei (fii^mt per ecmKo?^ox/Bcv tamen, ad accus.

h,otev9 7« 13. refextur. Ita saltem occurritur dubitationi, quam de^

boc participio acute movit ^facolniut', Sic in mentem venit:. cpi^otv

a v<r fjitiv IV vel iv <rr av ov ^ vel ^e i<r avo ^ et SvsSai fxov^ "A^ricCf

vel: (J^fi^y (^^i^riv^ccivo-v^A^ec^ vel; (pi^otv vaetnriv aut T-fue^taiv

^Aftiobm Sed jungi etiajn posset : ovrn fxSvev iov "Kara ^fJM* (pifap

d 4tV ajvcv "A^u», i. e. ouxif fxSite^ 7t a f S* J'?^ ^ef. ^A^ vel-

simili modo: 0e*(ov ^ vcfjuva xat "A^*», adeoque yi^oav ^* 3"

it ahcv "^A^na^ i. e. m , ut V pro 1a est ap. Mosch. Id. IV. 4o«

Sed optime particip. (pi^oov cohaereret hoc sensu:

evTts fJL&vev iov Karcc iujjiay <pi^oii> iva)v ^^* 'ArgelSetiff
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^aa .' ' ^pist, crit MoscM IcLL IL i/::

wl: foe», »*e€l 0^iyytTcif ve iJiiKt (p^vti ^ i. e. xi^ «I ^d>. <« Vemri^
legendum rvrBlv oi> cf. vv. i5. fta. Id» II. 8*^4^•— Verta si« for*

ta»se T«'^«o'»»^ ',' .^

Id. n. aa. malim ^roM^ ?fcJ oTf.— VennaS. f»rif riri' ttsiiov,

cf. iia. ii8. aliud est ia j or^i 3i* 8a. — Versti ay. aescio', an

edita sit tiermanni yerissiina emendati^ »fiifrtmf Ueifotf olim no-

biscum commnnicata.— Versu 60. r/ post ^m Bon est copula,

nt fbrtasse i/ rescribi possit, sed cohaerent tesmxt y nt vsrtf ot&ri

•tc Igitur de&ctuf copulae in huoc aiodttm rcstituendus ests (

retfffouf y eiitK<b(ms% dsa r/ rts ti%vahos Jn^Sp

%^9Hov roO\»^oto TftfiffKntt 3C«A«« ret^ffoTs»

A& ret^vHs nrayfffy i» e. ordina nmdwum, alarum instar utrim^e agttatfftf

Ucit Thucyd. VII. 40* ^^' nsM *s ' tsV ret^vus vyMtlnrofrts rSt

7fo\tf»to$f *tSf^ nsfi ts rditXdytet TfetfaithJofrts» Atq;ttc sic in eadem,

^ar~ eomparatioBem absolvit^ seotentia repetitum rceg9off optime

ct ei^ tfsu te habet > nt non opus sit coacta Wdkefieliii conjectura»

Ipse oUm rttftTK et navis et avis minuY recte intelligens', male tea*

tabantr resf^cr et*er)rXet(rets ' eis ^ i<rriat ontvetKos fiivs scil. Ttt^uni"

9ttretf» " Versu altero nt olin ^fvo^oTo mele eraty ita idem vitiu»

apud Caltim. H. DeL 364. restat corrigendum: ^fuar/tfo etJS ovitve^

-^ V. C6. e^et^e sanum aon est, si scquitinr dee}JBter»tf j nisv in ri^t'

t(cts slgnificaty cf. Greg. Cor. edr Sebaef, p. iG^. Sed neque hoc proi^

babile > neque illnd diiXiBevntv per se aptum. Acuta est suspicio Wake'

fieidiif sed Ka^ciietff quod v. seq^, scribit, graecum noo «st* Si flori»

Bomen quaerifur, praesfo est htvmofatf vel fd$fxtefttf fecforf» Sed

%ui carpuntur floret, nen in terram decidunC. Fortasse igitur nihil

aovandiim : jHiae allos fkres legebant; at inter legendum, mulfi etiam

abjiciehanfur, Nequc tamen boc satit apte hic fnferpotitum. •— Ver-^

tu gii. lego rb r* oifi^f»— V. §5, ec/*<pa^eieea*9 n- — V. 97. pessi»

mis numeris cdifur 0etiiie n otvhS^y neque dicendum eraf : diceres, sedl

dixisses, cf.Herm. adFig, p. 818. Igftur leg. ^iis $i »tf eevhSf ct

V» sq;. a fd nitoavrof coe. 1. e. i^^jrvofros rS rav^g , t<lf1is dfr afJM drmetr

fxfiv osuA»» Ad f r tqifi fVakefieldius male Nonai Dioiu XVI< 58* 8)i|»
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JSp, crit. Moschi Td, U, m, iaS

%oincltBTit) qui locat integeniifnis vest. — Verra iiB. lege «nTeeosf

Iiir«j8»r9 de litore in mare desandens. Ita demum les mira nar-

«tur, et sensum faabet additam ^vrt St?i(pte.~^ Versu 1^5. scripsit:

scyrsx/oyrof argute de Nereidibns, sae thfundentibus agi»ine con-

.ferto. Xta iKxhvbetf et aUa hujusmodi dicuntur;— Versa i>5. ma«
lim wfiD/r -fthithm. — Versa i33. TU, VIR ILLUSTRISSIME, ad

aensum egregie scribebas tifecXtetfft 'jfeieafft ^ ut ccB^oxoff est t.

139. Ductas si spectaS) suppeteret etiam ecv ct?^ eeta t vel et^"

vraheetvi «• Paulo aliter Non. Oion. I. y6. ubi v. 74-- lcgend.

OH^jUvns «t . seq» a/3f )[;« y> -cf. • Sy. et . 79. ie % y«

r^wfsp owfe. — Versu 146. sq, malim^ eif^fxetft eisofoarS^eif

Tor vi imrAv9evTet if>Uovj TtfOKehevBev ifme»

i.«. vl %etrtd' ro¥ 'gX. 9rf. ?/«•— Versam 160. recte corrigit Wakt'

fieUHus. Xn ultimo Tersiiy si genuinus est^ legendom £oxtasse rix«

Id. m. 33« fortasse legendnm : xicgm ^v^eet ^7\{/« » T* —
TersaSS. vel . conjectura repone^idum putabam«\A9 r(.— V<>r8a

4.7. mirum est, repeti mentionem, lusciniarum «t bimndinura post

.^v. 38. 39. Sed imago variatur, et ita Imc fem saltem potest.

Verum « 5o« efvlBeff et iteXetaies quo pacto ferri possint eo nexu^

quo hic occurrunty eqaidem nonvideo. Putes, decolumbis et gaUinis

«ermonem esse. Aliud enim est , cum Euelpis ap« Aristoph. Av. . i^**

Interrogat: TTorefov cfvtSf if rccSfi lam scribi fortasse pesset i^rot^

^lSes' hvjt* 7s. ctlhtyot x* u^els, ut posteriora emendare co-

natus est Jacohsius» Sed cfrot/dSes de puUis avium omnis generit

aon admodum Irequentatur; reliqua el sic hiant; et columbarum

inentio valde est suspecta* Partim enim a Codd. abest, partim non

meminiy columbarum in luctu partes esse, praeter unum turturenf,

V«rba non inepte coirent^ si partim e conjecturaf partim e Codd«

jrescribereturs

eti\tv i(Po»vev9

e(*tBw Xwjr-siffy «I 'Jfef&ec$esf ctthtvec % ^fttete*

^hUktf uvts dokH H ajfui siinificabm^ flehilittr a nos* Ita elega&i
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C8t oppositio, et yia rinuiiitur jid tef^entta^ -»* Ver»» 60-. fevtimf^ _

legendum h^(i^»v «r irvpcti «• « awif «iw»-^;—* Ver«tt 1 19. vel po||k, '^^'^

Micbttadiumf Quae»t. phiUU» tpec» noy» p. a8. faBunt^putcmeie^uy^

uieiv (Ttfi' tfav), roffautpv MiAt^<a y (Jisr^yJi ^t^civui rotn LZvg^ ^*
7vM>Ti vO»»t )wA«<fcvTi> ro(^e»(fMcmyt Ue. ^Mh 4ui fintut vim effugrrey |^|r

.reaisfere ftuit— X et TutAfovt» pmpter praeo..Tert. praetulerim ietn^

Ijmacii ice^eLvret deberet esse Kt^eutr autw^awf-— Versu ia5*m%4

$m eie a\ecv lionjiu— V» 1 &Q.. l^endunk omnioat it«xfiW 2 1 » tA l.f

»

^'l'|fiP

J^ •"
..
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*),Liteat sabjroere hic particolknr venrom^Callicae-,, ^o* egregianr. finne rocon»

TUy Vllk ILLUSTRI5» orststi, caar ktec tiqae ««ri» ettKCe reddi potse

ocgtrec illQstm ille Dom B^»itO' Panio> dr Fipurof^, HicgoniiOf, ODftC:

ioter sidert,. conuniineaL bonornnt ^fOti^vtf, recepqu» Habet tutenb itti

ft T. lao» .

^' -, :^i -. ••: ^

Q Musee iTe Stcifej exlfatez- por douTeMrfi.

JUtue^f, Biom %ett pbuy 'luinez: eoiUer ootptevrst -

»

Si jit pouvai* francbir, a. V exempU d^Orpbfe^

Ar noir eejouK dex Mortt 1'eneeintf redouUr^ .

^

Sx roaut^ Vlytsft •» hiem commr Atdde vainqueur,

JFr pouvdisr pduitrer dan* eet lieux: p/Hnt: d'borreurf,

S*iraity j' ecouterait let doux tont de- ta lyrel

' •' . Jtapeine dee enfert d tetrebantt doit tourire^

;,

'

Vei ahrt: tieilient. pourront cbarmer lom coeurf,^

¥eint lui dr noti vallenss 1' agru^lt frafcSeur%

Tetr cbamplttetf aecena aurone dToit dr luS^latrt^

De- sa belle patrir ils ont /* caracttrr^,

EJle^ ett SHriJiennefj et dant: eer prl* ^eurit^

Vret dt r Etnai fumant ellr « /0«^ ja^t ^

Hr lui Muter Dorique- ellr tait 1'barmonte^

It ler bonmeurst seront prodipUs auc ginit^ ,

Si l' epouix d*Ejiridtcry aux et^err egarei,

Qbtint, par ser aeeordr, um ohfet ador^

Aq» dait tenetir danr ct riMt utxle^

i^
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Ejpl^. ^f» Moschi Id. IV, K a«i

i;riV.v€6. «ql lioHti» dtnm^ quin legendum sit:

co"T/f '^ etiv^ re ttf !<(> nfjterhots «^jf^ffo-iv.

fcSJ * ^fut*tio liEicilis^ temuff apertissunus,— Verwi sequenti optime Vd^

- -^^- - * - ^.* _, - .p"^ ;• ^- ^ :'--- ^ ' - '

f,/*'"-.'
'. .

' ^ * 7. •
- > ^'i-"" __.-

IJ;. V» r. 3* legendum suspicoi^: itoBlet Se TFoXd mhhv c fjifjtec

yocXcivotv r oculuSf in inAre pfOspicien?, cum deiidetro praefert terrae

placidam maris tranquitlitatem. Ita mox sequitur v. 6. iff p^Scv»

'ffccnTccUiu; at<iue ita saepe ^XiTretv 6t o^ch cum praepositt. ir^offSt

e£y aut etiam sin^ iis^ affectandi et ^ufr^»/// ' notionem involvunt , ut

; ap. lucran.^t)laU Mort» ii* p» i(Sig, IL BIp^ is ie ro X(^<^^ov TtavTes ^
IjSx^Trov » ul)! 'pliira congessit ^e/f^Mx;^ Similiter o/ufiot exetv es ri vide

ap» Procl.' III» 9* A. Br. II. p., 444- .I^^que aliter usurpatum «Vo-

^hiintv itt eprgr» Antipfianis 6» A. 6. ir. qd^.. Anth» Pal. II. p. 88.

ttbi^ probante HermaftHO,, ita olim^ einendabam t

G ^Bovos eTs^ TtoKvv oyxov Siro&Keitety oV ^e r» fuK^cc

.•*pf5«>, xkl rovrev. %«/(»ov» i#7 fji-e heyen.

tl doit fouler eneor Us tbmmps dt ta SMle^

Si, pour^prix de mts T>*r/, j^tsperah stHi reiOitr-y - . .
'

Os. ur verrait descendrer au icnibreux tijour ;

"Buissai- je' de- l' Ercbe adoucir /a furie-y

Et ramener Biom dans sm nohle: pairie !!

O JUmsts de^tSici/e-y exBa/ez: z>ps: douleursj

. -JWutery Biom u^est plus^ /aistex cottlerr vos. p/turs X.

Nbnne I//e anim» prteitgFentr stitm! •sib» ipse menito «eH^Mlfe •eeMMbUar

«•r, cuni vennstatn banc rocnai TfBf: exprittenitttiiL conuaeDdtret ? Nonne:

'SU viri:>«mici4>iinii acerbunt mortcjit prtesensisse videris^ com Celticis. hi»

«ivibas tam mollies sensot^ ttat flebilem commoti. pectorit t^cctnm. inspi-

laict 2* — iiave • Animt; ctndidissima !!

"i i «•'i>»«»'«V* ^mfmtv f«i '>>iit*^^Tiit mfm^r^
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«;«r ipss IttoWiM peiorem dicere Qp(irtet\ atqui o ^Soyor lor} leiKX/^roriJ

«ecundum ep, tiihit^ 4^9* Ut bic in.priinis syUabae rH et XEI coa*
"^

Aitae, ita in iisd. xpeccaturo in Agatb. ep. i3. v. 4« A. B. IH. 38.

et supra p. 104« fin* X^^*^ ^ yv^ove miaceri Tidimut* Quod prio«

reni versum attinet » fluctuari potest inter duas Jafhsii oonjecturat •

oyKov et i X/Bov* Color idem in Pbilodemi ep« i. A. B. II. 83. ovu

§ti\ ff» eUSy iS f*» iredeooTijpnv^ in cujus ep. la. TU, VIR ILLUSTRISp

teatabas: i^ fit<petvie By^i^tu» roZro ro Set tptoftev ^ quod Germa-

ttice verterem : das verteufelte Din^ ; equidejn tentabam eodem fere

.sensu: rovro ro ^t f fc^f iov» aut rouro, ro ve^t vel: rood', ri

7t e f i fdOjfteVf membrum boc , ^uoHtulitm et quaUeunque. Redeo ad

Antipbanem , ubi apte ito^Sv sequitur post illud livoris mvej^hiitHV^

quia fasdnans et proinde periatlosus est Invidiae oculus, cf. tteyM. ' ad

Virg. 6cl. III. io3. Wainer ad Alcipbr. ep. i5. p. 88. Unde et

s<pdesXiJuSv lepide dicuntur invidi, cf. Jacohs, ad ep. aihit* 4^9« "*

Eedeo ad Moscbum , in cujus • 7. sanum puto vulgatumt

y» ie ptet d wtvra f r«%« i* anuot evecSof vhM*

R4 ele^ans est oppositio: (ptvyee reev o[Am« yS ie ful ivrn a itKrrecg

T»X'* ^' e^^**est i* ®« evtnuof» tveei» vK in quibus tantum abest , ut

iupervacaneum sit T«%ci , ut eleganter interponatur : et faciie placet s*

Sed necessaria est particula post T«%«e« '— V. ;io. omnino legend*

;^^u#f*— V* ultimo e Codd. fortasse icribendum:

d rifitet ^o<peotv\ «yfoX%ev i* eCx^ ret^eeervet'

diura tamCB cst dactylorum jactura*

Sapei«ssent jam plura, quae bic ad calcem In unum corput

«olligere ct retractare mens erat, ut de conjunctionum et particula*

tvm diverso in singulis carminibus usu et positione,— quemadmodum

id Struvius *) amicissimut in praeclaris suis Observatt. in Lucianum^

*) Publlce bic venia nobi* peteoda eit t f^/ro exrmtOf ti in neflisentite tac

iogrtti tdeo tnimi crimea ei inconitse forttttc viti lumm. Com adliac

StmviMi nofter Dorpttvm condecortret, committt nobis beaevole primta

^ObwnrationBai Laciancsmm particalsm, iatareodam QoUfctmneis PMohgi»
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Ep^isi&ta CTtticra. MPT

^(ftrogr.viiovrtf. RegiomoiH;* 181 5. p. 0* 7> not;} in singuBs scripto*

Tiboit instituendum suasit*^; de dfalecfi Rnibut et discrepantiit ; do

ttietric» musc accurate observata subtilitate^ nunc licentiuf commissai

^ aegligentia; de numeroraro com»nnitate in caxminibus amoebaeis» opo

versuum intercalarium strophice*}, si ita loqui licet, dispescendis

:

4jua» tantum non omnia vim habent ^ ad illam de diyersit horum

carminu^ auctoribus, jam nimis diu agitatam» ditquisitionem fandem

felicitts dirimendam; sed parcendum est aliquando TUAE, VIR ILLt/-

STRIS, patientiae) et TUO> quod curis gravioribus debetur, otio^

. Bon ita diutins disperdendo. Verendum etiam, ne actum agerem,

^urimis hujusmodi rebns , me inseiO) ab aHis fortftsse feHcius expe-

ditiSy eerte mox ezpeaiendiff. Quod si vel sic accidit, ut nonnullai

kujusmodi saprar infeliciter tentaverimy aut a me primum piitaverim

inventa y qnAe alii me docere diu poteruit ; illi doleant , rogo^

l^ominem , qiri ccmrninnem haram terrarum culpam , Hbrorum penu-

viam f
aimi» ips« sentit ; lu ^^ salva inventionis laude tua , nolint

^onterouere tcicium ^ qui , ti reliqua fidem fjBciunt , fortasse haud

conteronendus probabiHtatit testis censeri poterit^ res in criti ad-

jnodum optabilia*

TU vero, VIR ILLUffTRISSlME, rale, ot et in posteram bona»

literas in TUAM ipsius et patriae TUAE sempiternam gloriam jaTetf

' ct omes ; mihi vero 4ave, vel propter commttnia haecy quae colimus^

•tudia, semper iUa mihi cara, per TE vero longe omniura mihl

carissima. Sciibebam Petropoli mense Octobri 18 1 5.

tiSi propediem , nt •persbamof, PetropoB edendit. j^aae res, per tjpo»

gttpbi rttionea pesshne protrtcta , etat Iracatqire eventam non habofty

aonc tamen eo pervenhnoa, nt ineonte novo anno cno» ipsia hii egregti»

ObscrvatiOnibM iAprimcndi initram l'0ngc aaspkitiasimim siae dobio factU'

li aimtatr

^ Cnnm tantttffl exempTam aiFero ; la Id. Theocr. I. isde t v, laj. Z (Wy

n<(y— stropharam, ^aibua veraos intercakria interponi debet, ff^x*/** Imc

•aS; 4. 5. 2. 3. 4. nt ex aomeFO veraoom caa diatiaguaauu^
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«1> mtMl> , vno6u no HaneiamaHiH ^ocmaBJieRU 6uah b1> HeHeypHnii Komc-
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